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BectHuk Mockosckoro ynusepcurera. Cep. 22. Teopus nepesoga. 2008. N2 3

NCTOPUA ITEPEBOJA )
N INIEPEBOJJYECKUNX YYEHUU

P.A. Mamacoe
NCTOPUSI KWHO/BUAEO IIEPEBOJA

B cratbe maércst oOwmmii 0630p uctopun KuHo/Buneo nepesona (KBIT), ycioBHO
pa3neI€HHOM Ha TIePUOIbI, KaXKIbIi 13 KOTOPBIX XapaKTEePU3YeTCs] OIHOM MJIN HECKOJIb-
KAMU OTJIUYUTENIbHBIMU ocobeHHOocTsIMU. Hemoit epuon (1895—1927) npumeuateneH
BBICTYIJICHUSIMU KOH(epaHChe, BBIMOTHSIBIINX MEXCEMUOTUYECKUIA MEPEBO UTPOBBIX
KapTHUH, MOSIBJICHUEM TEePEBOIHBIX MHTEPTUTPOB U YHUKAJIBHBIM SITTOHCKUM (heHOMe-
HOM «KallyOeH» — KOMMEHTapreM K HeMOMY (DUIbMY, OCHOBAHHBIM Ha TPaIUIIMOHHBIX
peueBBIX IeKJIaMalusIx pokeKy, ruaato u pakyro. C 1927 o 1976 . rnobaibHOe pacrpo-
CTpaHEeHHEe TOJYYUIU CyOTUTPBI 1 Ayossk. B 1976 1. Hauaiach amoxa JOMAIIHETO BU-
neo. B CCCP u [Monbmie B cepenue 1980-x 1 Havae 90-X IT. OOJBIION MOITYJISIPHO-
CTBIO MOJIH30BAJICSI OAHOTOJIOCHI CUHXPOHBIN 3akanpoBbiil epeBo. [TossieHue B 1995 .
DVD nogapuiio KaxIoMy 3puTelto CBOOOAY BbIOOpa HauboJiee MpeAnoYTUTETbHOTO TSt
Hero Buga KBIT 1 BO3MOXHOCTb TTPOM3BOJIbHOM KOMOMHALIMM HECKOJIBKUX BUIOB MTPU
MPOCMOTPE KUHO- U BUICO(DUIHMOB.

This article is an overview of the history of film translation which could be divided into
several periods, each characterized by one or several distinctive features. The silent period
(1895—1927) is notable for (1) live narrators’ intersemiotic translation, (2) intertitling,
and (3) the unique Japanese phenomenon of the katsuben commentary accompanying
screenings of silent films. In the time span between 1927 and 1976, dubbing and subtitling
spread worldwide. The period 1976-today is often referred to as the home video era or, in
the USSR and Poland, the era of voice-over translations done by a single voice artist. The
advent of DVD (1995) gave viewers the freedom of choice between various modes of film
translation as well as the opportunity to combine those modes when watching a movie.

Kmouesbie cioBa/Keywords: Kuno/eudeo nepeoo, unmepmumpot, cyomumpsl, dyonsic,
CUHXPOHHbBLL 3aKaA0pO8blil Nepesoo.

HEMOU NEPUO/T;: 1895—1927 rr.
1. MexxceMHOTHYECKHUIT TIEPeBO M UHTEPTUTPBI

28 mexadbps 1895 . B Mnauiickom canoHe napuxkckoro Ipana-kade
Ha OyiabBape KamymuHok, 14 B mpucyTcTBUM 33 3pUTENCiA COCTOSUICS
MEePBBIN TJIaTHBINA ceaHCc cuHeMaTorpada opaTtbeB JItoMbep, UMEBIINIA
OTJTYLLIMTENIbHBIN ycIieX. Bckope n3o0pereHre ABYX TMOHCKUX MHXKEHE-
poB 3aBoeBajio [Tapuxk, a 3ateM u Bcio @paniyio. YToObl IpeicTaBUTh
«IBVKYILIMECSI KAPTUHBI» OCTAJIbBHOMY MUDY, OpaThsl OTIIPABJISIM B pa3-
HbIe CTpaHbl HAEMHBIX OTIEPATOPOB, KOTOPHIE JTOKHBI ObLIM CHUMATh
Ha MeCTaX KOPOTKOMETpaxKHble «(PUIbMbBI-aKTIOATUTE» U JIEMOHCT-
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pUpoOBaTh UX LIUPOKOW MyOJIMKe B apeHIO0BaHHbIX 3aiax. [TuoHepamu
kuHeMmarorpada cranu Illapas Myaccon u @pancuc Hybaue, ornpa-
BuBIMecs B Poccuiickyo ummneputo, @enuke Meruiil, paboTaBlINui B
CHIA, Ta6puans Beiip, mocetuBimmMii cTpaHbl JIaTUHCKOI AMepuKu,
Anonuto u Kurait, Mapuyc Cectbe, TO3HAKOMUBLLINN C «IeCSITON MYy30ii»
Wunuio u Asctpanuio, 1 MHorue apyrue. CTapaHUSIMU 3THX JIIOAEN
HOBOE pa3BjieueHHe MTOBCEMECTHO MPHUOOPETO HEBEPOSITHYIO MOMYJIsIP-
HOCTb. Bpallasi pydyky KMHOMNpPOEKTopa Iof aKKOMIaHEeMEHT (opTenua-
HO, ornepaTophbl JIloMbepoB, BlaeBIIMe MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU, T10-
SICHSLITA 3pUTEJISIM TIPOMCXOIsIIIee Ha 9KpaHe HeMoe aeiicTBue. To ObLiu
KOPOTKME 3MU30Abl peajbHOM KM3HU, 3aredyaTi€HHble Ha TUIEHKE:
MpUOBITUE TTOE3/1a HA CTAHIIMIO, BHIXOJ PAdOUMX U3 3aBOJCKUX BOPOT,
Wurpa B KapThl U T.I. TakMe KOMMEHTapuu, OIHAKO, HEJIb3d CUUTATh
noysiHolieHHbIM KuHonepeBoaoM (KIT). Opa KII Havanace Juiib ¢ mo-
SIBICHUEM UTPOBBIX KAPTHH, MTPOMU3BOACTBOM KOTOPBIX 3aHSIUCh KUHO-
CTyIWMM, OCHOBaHHbIE Ha pa3HbIX KOHTMHeHTax: Gaumont, Pathé,
Edison Studio, Limelight Department u np.

IToka3bl UTPOBBIX JIEHT COMPOBOXAAIUCH BBICTYTUIEHUSIMU KOH(e-
paHcbe — NpodecCHOHANIbHBIX APTUCTOB, CTABLIUX LIS 3pUTENIEH TOTO
BPEMEHM roJIoCaMu «BEJIMKOIO HEMOTO».

XynoxecTBeHHbIe (uabMbl KoHIa XIX — Havama XX B. Bpsa JIU
MOHO Ha3BaTh BbIAAIOIIMMUCS 00pa3liaMu KHWHOUCKYCCTBA. «YTPUPO-
BaHHbBIE XECThbl CTATUCTOB Ha (h)OHE OTKPOBEHHO TeaTpajibHBIX JeKopa-
LIMIA — TaKOBBI OBUIM 3TU KapTUHBI» |3BernHinena, 2004: 14]. OnHako
WMEHHO YTPUPOBAHHBIE XXECThl U MUMKKA, KOTOPbIMU BBUAY OTCYTCT-
BMS 3ByKa aKTEPbI pAaHHETO KMHO BbIpaxKajlyd YyBCTBA CBOMX MEPCOHA-
KeW, CIYKWJIM OCHOBOI /I MEXCEMUOTUYECKOTO TepeBonal: skpaH-
Hasl KWHeCHKa MpUHUMaJla B ycTaX KOoH(pepaHche BepOaibHYI0 (hopmy,
OKasblBasi TAKMUM 00pa3oM JIBOMHOE 3MOLIMOHAJIbHOE BO3[AEHCTBUE Ha
aynutoputo. KpoMe Toro, KoHghepaHCcbe KOMMEHTUPOBAIM MOHTAXKHbIE
Mepexo/ibl, UCIOJIb3yeMbI€ 1 TIOHBIHE B KAUECTBE JIEMEHTOB YCJIOBHOTO
KuHemartorpaduueckoro BpeMeHu: «Hactynuna 3umar», «IIpoluio He-
CKOJIBKO JIET»U T.11.

B 1903 r. B CIIIA Bbinuia KapTuHa «XmxuHa asau Toma» (Uncle
Tom’s Cabin) pexuccépa DasuHa C. [Toptepa. TpuHaaaTMMUHYTHas
JIeHTa — 3KpaHu3alusl OJHOMMEHHOIO poMaHa aMepUKaHCKOU muca-
tenbHULbI [appuer buuep-Croy — npumeuartesibHa Ipexkae BCEro TeEM,
YTO B HEW BIIEpBbIE€ ObLIM UCIOJAb30BAHbI UHTEPTUTPbI: TEKCT, TOSIBIIS -
IOIIMIACST MEXIY CLieHAMU W MOSICHSIIOLIMI MX COAepXKaHUe WU BOC-
MPOU3BOASIIIMI perinku repoeB. Hblo-fiopkckasi ctynusi DaucoHa

! 31ech TEPMUH «MEXKCEMUOTMYECKMI MEPEBOI» MCIOMb3YETC Il 0003HAYEHUSI
MEXCEMUOTUYECKO nepenauyn MHOpMaluK, a UMEHHO 3HaUeHU CBOOOIHBIX KMHEM
MOCPEJCTBOM €CTECTBEHHOIO BepOaIbHOIO S13bIKA.
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clesajga CIEeIyIolIylo pekiaMy «XIDKUHE...»: «B aToM ¢uiabMe Mbl He
CTajli UCMOJIb30BaTh TPAAULIMOHHbBIE HATUIBIBbI, 3aMEHUB UX TMOCJEN0-
BaTEJIbHOI cepuell TeKCTOB, MPEACTaBIISIONINX cO00il KpaTKOe OIuca-
Hue peiictBus» [Welsh] (mepeBoa Moii. — P.M.). DTOT HOBBII TeXHUYE-
CKMIi MpUEM ObLI cpa3y ke B34T Ha BOOPYKEeHUE KMHeMaTorpaducraMmu
Bcero Mupa. MHTepTUTPBI JeIUIMCh HAa AMAJIOTOBbIE U MOSICHUTEbHBIE,
YaCTO OTJIMYABIUKECH IPYT OT Apyra IO BHELIHEMY BUIY: MEPBbIE OOBIYHO
MpPEACTaBIISIIA COOO0I Oesblii TeKCT Ha Y€pHOM (bOHE, BTOphle — YEp-
HBII TeKCT Ha O6esoM ¢oHe. C BBeeHEeM B KapTUHbBI OPUTMHAJIBHBIX 1
MEePEBOHBIX UHTEPTUTPOB KUHOKOH(EPAHCHE CKOPO OKA3IUCh HE Y Jes
BE31€, KpOME OJJHOM CTPaHHL...

2. I1epeBoa HembIx huibMOB B SAnonun: kauyben bencu

B fnonuto xuHo mpunuio B 1896 . BMecTe ¢ «KmHEeTOCKOITOM»
OnucoHa. «CuHeMarorpad» OpaTbeB JIroMbep TOSIBUICS TaM TOAOM
no3zxe. CpeaHecTaTUCTUIYECKUI SITTOHCKUIA 3pUTeJib, BIIEPBbIE YBUIECB-
1IN eBpOIeiicKre 1 aMepUKaHCKUE KapTUHBI, ObLT Majio 3HAKOM C T0-
Ka3bIBaéMbIMU B HUX peausiIMU U TIOTOMY HYXIajcsli B OObSICHEHUU
O0COOEHHOCTEH Jy:Ke3eMHOTO KYJIBTYpHOTO KosiopuTa. PYHKIINIO TOJ-
KoBareJieil B3sJIM Ha ce0sl Tak HasbIBaeMble OeHcu, TTpodeccruoHaIbHas
JIesSITeIbHOCTb KOTOPhIX UMEHYETCSl «KauybeH» W TPENCTaBIsIeT coOO0i
He TPOCTO KOMMEHTapuii K (pUbMY, a YHUKAJIbHBINA KyJbTYpPHBIN he-
HOMEH, OCHOBBIBAIOIIIMIACS Ha JpeBHEM HMCKYCCTBE PEUeBBIX AeKjIama-
LU pokéKy, eudaro N pakyeo, MUPOKO UCIIOIb3YeMbIX B TPAIUIIMOHHBIX
teaTtpax Ho u KabGyku, rae poiab paccka3urka, OObSICHSIIOIIErO CIOXKET-
HYIO JIMHUIO CIIeKTaKJsl, KpailHe BaxkHa. [IpuBbIKIIIME K 3TOI 0COOEH-
HOCTHU XMBBIX CIIEKTaKJel SIMOHCKHUE 3PUTENU TMOJACMYAHO OXUIAaIu
YEero-To MoJ00OHOro U OT KMHO, a TOTOMY He MOTJIU YI0BOJbCTBOBATHCS
HCKJTFOUUTENBHO TTPOCMOTPOM OECLIBETHBIX, HEMBIX, MMYCThb U IBUXKYILIIAXCSI
KapTMHOK. B mepBbie roabl Ha Tmokase ¢ujibMa paboTaiu HECKOJIbKO
OeHCU: Kax/blii TOBOPUJI 3a OTIAEIBLHOIO TMEPCOHaXa Ha 3KpaHe, T.e.
BBITOJIHSLT, TOBOPSI COBPEMEHHBIM SI3bIKOM, POJib akTépa nyoJstka. On-
HaKO 3Ta IMpaKTHUKa He MPUXKUIACh, U BCKOPE KMHOIOKA3bl MpeBpaTu-
JINCh B TeaTp OJHOTO akTépa (BepHee, OcHcH). [TosiBneHue 3apyOesKHbIX
KapTUH C WHTEPTUTPAMU HUKaK He TOBIUSIJIO Ha MOMYJISIPHOCTb
KOMMEHTAaTOPOB-UTELIOB, TaK KaK OOJBbIIMHCTBO SIMOHCKUX 3pUTeJIei
HE TOJIbKO He BJIaJeiM MHOCTPAHHBIMU sI3bIKAMU, HO U ObLIM Oe3rpa-
MOTHBIMH, TIO3TOMY J1aXe MEPEBOAHbIE MHTEPTUTPHI HE PELIWIU Obl
MpoOJeMbl MOHUMaHUsI. 3Hasl 3TO, SIMTOHCKWE MPOKATUMKU HE TpaTu-
JINCh Ha UX MTPOU3BOACTBO.

Ha npoTsikeHru Bcero rnokasa 0eHCU HaxXOOUJICS PSIAOM C SKPaHOM,
HCTIOJIb3ysl TOTOBBI MaTepuan ¢puiibMa s CO3JaHUsl COOCTBEHHOM
HWCTOPUM U HE OrpaHMYMBasi ceds1 B cBOOOJe MHTeprperaliuu. OH He
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TOJILKO TIEPEBOMMII [UTST ayTUTOPUUA MHTEPTUTPBI, HO M JOOABIISUT TUAIOTH,
KOTOpBIE TIPUAYMBIBAJI CaM, TIPY STOM BUPTYO3HO U3MEHSIST TeMOp ToJjioca,
KOrja roBopuj 3a pas3HbIX MepcoHaxei. Eciu Ha akpaHe mosiBisiics,
Harnpumep, neisax ropHol JOJUHbI, 3AIMTON JTYHHBIM CBETOM, OEHCU
MOT MPOLIMTUPOBATH CTUXOTBOPEHUE, BOCIIEBAIOIIIEEe KPACOTY MPUPOIbI.
B nepuonbr Taiicé u CéBa B SIIMOHCKOM OOIIECTBE OOJIBIION MOITYJISIP-
HOCTBIO ITOJTb30BAJICS BO3BBIIIICHHBINM PEYeBOI CTUIIb, ITO3TOMY BBHICOKO
IIEHUJINCH OEHCH, YMEBIIIME TOBOPUTD M3BICKAHHOM ITPO30id 6udyH.

ITpumeuarenbHO, YTO SIMOHCKUE 3pUTENU, 3HAKOMUBILIMECS C TBO-
peHUSIMA THUTAaHOB MHMpoBoro kumHemarorpada (Yamimna, Ipuddura,
Jlanra, DiizeHIITeliHAa), MPEANOUYUTAIM OOBIYHOMY TIEPEBOAY MHTEP-
npeTaLuio OeHCH, 3TUX «TIpeaTeeii-repenarareyeit», Kak Ha3Basl Obl X
¢dpaHLy3cKuil TeopeTuk IepeBoaa anoxu Bospoxnenus: XKoamieH o
Benne, craBsaimii 3CTETUKY BBITIE HE TOIBKO (DOPMBI, HO M COMEPsKaHMSI.

BnageHne MHOCTpaHHBIMU SI3bIKAMU, TJIYOOKOE 3HaHUE SITOHCKOTO
TeaTpaJbHOIO MCKYCCTBAa M BEJUKOJEINHas akTépckasi mojavya aejaiu
OeHcH enBa JIM He IOMyJsipHee 3KpaHHBIX KWHO3BE3A. Hepenko Ha
aduie 3apyoeKHON KapTUHBI MOXKHO ObLJIO YBUIETH UMSI OCHCHU, KOM-
MEHTUPYIOLIETO €, HalTMCaHHOe 0oJiee KPYITHBIM IIPU(pTOM, YeM UMEHa
aKTEPOB, UCTIOJHSIONINX TJIABHBIC POJIM.

ITpodeccust 6eHcH npocylecTBOBaia HeMHOTUM OoJiee 40 JIeT, MoYTU
MOJIHOCTBIO UCUE3HYB K 1937 I, T.e. uepe3 aecsiTh JeT Mocje npuxoaa B
KMHO 3ByKa. B Havase mpoiiioro Beka B SIMOHUM HACYUTHIBAJIOCH CBbI-
IlI€ CeMU ThICSY OEHCH, CEroliHsI e dHTY3UaCTOB, MPOodecCuoHaIbHO
3aHMMaIOIIUXCs KallyOoeH, B cTpaHe He OoJjiee aecsaTu. B HacTosiee
BpeMs nomuHupytomum Bugom KBII B Anonuun siBisieTcst myOistK.

JAYBINPOBAHUE 1 CYBTUTPOBAHUNE
3BYKOBbBIX ®UJIbMOB: 1928 I'. — HAIIIU THN

1. KunHo HauMHAEeT «rOBOPUTH»

HeMmble GuabMbl OTIIMYAIMCh MHTEPHALIMOHAJBHBIM XapaKTepoM,
TaK KaK aKTEPhI BBIPAXKAIUCH Ha SA3bIKE XKECTOB, MIOHATHBIX IIPEACTaBU-
TeJIo 10001 KyJIbTyphl. Kpome Toro, opurnHaibHbIE MTHTEPTUTPBI JIETKO
3aMellaJIUCh MepeBOAHbIMU. OTHAKO HECMOTPSI HAa TO YTO YCIICIIHbIE
MOMBITKM 03BYYMBaHUSI KWHOKAPTUH HEOJAHOKPATHO MPEeANTPUHUMAIUCH
¢ cepennHbl 90-x rT. XIX B. (moctaTtouHo yromMsHyTh «KnHetodon» To-
maca AnBa OaucoHa u «XpoHopoH» JleoHa TomMoHa), pyKOBOAUTEIN
aMePUKAHCKUX KUHOCTYIUI, TTPOIYKIUS KOTOPBIX TOJIb30BaIach Hau-
0OJIbIIIel MOITYISIPHOCTBIO BO BCEM MHUpE, HE TOPOIIMJINCH BBHIITYCKATh
B MPOKaT «roBopsitue» ¢pusibMbl. Ha To Ob1710 ABe MpuunHbI. Bo-1iep-
BbIX, [O/IMBY HE XOTe TEPSITh JOXOAHbBIC PHIHKM COBITA 32 PYOEXKOM,
IJie 3pUTeIN He MOHUMAU Obl 3ByUYalllMii ¢ 3KpaHa aHIIMUCKUI SI3bIK;
BO-BTOPBIX, MHOTHE aMEepUKAHCKKE KMHO3BE3IBI TOro BpeMeHu (xkek
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Bennu, Ixopmk bépae, ®anu bpaiic, Oan BuH u ap.) roBopuiu 1mo-
AHIJIMICKU C CWIbHBIM akKleHTOM. HUKTO He MOor ¢ yBepeHHOCTbIO
TIpeIcKa3aTh peakiinio aMepUKaHCKUX 3pUTeNIei, y3Hail OHM 00 3TOM.

Tem He MeHee B 1927 r. kuHoKoMmaHus Warner Bros. moiia Ha
PUICK W BBIITyCTWJIA Ha 3KpaHBI MEepPBBIM B MCTOPUM 3BYKOBOI (UM
«Ilesen; mxasza» (The Jazz Singer)?, cHATBIA NpPU MOMOLIM 3KCIIEPU-
MEHTAJIbHOM cucTeMBI 3ByKo3anucu «Butacdon». Takoii mar 6611 00y-
CJIOBJICH Pe3KO 00OoCTpuBIIIeiics B KOHIIE 20-X IT. KOHKYPEHLIMENH MEXIy
KUHOCTYAUSMU U paadoCTaHUMSIMU. JIeHTa mojyuyunia BOCTOPXKEHHbIM
npuéMm y nyonuku. BoomyiieBn€HHBIE 3TOM MOOEHON, TOIUBYICKHE
MENIKOPBI® HaTaIUIM MacCOBOE ITPOM3BOICTBO 3BYKOBBIX (DMJIBMOB U,
KaK ¥ Mpeinosiarajoch, CTOJKHYIUCH C TTPOOJEMOil «sI3bIKOBOTO Oapbe-
pa» Ha MyTU MPOABVKEHMS CBOCH MPOAYKIIMK 3a rpaHully. [Ipomrocepsl
MPUHSUTUCh U3BICKMBATh CMOCOOBI YCTPaHEHUSI BO3HMKIIETO MpEernsiT-
ctBus. IlepBrlii CITOCO0 perieHusT TpooIeMbl ObLT BeCbMa JTI00OMBITEH:
CTYIMU CHUMAJIM Pa3HOSI3bIUHbIC BEPCUM OJHOTO (husibMa. B xomy ObL1n
TPHW BapyaHTa:

1. JIng ¢chEMOK KaxkIoi BepcUU TIPUBJICKAIMCH pa3HbIe aKTEPHI Ha
poJiM TMepBOr0 M BTOpOro IaaHoB. [IpuMepoM MOXET MOCTYXUTb
¢unbm «bonbiioit gom» (The Big House, 1930): B opurnHaabHOit Bep-
cum riaBHoro reposti urpan Yecrep Moppuc, B ucnaHosizbiuHoi (El
Presidio, 1930) — Xyan ae Jlanna, Bo ¢pankosizpiuHoi (Révolte dans la
prison, 1931) — Ilapab byaiie.

2. [l1aBHbIE POJIU B pa3HBIX BEPCUSIX UCTIOJHSIIM OJHU U TE XKe aKTE-
pbI, B paBHOI Mepe BJaAeiolne IByMs WM 0oJjiee sI3bIKaMU, a BTOPO-
CTEeIIeHHbIE — BCSIKMII pa3 HOBbIE, HOCUTEHM s13bIKa. Tak, Ipera Tap6o
VICTIOJTHWIIA TJIAaBHYIO POJIb B aHTJIOSI3BITHOM (1930) 1 HeMeIIKOSI3BIIHOM
(1931) Bepcusix punbma «AHHa Kpuctu» (Anna Christie).

3. AKTEpHI, 3a1eICTBOBAaHHBIC B TJIABHBIX POJISIX, TTIPOM3HOCYIIN CBOU
JIVaJIOTH Ha pa3HBIX SI3bIKax, caenys (poHEeTUIeCKOMY MPUHIUMY. TeKCT
Jajiora yucajicsl B aHNIMKACKOM TpaHCKPUILIMM MeJIOM Ha 10CKe, CTO-
SIIEeH To3anyd KaMephl, U aKTEPBI YUTAIM ero, TBITasiCh UMUTUPOBATh
WHOCTPaHHBIN akleHT. Tak, HanmpuMep, MOCTyMaJlu 3HaMEHUThIE aMe-
pukaHckue komuku CreH Jlopen n OnuBep Xapau Ha CheéMKax (QUIb-
MoB «ITomHouHBIA npu3pak» (Spuk um Mitternacht, 1930)* u «Ppauun»
(Les Carottiers, 1931)°.

2 TIpembepa GuiibMa — 6 oKTA6psa 1927 . — cunTaeTcs o(ULMATBHBIM THEM POX-
JIeHUsI 3ByKOBOTO KMHeMaTorpada.

3 MeiiKxopamMy Ha3bIBAIOT KPYITHBIE KMHOCTYMH, 3aHUMAIOIIUECS TIPOU3BOACTBOM
U TIPOKATOM XY/I0XXKECTBEHHBIX (PMITBMOB.

4 KoMOMHaLMs CIOXETOB JIBYX aHTIOA3BIYHBIX (DMIBMOB yaTa — «CIIeIbl OT TTOJIKM»
(Berth Marks, 1929) u «J/leno 06 youiictBe Jlopena-Xapau» (The Laurel-Hardy Murder
Case, 1930).

5 KoMOGUHALMS CIOXETOB JBYX aHTJIOA3BIMHBIX (GUIbMOB 1y3Ta — «Byab Bonbiue!»
(Be Big! 1931) u «Cmeromtasics I[peiiBu» (Laughing Gravy, 1931).



Hekotopreie crynuu cHumanu g0 15 (!) pasHOSI3BIYHBIX Bepcuii
OHOI KapTuHbI. Bripouem, 310 npopoikaaock Heaoro. CBow OTpu-
LIaTeJIbHYIO POJib ChIrpaii HEMOMEpPHbIE MPOM3BOACTBEHHbIE 3aTpPaThl
B YCJIOBMSIX Bennkoii mernmpeccu 1 HU3KOe XyIOKEeCTBEHHOE KaueCTBO
TakuX (PUIBMOB: aKTEPHI TOBOPUIIM C CUJIBHBIM aKLIEHTOM U BeJU ceOst
B KajJpe 3aMeTHO CKOBaHHee, YeM MPU UIpe B OPUTMHAJIbHON BEPCUM.

BropbiM crioco0oM ycTpaHeHUsT «SI3bIKOBOIO Oapbhepa» cTal dyO0JIssK.
B 1928 1. B [oauByne ObUIM MpeaNpPUHSITHI TIEPBbIe MOMBITKU AYOJIUPO-
BaHUSI KUHO(MWIBMOB, T.€. IOJHOTO 3aMellleHUs] OpPUTUHAIbHBIX AUAIO-
TOB TIEPEBONHBIMU, KOTOPHIE 03BYYMBATUCh CTODOHHUMU aKTEpaMu —
HOCUTEJISIMU si3bIKa. Pa3Hble TeXHUKU Ty0JIsKa ObLIY TTOCIeI0BaTeIbHO
pazpaboranbl B CIIIA u Tepmanuu. B CIIIA B 3T0i1 06acTi HauboJiee
3aMETHBIM IOCTIDKeHUEeM cTajl «BuBurpad» DapuHa XonkuHca (MGM),
a B [epmanun — «Purmorpad» Axoda Kaposst (Paramount).

B konue 1920-x rr. eBponeiicKuii KWHOPBIHOK SIBJIsLICS HauboJsee
NpUOBUILHBIM T [o/IMBYAa, MO3TOMY aMepUKaHCKUE (PUIbMbBI 1y0Iu-
pOBaJIMCh TIpeXae BCEro Ha eBporelickue s13bIku. [lepeo3ByunBaHUe
JIMAJIOTOB BBITIOJHSIIN aMepUKaHCKKUE aKTEPbl — MMMUTPAHTBI €BPO-
MEMCKOTro MPOUCXOXAeHUsI. Pe3ynbraThl ObLIM HeBaXHbIMU. PoaHbie
SI3BIKM 3TUX JIIOEH YKe UCITbITAIM Ha ceOe 3HAUUTEIbHOE BIUSIHUE aH-
IJIMACKOTO U B JIGKCUYECKOM M (DOHETUUYECKOM OTHOILIEHUU 3aMETHO
OTJINYAJIUCh OT TeX, Ha KOTOPBIX TOBOPUJIM XKUTEIU caMoil EBpOITHL.
Torna TouBya nopy4yusi nyosmpoBaHue (DUJIBMOB CBOMM IIPEACTABU-
TeJbCTBAM B €BPOIEMCKUX CTpaHaX, KOTOpble HAHUMAJM s 3TOTO
MECTHBIX aKTEPOB TeaTpa U paauo. Tak Havyajgach 3pa HallMOHAJILHOTO
ny0JsKa, OIMHOTO M3 Haubosiee pacrpOCTPAaHEHHBIX CETOAHS BUIOB
KWHO/BUIIEO MepeBoaa.

Hakonen, Tpetuii crioco0 Jokaain3auuy 3apyoexXHO KMHOIPOIYK-
LIMU — cyOTUTpoBaHUe — MosiBuiIcs B Hauajie 1930-x rr. M3obpeTeHue
CyOTUTPOBAHUS TPATULIMOHHO MPUITUCHIBAIOT aMEPUKAHCKOMY KMHO-
Beny u nepeBomguuky Iepmany I. BaitnOepry. BriepBrie coenaB cyoTu-
TPl K OJHOMY €BPOIEHCKOMY Xyd0XXeCTBeHHOMY (buibMy, BaiiHOepr
MPUILIET B KUHOTEATP, YTOOBI MOHAOMIONAT 3a peakineil 3puTeiieii Ha
HoBbiil Bun KII. M3o00perarenio ObLIO MHTEPECHO Y3HATh, «OyAyT JIU
OHM OITyCKaTh TOJIOBbI, YTOOBI MPOYUTATh TEKCT B HUKHEH YacTu sKpa-
Ha, a IIOTOM CHOBa IOOHUMATh UX ITOCNie IpouTeHus» [9] (mepeBon
moit. — P.M.). Oka3anoch, 4TO 3pUTEJISIM BOBCE HE 00s513aTEJIbHO I10-
CTOSIHHO KMBaTh, pacrpenessis BHUMaHUE MEXAY BU3YaIbHBIM PSIIOM
U TEKCTOM IMepeBojia, — OHM JIMIIb OITyCKalud W MOJHUMAJIM TIJiasa.
BnopoyeM, MHOrMe CKenTMYEeCKU OTHecauch K HoBoMy Bumy KII, tak
KakK CyOTUTpBI IepeJaBaid COACP>KAaHWE PEYM TMEPCOHaXel B OYEHb
cKaToit popme® M OTBIEKAIN OT TOJHOLIEHHOTO MPOCMOTPA BUIEOPSI-

6 PanHue cyOTUTPBI TPEACTABISIA COOOI KpaTKoe MHPOPMATUBHOE Pe3IOMe AUANO-
TOB OJIHOM WJIM HECKOJIbBKMX ClieH. TakoBa Obljla ycTaHOBKA CAaMUX aMEPUKAHCKHX KMHO-
CTYIWI, KOTOPBIE OTIPABJISIIN B CBOU €BPOIECKIE (PUIMAIbl MOHTaXKHBIE JIMCTHI CO-
KpaigHHoro conepxkaHusi. CyoTUTphI K eBporneiickuMm kaptuHam B CIIA co3naBaiuch
10 TOMY K€ TIPUHIIUITY.
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Ja, a 3By4YalllMii ¢ 3KpaHa WHOCTPAHHBIM S3BIK Mellal BAYMYHUBOMY
yteHu10. Tak, coBeTckuii pexuccép B.U. [1TynoBkKuH 3aMeyas, 4To 3pu-
TeJIb BBIHYKJEH IMOYTH 0€30CTaHOBOYHO YUTATh IEPEBOI, YTO OTPUIIA-
TEJIbHO CKa3bIBACTCSI HA LIEJIOCTHOM 3CTETUYECKOM BOCHPUSTUU KUHO-
JneHThl. He oueHb BbicOKOro MHeHMs1 IlymoBKUH ObUT U O myOJIsLKe
[Weinberg, 1947: 333].

2. IlyonupoBanue U cyoTuTpoBanue Kunopuasmos B EBpone:
HAMOHAJMCTHYECKUI, SKOHOMHYECKHUI U mpoune (hakTopbl

2.1. Iy6auposanue kunoduasmos B crpanax FIGS-rpynmbr’

K navany 1930-x rr. XX B. NpoAayKIMsl TOJUIMBYACKOW KUHOUHIY-
CTPUU JOMUHHMPOBaJa Ha €BPOIECKOM pblHKe. JInaepbl TOTAIUTAPHBIX
pPEeXMMOB, YCTAaHOBUBILIMXCS B psiie TOCYAapCcTB, a UMeHHO: [epmaHuu,
HWranuu n Mcnanum, OBICTPO OCO3HAIM KaK MASOJOIMYECKYIO BBITOMY,
TaK ¥ Yrpo3y, UCXOJSIIYI0 OT aMepUKAHCKUX 3BYKOBBIX (DUIBMOB, KO-
TOPbIE U3BECTHBIN SIMTOHCKUI KMHOKPUTUK U PEXUCCEP TOTO BPEeMEHU
Akupa MBacaku, mocienoBaTe/ib MapKcu3Ma, Ha3Ball «aHTU-UHTEpHA-
nuoHanuctckuMu» [Nornes]. Cpasy 1ociie npuxona K Biactu Mycco-
nuHu, [utnep u @paHKo, KaxXAblii B CBOE cTpaHe, B3sIM Kypc Ha Ha-
LIMOHAJIbHOE €IMHEHUE Yepe3 CTaHAAPTU3aluIo OOIlIeHAIIMOHATIbHOIO
ga3blka. [paxknaHaMm 3arnpelajoch UCMOAb30BaTh B OOILIEHUM MPOBUH-
LYalbHbIE TUATEKThI, U 3BYKOBbIe (DUIbMbI, UMITOpTUpYeMble u3 CIIIA
M IPYTUX CTPaH, MOIJIM, KaK 3TO HU IMapaJoKCalbHO, ITOCIYXXUTh YI100-
HBIM CPEICTBOM YKpeIUIeHUs MO3ULIMI HALIMOHAJIBHOTO SI3bIKa, TaK KakK
KMHemaTorpad K ToMy BpeMEeHHM YXke CTal CaMbIM TOIYJISIPHBIM BUIOM
WCKYCCTBA, a 3HAaUYUT — HauboJjiee yI0OHBIM MHCTPYMEHTOM BO3MEii-
CTBUSI Ha MaccoBoe co3HaHue. Ho 11 apdeKTuBHOTO MCIT0JIhb30BaHUS
9TOT0 MHCTPYMEHTAa HEOOXOAMMO OBIJIO, YTOOBI 3apyOeKHbBIE aKTEPHI
3arOBOPWIM C 3KpaHa TMO-UTAIbSIHCKU, MO-HEMELKU U MO-UCHAHCKMU.
TakoBa ObUTa OgHA M3 BaXKHEWIINX MPEAIIOCHUIOK IJisl AyOIMpOBaHUS
(punbMOB B BbIIIIEHA3BAaHHbBIX CTpaHaX. be3yci0BHO, BJIACTH C HACTOPO-
>KEHHOCTbIO OTHOCUJIUCH K aMepUKAaHCKUM KapTUHaM, TporaraHanpo-
BaBILIMM CBOOOAOJIIOOUBBINM 00pa3 KU3HU, TOITOMY IOABEPrajd MX
CTPOTOM LIEH3Yype.

B WUrtanuu Tonbko nocie 1930 1. 6b110 pa3peliieHo MoKa3biBaTh B K-
HoTeaTpax MHOCTPaHHbIe 3ByKOBbIe (DUIbMBI. Bripouem, OoT opurnHaib-
HOI 3BYKOBOI IOPOXKKM OCTaBaJIMCh TOJILKO My3bIKa U 1IyMbl. Bce qua-
JIOTU YCTPAHSIUCh U 3aMEHSUIMCh JIMOO TepeBOJHBIMU CYyOTUTpPaAMMU,
KOTOphIe OToOpazkajiuch Ha TEMHOM (pOHE B HMXKHEH 4yacTU 3KpaHa,
JINOO MHTEPTUTPAMU, KaK B HEMOM KMHO, UTO HETaTHBHO CKa3bIBaJOCh
Ha eCTEeCTBEHHOM PUTMe KMHOITOBECTBOBAHUSI.

7 Anrnuiickas a66pesuatypa FIGS ucnionb3yercst 1isi 0003HAYEHUSA BHIOPABLINX Ty~
6nsx @pantu (France), tanuu (Italy), [epmanuu (Germany) n Mcrianuu (Spain).



B 1931 . Ha ctynun MGM 1nioa pyKOBOACTBOM peXUCCEPA U MUca-
tenss Kapno Bbeyda Obui BrmepBbie AyOJMpOBaHbI HAa UTAJbSHCKUIA
SI3bIK IBa (bUjIbMa: yXe YIIOMUHABIIUICS BbllIe «boJblnoil gom» u
«Poxok Toprosua» (Trader Horn, 1931). B pabote Han ny6sikoM npu-
HsIJIa yyacThe u3BecTHas OanepnHa PpaHuecka bpamkorTu, craBlias
BIOCJIENICTBUU UTAJIbIHCKUM rojiocoM Ipetsl Tap6o.

Kunoctynus Fox, He xxenas oTcTaBaTh OT KOHKYPEHTA, TOXE 3aHsI -
J1lach AyOJUpPOBAHUEM Ha MTATbSHCKUN CBOMX KMHOJICHT TTOI PYKOBO/I -
ctBoM akTépa @panko Kopcapo u npu yuyactuu pexucceépa Jiyu JIéd-
¢daepa u Anbbepro BajeHTMHO, cTapiiero OpaTa 3HaMEHUTOIO
Pynonnspa BaneHntuHo.

OnHako KayecTBO Ay0JseKka, BeimonHeHHoro B CIIIA, He ynoBieTBO-
PUJIO UTANTBIHCKYIO ayIUTOPHIO, 1 JIeToM 1932 I. B pUMCKOM KMHOCTY-
nuu Cines-Pittaluga ObL10 co3naHo noapasaeaeHue 1Mo ay0JIMpOBaHUIO
(GUIBLMOB, BO IJIaBe KOTOPOIO BCTal U3BECTHBIN akTép Mapuo AnbMu-
pante. IlepBbIMU KapTMHAMM, AYOJIMPOBAaHHBIMU MOAOIEYHBIMU AJlb-
mupanrte, ctaau «CBobdoxy HaM!» (A nous la liberté, 1931) Pene Kiiepa,
«Jesymiku B yaudopme» (Méadchen in Uniform, 1931) Jleontunbr Ca-
raH, «ConunapHoctb» (Kameradschaft, 1931) u «Koposnesa AtiaHTu-
nb» (Die Herrin von Atlantis, 1932) I.B. [Ta6crta. [TIpumeyaTenbHO, 4YTO
HazBaHMe puibma PeHe Kiepa ObLI0 IepeBeeHO Ha UTAIbIHCKUM Kak
“A me la liberta” (CBobomy mHe!), MOCKOJbKY (ppaHIly3cKOe nous (Mbl),
durypupymoliee B OpUTMHAIbHOM Ha3BaHUU, HE COOTBETCTBOBAJIO
MpeACTaBIeHUSIM (DAIIUCTCKOM IIEH3yphl O CBOOOIE WTATBSIHCKUX
rpaxaaH. Boo6uie u3 Bcex BuaoB KBIT ny6uisixk Bcerna Obl1 Haubosee
YIOOHBIM MHCTPYMEHTOM MJI€OJOTMYecKOoil 00paboTku KrMHOoJeHT. Ha
9Ty TeMy B camoii Utanuu, roe nydbaupoBaHue hpuibMoB ObLIO TPEeanu-
CaHO 3aKOHOM, BEJIOCh MHOTO AucKyccuii. Pexuccép MukeaHmKeao
AHTOHMOHU Ha CTpaHMLIAX MpPecTKHOro xypHana “Cinema” KpaiiHe
HETaTUBHO OT3bIBAJICS O MepeBOIaX KNHOAUATOTOB, UCTIOIb3YeMbIX IS
MOCJIEAYIOIIEro AyOIMPOBaHUSI MHOCTPAHHBIX (DUJIBMOB, 32 TY «JIETKOCTD,
C KOTOPOIi OHU [IIepeBOAbI| BHOCST IOMpPaBKM, a TO M MOJIHOCTBIO MC-
KaXkaloT CMBICJT OTAEIBLHOTO TUajioTa WM BCero (brIbMa B I1eJIOM, TaObl
ero colepXkaHue He IPOTUBOPEUMIO ODUIMAIBLHBIM YCTaHOBKAM
BJIACTb Ipenepxkaimx» [Guidorizzi] (mepeBon moit. — P.M.).

B niepBoii nonoBuHe 1930-x 1. B UTanmu ObLJI0 OCHOBAHO HECKOJIBKO
crynuii nyosstka: Fotovox, Fono Roma, Italia Acustica, MGM Romana
u a1p. MGM HamnpaBuia B CBOI UTaJbsIHCKUI puinan akrepa Ayrycto
Tannum ¢ xeHoii Po3nHoit @bopuHU, KOTOPBIE YK€ UMEJTN OIBIT JyOIsi-
Ka, U nepeBoaunKoB JIxxoBaHHU aeiib JIyHro u Mapuio AHTUHODH.

BoabIIMHCTBO CTYAMT OTBOAMIN HA AyOIMpoOBaHUE OJHOIO (hrIbMa
Henento, MGM HemHoro 6obiie — 12 gHeii. @panko uparo, 3aHu-
MaBIIWI MTOCT XyJ0XXECTBEHHOT0 arpekTopa Fotovox, BCrioMuHa o npe-
BPaTHOCTSIX pemecia: «Mbl paboTajii B TEMHOTE 0€3 BCSIKOTO 3ByKOBOT'O
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opueHTupa. OT Hac TpeOOBATUCH IIeTKas MaMsITh, MOJIHUEHOCHAs pe-
aKIIMsl, YyBCTBO pPUTMA M YMEHUE COBJIANaTh ¢ HEM30EeXKHBIM BOJHEHU-
eM. BpeMst ObLIIO CTPOro orpaHWYEHO, a TMAJIOTH YacTO MePEBOAMINCH
Ha xony. Bc€ ato TpeboBano rpoMamgHoro TeprieHusl. I1ocTossHHO BO3-
HUKaJII TeXHUYECKUe MpoobeMbl» [ibid.] (mepeBonm moii. — P.M.).

Tem He MeHee UTalbsgHCKas 1IKoJIa 1y0siKa OUeHb ObICTPO JOCTHUT-
JIa TIpoheCCUOHAJIBHOM 3pea0oCTH, TaK KakK ayOaupoBaHUEM (DUIbMOB
3aHUMAJIMCh JIyYlllde TIEPeBOOYMKHU U TeaTpaJbHbIe aKTEPHl. BecbMma
rnoxasarejieH cieaylolmuii ucropudeckuii nmpumep. B 1937 . Fono
Roma BreInosHuIa ay0/iskK aHIIMACKOTO (hrjibMa Ha HEMELIKUM S3bIK
Mo 3aKa3y OJHOI HeMeLKOU (hupMbl, KOTOpasi TaKMM 00pa3oM OThaja
JOJKHOE BBICOKOMY KaueCTBY UTAIbSTHCKOM TEXHUKHU TyOsKa.

«30JI0TOM TIepHOI» UTAJbSIHCKOIO ay0Jisixka mpoaoJkaics 1o 31 me-
Kabps 1938 ., koraa aMepuKaHCKWE KUHOCTYAUU MPUOCTAHOBUJIU DKC-
MOPT CBOMX KapTWH B MTanuio B OTBET Ha BBeJACHUE B CTPAHE BHICOKUX
TaMOXEHHBIX TIOIUIMH Ha 3apyOeXHyI0 KWHOMpomaykiuioo. dDarmct-
CKO€ TIPaBUTEILCTBO PEIIMJIO CTUMYJIMPOBATh HAIlMOHATLHOE KWHO-
npousBoacTBoO. g atoro ewm€ B 1937 . MycconuHu ocHoBai B Pume
ruraHTckyto kuHoctyauio Cinecitta, a B 1939 . Obul NIpUHAT 3aKOH
Anbpuepu, odecrieunBaOIIUI UTATBIHCKUM KMHeMaTorpagucTaMm KoM-
(bopTHBIE ycI0BYS TSI TPOM3BOACTBA M IIPOKaTa COOCTBEHHBIX JICHT Ha
TeppuTopun Utanum.

Bo Bpemst Bropoii MuUpoBOii BOMHBI aMEPUKAHCKIE MEUIXKOPBI BEP-
HYJIUCh K UCIIBITAHHOI cxeMe Havana 30-X IT. — ay0aMpoBaHUIO KUHO-
KaptuH HerocpenctBeHHO B CIIIA. AMepukaHCKHE COJIaThl, BbICa-
nuBvecss B 1944 . Ha Cunwiuu, npusesnu ¢ coboil B Mtanuio
aMepUKaHCKNE (DUIbMBI ¢ UTAJbSIHCKUMU CYOTUTpPaAMM WJIM AYOIUpO-
BaHHBIC Ha UTATBSHCKUI S3bIK. Y OTIITh peakims 3puTeneit Ha TyoJsTK,
BoinojiHeHHbIN B CIIIA, Obu1a HeratuBHOM. BoT 4To 3amMeTwt 1o aTomMy
noBoay mnucareib Anboepro MeHapuHu: «Jlo0uTean KMHO HampacHO
OXXMIAIOT YCIIBIIIATh 3HAKOMBIE W TIPUSTHBIE TOJloca TeX BpeMEH, Koraa
Halll ay0JisK, OOBIYHO OYeHb BBICOKOTO KauyecTBa, Mpearoiarail mpruH-
LIMTT «UTST KaXKIIOTO TIepCOHaXKa (hrIbMa — OTIETbHBIN aKTEP AyOJIsTKay.
C sKpaHa 3ByuyaT rojioca He O4eHb O0Opa30BaHHBIX JIIOACH... DTOT my-
OJISDK BBI cpa3dy Y3HaeTe MO ero XapaKTepHBIM IpU3HaKaM: He TOJIBKO
CTPaHHBIM TIepeJIMBaM TOJI0COB, HO M Uy/IaKOBAaThIM CJIOBaM U BBIpaXe-
HMSIM, CJIaTalolIMCsI B COBEPIIIEHHO HEYTOO0BapuMyIo (hopMy UTATbsIH-
CKOTo $3bIKa, KOTOPYIO BBl HE Hal€Te HU B OOHOM ciioBape» [ibid.]
(nmepeBon moii. — P.M.).

B 1944 . HecKOJIbKO BHTY3MACTOB-MPO(PECCUOHATIOB OPraHU30BAIU
B Pume Koonepartus akrépoB ayosska (Cooperativa Doppiatori Cine-
matografici). Bckope 0b1a ocHoBaHa OpraHu3anust akTEPOB AyOsswKa
(Organizzazione Doppiatori Cinematografici), a B Hostope 1945 . B utaib-
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SIHCKOI Tpecce MOSIBUIMCh COOOLUEHUSI O TOM, YTO IyOJIMpPOBAHUEM
KMHO(DWIBMOB BHOBb 3aHSUIMCHh UTATBIHCKIE CTYIUM, TIEPBBIMU TIOCTIC-
BOEHHBIMU IIPOEKTaMU KOTOPHIX cTanu 4 ¢wibMa Meiimkopa Universal
¢ yuactueMm dunsl Iypoux u Mapien Autpux.

B nauwmctckoit [epmaHuu KpyrHeiiiias KUHOKOMIAHMS, 3aHUMaB-
11asicsi IPOM3BOJICTBOM U MTPOKATOM OTEUYECTBEHHbIX (DUIBMOB, a TaKXkKe
nyompoBanueM 3apyoexxHbix — UFA (Universum Film AG) — Haxonm-
Jlach TMOJ, KOHTpoJIeM rocynapcTBa (TJ1aBHOTO aklLMOHepa), B BEIECHUU
MuHHCTepcTBa MpoMaraHasl, Bo3rmasisieMoro Mosedom [e66embcoM.
JlyonupoBaHue (pUIBMOB BCIUYECKHU TTOOLIPSITIOCH U «OBbLIO TPOSIBJICHU -
€M OTKPOBEHHO HAllMOHAJIMCTUYECKON TroCyaapCTBEHHOMN TMOJUTUKI»
[Danan, 1991: 611] (nepeBox Mmoit. — P.M.). OnHako B 1930-e IT. Tex-
HUKa nyosska B [epMaHMM He TIOMHSTACh HA TY XK€ BBICOTY, UTO U B
HTanmum, Tak Kak B CTpaHy MMIIOPTUPOBATIOCH BECbMa OrpaHUYEHHOE
YUCI0 3apyOekKHBIX JICHT. BOJBINyI0 YacTh KMHOIIPOKATa COCTaBIISIIN
(MIBMBI HEMELIKOTO ITpon3BoACTBa. Tonbko B 1945 1., mo 3aBepiueHUN
Bropoit MupOBOIT BOWHBI, HEMEIIKNE 3PUTENIH TIOJTYIUIN BO3MOKHOCTD
CMOTpPETh MHOCTpaHHbIe (PIbMBI, CHATHIE B 30-¢ 1 40-¢ romsl. Iepma-
Husl ObLTa MoJeeHa Ha HECKOJIbKO 30H, Kaxaasli U3 KOTOPhIX KOHTPO-
JIMpoBaJlaCh OJHOW W3 JepxkaB-TobeauTenbHUL. B amepukaHCKO
30He, B MIoHxeHe, Accolinalius kuHoskcenopta (Motion Picture Export
Association, MPEA) 3aHsnach ayOoaMpoBaHMEM Ha HEMELKUM SI3BIK
TrOJTUBYICKUX (pribMoOB. bpuTtaHckue KapTUHbBI Ay0JupoBaiuch B [aM-
Oypre, dpaHiysckue — B 3amke Kanmyr 01u3 PemareHa. B coBerckoit
30HE PYCCKOSI3bIYHbIC JEHTHI (Harpumep, «MBaH [po3HbIii») 1y0aupo-
Banuch Ha ctynuu DEFA (Deutsche Film-Aktiengesellschaft), craBiieit
BriocjaencTBuu 1eHTpoM ayonstka B [JIP. Omnorom my6nska B OPT
cran bepnuH, kyna B 1950-x r. MPEA nepeBesna uz MioHxeHa Bce CBOU
COOTBETCTBYIOILIME MOpa3ieeHus.

B nocneBoeHHoi [epMaHum 1yOasK SIBISIIICS YK€ HE CTOJBKO MII€0-
JIOTUYECKUM OPYKHUEM, CKOJIbKO CPEACTBOM YCTpaHEHUsI B 3apyOekKHbBIX
¢usbmMax YIIoMMHAHUI BCEro, YTo MMeEJIO OTHOLIeHUe K TpeTbemy peii-
Xy. B aToM cBeTe mpuMeuaresbHa cyap0a 3HAMEHUTON TOJITMBYACKOM
menoapambl «Kacabmanka» (Casablanca, 1942) B HeMeLIKOM IpoOKare.
PykoBoncTBo HeMenkoro ¢uimvana Warner Bros. rmocuuTano, 4To Cro-
KeT (pryibMa, MOJIUTUYECKUM JIEUTMOTHBOM KOTOPOTO SIBJISIETCSI O0pb0a
C HAIMCTCKMM PEXXMMOM, BBI30BET y 3pUTescii 00JIe3HEHHbBIE BOCTIOMM-
HaHUS O HeJaBHEM IIPOIIIOM CTPaHBl. 3armaqHOTrepMaHCKUI MHCTUTYT
kuHoueH3ypsl (Freiwillige Selbskontrolle der Filmwirtschaft) cornmacumcs
C 9TOM TOUKOM 3peHusi, u B 1952 . Ha BKpaHbI BbIIILIA AyOJIUpOBaHHAS
Ha HEMEeUKU s13bIK Bepcus «KacabimaHku», KOTOpasl okazajgachb KOpoue
OpUrMHaJbHOW Ha 23 MUHYTHI. Bce ClieHBbl ¢ yyacTMeM HalMCTCKUX

12



nepcoHaxkeii, Hanpumep Maitopa CC Illtpaccepa, ObUIM BhIpE3aHbI, a
OIIMH U3 TJIABHBIX T€POEB KapTUHBI, OOpell YEIICKOTO COMPOTUBICHUS,
MpeBpaTuiIcsl B CKaHAWHaBCcKoro mpodeccopa. [TosHolLeHHYIO 1y0/u-
POBaHHYIO Bepculio (puabMa HeMeLKKUe 3pUTeIn yBUAeu Julllb B 1975 1.

HyOmsK moayuuia mupokoe pacnpoctpaHeHue u B Ucnanuu. Ilep-
BbII TyOJISKHBIN 11eX oTKpbuUIcs B 1933 1. B Gapce1oHCKOW KMHOCTYIUU
Trilla La Riva. K 1935 . B cTpaHe NOSIBUIUCH €LIE YETHIPE CTYIUU TTy-
Onska: uaman amepukaHckoro Meimxkopa Metro Goldwyn Mayer,
Acustic, S. A., Voz de Espaca u Fono Espaca, S. A. Ilepsbie 20 et 1pa-
BuTenbcTBO MpaHKO HOMyCcKaio K IOKa3y B KMHOTEaTpax TONBKO Oy-
OGJIMpOBaHHBIC BEpCHH MHOCTPAHHBIX (DMIIBMOB, CTPEMSICh TAKUM 00pa-
30M «COXPaHUThH MPEBOCXOICTBO HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA KaK CPelCTBa
BBIpAXXEHUs KYJIBTYPHOM, TOJUTUYECKOW M SKOHOMUYECKOW MOIIU
crpanbl» [Del Camino Gutiiirrez Lanza, 1997: 35] (nepeBon Moii. —
P.M.). Bnepuon ¢ 1936 o 1975 1. B Ucmanuu ObLIO M31aHO CBBILIE Je-
BSIHOCTAa MMHMCTEPCKHUX YKA30B LIEH3YPHOTO XapaKTepa, Kacalolluxcs
TTOMHMMO TIPOYETO M IeMOHCTpAIlK 3apy06ekKHbIX KWHOKapTHH. Corac-
HO 3aKOHY OT 23 anpesisi 1941 . K mpokaTy B CTpaHe J0IyCKaTIUCh JUIIb
T€ MHOCTPaHHbIC (PMIbMbI, KOTOPbIE OBbLIM MyOJMpPOBaHbI Ha MCIIAH-
CKMIi A3bIK HALMOHAILHBIMU aKTEPAMU® B CTYAMAX, PACIONOKEHHBIX
Ha TeppuTopuu McnaHuu. AMepuKaHCKUe AUCTPUObIOTOPHI MOJIYyUUIN
HeOOoJIbIIoe MociaadieHue JuiIb B 1955 1., Korga UM ObLUIO pa3pelieHo
BBO3UTh B Mcnanuio 80 (pUIBMOB B TOJ, U3 KOTOPBIX «68 IMojexann
ny6aupoBaHuio, a 12 cyotutpoBaHuio» [Danan, 1991: 611] (nepeson
Moii. — P.M.).

HcnaHckue KMHOLIEH30pbI OTJIMYATUCh IPEAeTbHBIM PAaBHOAYIIIEM
K COXpPaHEHMIO CMbIC/Ia OPUTHHATBHBIX IUAJIOrOB B nepeBoae. I1puH-
MBI CHHXPOHU3MAa COOTIONAIMCH CTa00 WJIN HE COOTIONAINCh BOBCE.
Iepon pMIBELMOB TOBOPWIIM TOTBKO TO, YTO HE TTPOTHBOPEUMIIO MIIEOJIO-
TMU TIPABSIIETO peKMa.

®pannud B ornune ot Mranmuu, lepmanuu u Mcranuu B 1930-¢
He UCIIBIThIBAIA Ha ce0e MOJIUTUYECKOro JUKTaTa, OMHAKO TOXE Mpe-
rnousja CyOTUTPOBAHMIO MHOCTPAHHBIX KapTUH AYOJSIK. DTOT BbIOOD
ObLI MPOAMKTOBAH BCE TEMM K€ HAUMOHAIMCTUYECKMMMU MOTHBAMM.
PasHuna cocrosiyia auiiib B TOM, UTO CTaHAAPTU3ALMS SI3bIKAa HAacaXKa-
JIach HaCeJICHUIO BBIIIIEHa3BaHHBIX TPEX CTpaH MX (QaITMCTCKUMM TTPaBy-
TEJTBCTBAMU, TOTIA KaK (PpaHIly3CKOMY HApody Bcerma ObLIo TPUCYIe
0Cc000 TpeneTHOE OTHOIICHHE K POJHOMY $SI3bIKY, BOITPOCAMU HOpMaJIU -
3allM1 KOTOPOro HavyaJlu 3aHMMaThe el rpammatucTel XVI B., a ripo-
TOJDKIIIa AKageMus.

8 Panee mist psaga aMEpUKaHCKUX KapTUH B rOJ'lJTI/IByZ[C OB CHSITBHI UCTTAHOSI3BIY-
HBIC BEPCHUU C YyHYaCTUEM aKTépOB n3 CTpaH JlatuHckoi AMepI/IKI/I. l'[onyquHaH CMECh
Pa3HbIX TUAJIEKTOB UCITAHCKOTI'O A3bIKa COBEPIICHHO HE YCTpOUJIa UCITAHCKUX LIEH30POB.
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J1st ChEMOK pa3HOSI3BIYHBIX BEPCUM aMEpUKAHCKUX (PUIBMOB BO
¢panuy3ckoM roponke KyaHsuiib-jie-IToH u xommyHe CeH-Mopuc
nenaprameHTta Banb-ge-Maps B koHue 1920-x rr. Meliaxop Paramount
TTOCTPOWUT LIEJTBIN KOMILTEKC KMHOCTYIMi. OMHAKO TTPOM3BOIUMbBIC TaM
KapTUHBI UMEJIM CTOJIb HEBBICOKOE XYMOXECTBEHHOE KauyecTBO, UTO
(bpaHIry3cKue 3pUTeIN MOMPOCTY OONKOTUPOBATIU UX IMOKA3bl, TOITOMY
B Havasie 1930-X >KyaHBWJIbCKME U CEH-MOPUCCKHUE KMHOCTYIUU ObLIU
npeoOpa3oBaHbl B cTyauu ayonska’. [lepsas peakiys MHOTUX BbIIAKO-
muyxcs (GpaHIly3cKUX KMHEMaTorpaucToB Ha 3TOT BUI KMHOTEpEBOIA
OblJ1a HETaTUBHOM, TaK KakK OH, Ha MX B3IJISIA, YHUUTOXKaJI HEMTOBTOPU-
Myto atMocdepy opurnHaia. Pexuccép 2ZKan Penyap Tak BEICKa3bIBajICs
0 nyomstke: «YymoBHUIIHOCTH, BBHI30B UETOBEUECKMM M BoXbUM 3aK0-
HaMm. Kak MOXXHO JTOTYCTUTh, YTOOBI YeJIOBEK, MMEIOLINM OTHY AYIIY U
OJIHO TEJIO, HALEJAJICH TOJIOCOM IPYroro 4ejioBeKa, UMEIOLIEro COBCEM
WHbIe Aylry u Tejio? YoexneH, uto B CpeaHeBeKOBbe M300peTaresieit
MoIOOHOTO KOIIYHCTBA COXIJIM Obl Ha KocTpe» [Justamand, Attard et al.: 8]
(mepeBon moit. — P.M.). B Hauane 30-x romoB (ppaHIlly3CKue CTyaUNU
OBLIM ellIE HEJOCTATOYHO XOPOIIIO OCHAIEHBI HEOOXOTUMBIM 000pYI0Ba-
HUEM, TT03TOMY MHOrue (ppaHIy3ckue akTeépbl myonstka (Kiom Mapcen,
Credan Onenb, Pene ®@nép u ap.) yexanu B CILA, 4ToOBI TaM AyOIH-
poBaTh Ha (PAHITY3CKUIA I3bIK TOJUTMBYIACKHUE JICHTHI.

B 1947 . Bo ®paHiuy ObLT MPUHST 3aKOH 00 00s13aTeIbHOM TyOIMpPO-
BaHUW MHOCTPAHHBIX (DPHUILMOB Ha (DpaHIIy3CKMiA SI3bIK, KOTOPOMY TMpe-
IIIECTBOBAJIO TIPABUTEILCTBEHHOE TTOCTaHOBJICHNE 1945 T, 3arpermarontmit
(GpaHKOroBOPSIIUM aKTEpaM, MpoxuBaoliuM B CeBepHOii AMepUKe,
IyOIMpPOBaTh TOJTMBYACKME (DUIbMBI 7151 (DPaHIy3CKOTO PhIHKA.

CeroaHs 1iKoJja ¢hpaHIly3cKoro ny0sska MMeeT BhICOKYIO Mpodec-
CHOHAJIBHYIO KYJBTYpY M OoTraThle Tpamumuu. MHOTHE CIEeIMaNCTHI
MPU3HAIOT €€ JTyYllleil B MUpE.

2.2. CyorurpoBanne Kak nomunupyrommii Bua KBII B psne eBponeiickux crpan

BonbmmHCTBO eBpoIeiicKux CTpaH cAeaaand BLIOOP B IOIb3Y CyOTH-
TPOBaHUS MHOCTPAHHBIX (PUJIBMOB B HALIMOHAILHOM MacIlTabe Imo co-
oOpaXkeHUsIM 3KOHOMMYECKONH M (MHAHCOBOM I11€J1eCO00Pa3HOCTH.
[lTaBHBIMM (haKTOpaMM, OIIPEICTUBIIMMU 3TOT BEIOOP, CTAJIN:

1) Mayoe KOMWYECTBO HaCeJIeHWs M, CJeIOBaTeIbHO, CKPOMHBIC
KaccoBbIe COOPBI OT MPOKaTa MHOCTPAHHBIX KapTUH;

9 TepBbIM MOJTHOMETPAXHBIM (BUILMOM, AyOJIMPOBAHHBIM Ha (DPAHIIY3CKUIA A3BIK,
crana rojuByackas menoapama «[lokunytsie» (Derelict, 1930). yGssix ObLT BBITION-
HEH Ha ceH-MOopUccKoii ctynuu B 1931 1.
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2) HEeBBICOKME IIPOU3BOACTBEHHBIE 3aTpaThl (CyOTUTPOBaHMUE 00XO-
JUTCS CTYAUsIM B 8—15 pa3 aenieBiie 1y0IupoBaHusl);

3) 60JIbIIIOE KOJIMYECTBO UMITOPTUPYEMbBIX (PUJIBMOB;

4) HeXeTaHWe 3pUTENIe KepPTBOBATh IIEJIOCTHOCTHIO OPUTUHAIEHOTO
KUHOTIPOAYKTA;

5) HECKOJIbKO OPUIMATBHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX SI3bIKOB, [UIST KAX10-
IO M3 KOTOPBIX OTBOIUTCS CTpoKa cyoTuTpoB (bembrust, @uHnsaamms).

Cy6TuTpsl Ayonsxy npeanouyntaior CkanauHasus, Beasrusa'?, Be-
Jukooputanus, Ipeunsi, Hunepnannsl, I[TopTyraius u MHOTHE Apyrue
eBporneiickne cTpaHbr!!,

Cpenu eBponeicKUX CTpaH, BEIOPABIIMX CyOTUTpOBaHME, Bennkoopu-
TaHUS CTOUT OCOOHSIKOM. AMEpPUKAHCKIE 3BYKOBbIE (DUJIbMbI, UMITOPTH-
pyemble B TyMaHHBII AJTOMOH, HUKOTIA HE BBI3BIBAJIN Y €ro XUTeJei
CepbE3HBIX MPOOJIEM ¢ MOHUMAHUEM M, CIeNOBATeIbHO, MOTPEOHOCTU
B nepeBoze'2. O6HOCTD 93bIKa U KyasTypHBIX ycroeB CIIA u Benu-
KOOpPUTAaHUHU SBUJIUCH, NMO-BUAMMOMY, OCHOBHOU MPUYMHOUN TOTO, YTO
MOCJeIHSISI JOBOJbHO MACCUBHO BOCIPMHSIIA T€TeMOHUIO TOJUIUBY/I-
CKOW TPOAYKLMM Ha CBOeil TeppuTopuu. EBporneiickue xe u apyrue
MHOCTPaHHbIC (PUJIBMBI 10 CUX IOP UMEIOT B BenukoOpuTanuu, Kak u
B CIIIA, cTtaTyc «aBTOPCKOTO KMHO» M HEOOJIbIIyI0 aynuTopuio. B Ta-
KMX YCJIOBUSIX CYyOTUTpPOBaHUE ACHCTBUTEIBLHO MPEACTaBIISIETCS Hanbo-
Jiee 5KOHOMUYHBIM BUJIOM KMHOIepeBoja. TeM He MeHee TyOJsiK uc-
noib3oBajicsa 1 ucnoiab3yercs B CoenuHéHHoM KoposneBcTBe, XOTd u
BECbMa OrPaHMYEHHO, B OCHOBHOM B 00J1aCTH JETCKOI aHMMaumu'3,
ITo 3ameuyanuio 6puraHckoro pexuccépa Hukomaca Poyra, B 1940-¢ .
3aHUMMaBIIErocsl ay0auMpoBaHUMeM (PpaHIly3CKUX KMHOKApTUH Ha aH-
IIMICKUI SI3BIK, B Te€YEHHUE 1IEJIOro AeCATUIeTUs nocie Bropoit Mupo-
BOI1 BoiiHBI BennkoOpuTaHus Kosebanach MeXay AyOJsikoM U CyOTu-
TpaMu. Mcrnonb3oBaiuch 00a BUaa KMHOMEPEeBOAa, HO €IMHOMN YETKOM
CTpaTernu BbIpabOTaHO He ObLIO, U BHIOOP OJHOTO M3 3TUX BUIOB JJIsI
KaXIIOT0 KOHKPETHOTO KMHOMUIbMAa BCIKWI pa3 HOCWI CIydalHbIA
xapakTep. B 1ie10M, Bo Bcex aHIJIOSI3BIYHBIX cTpaHax (Bennkobpura-
Huu, Upnanauu, CILIA 1 GONBIIMHCTBE TOCYIapCTB, BXOISIINUX B CO-

10 Cy6rurpsl pacripoctpanensl Bo ®Pnanapuu. B Bamtonuu, mpeanodmTaromeit
IyOJISIK, €CTh CTYIUU, AyOIMPYIOIIMe MHOCTPaHHbIE (UIIbMbI Ha (DPAHILY3CKUIL S3BIK.

1 A Taxoxe Mi3panib 1 oyt Bech apabCKuii Mup.

12 Bnpouem, 10 BTopoit MMpoBOii BOHBI aMepPUKAaHCKKE (DUITbMBI MHOTIA TTOKA3bI-
BaJIM B OPUTAHCKMX KMHOTEATpax ¢ BHYTPUSA3BIKOBBIMU CYOTUTPAMU.

13 TMomo6ublii auddepeHUMpOBaHHbBIA MOAXON K WCHOIb30BAHUIO CyOTUTPOB U
IyoJIsika B 3aBUCMMOCTH OT LIEJIEBOI ayAMTOPWU, TUIIA ayAMOBU3YaJIbHOUN MPOMYKIIUU
u 1ip. hakTOpoB HabII0HaeTCS BO MHOTUX cTpaHax mupa (Cinosenuun, Pymbinuu, Xopsa-
tan, Ucnanauu, bpasumuu u op.).
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craB CoapyxecTBa Hauuit) momuHupytomum BugoM KBII ocrarorcs
cyorutphl. MckimoueHneM SBIsieTcsl Y371bC, B KOTOPOM IIPEAIIOUYTeHUE
OTHAéTCS MyOJMPOBAHMIO MHOCTPAHHBIX KAPTUH HA BAJUIMIACKMIA A3BIK !4
C TIEJTBIO 3aIMTHl M YKPETUICHUS ero IMO3ULINI Y HaceTeHUs STOM YacTu
Benuxko6puraHuu.

3. Kuno/Buzeo nepeBos B ObIBIINX KOJOHHAX H TOMHHHOHAX CTpaH
FIGS-rpynnbl 1 eBponeicKuX CTPaHAX C UTAJbAHCKHAM U HEMEIIKUM
roCy/IapCTBEHHbIMH SA3bIKAMH

Bo ¢pankosssrunoit npouHuuu Kanansl KBebeke MecTHast nHIy-
CTpUS DyOJIsTKa SIBJSIETCS TPEIMETOM He TOJBbKO HAllMOHAIBHOM TOp-
TIOCTH, HO ¥ TIPOIOKUTEILHOTO TUTUIOMAaTHIECKOTO crtopa ¢ ®paHim-
eif. Jlesmo B ToM, 4To 2 ceHTsI0ps 1996 T. ppaHIy3CKUM ITPaBUTETHCTBOM
OBITIO U3MaHO TIOCTAaHOBJIEHUE 32 HOMepoM 96-776, rnacsiee: «Kune-
Marorpaduieckoe Mpou3BeAcHNE, OyOJIMPOBaHHOE Ha (paHIly3CKHi
SI3BIK W TIpeIHA3HAYEHHOE JIJIsT IIPOKaTa, JOJKHO MOJYIUTh ITPOKAaTHOE
YIOCTOBEPEHUE, OTJIMYHOE OT TOr0, KOTOPOE BbIIAETCS JAaHHOMY IPO-
MU3BEACHUIO JJIs TpoKaTa B €ro OpUrMHaJbHON Bepcuu. IlpokaTHoe
YIOCTOBEpEHME Ha AyOJMPOBAHHYIO BEPCHUIO BBITAETCS JIMILL B TOM
cJyJae, eciii OpUTrMHabHAs BEPCHS yKe IMOTyIria TPOKaTHOE YIOCTO-
BepeHMe, a MyOJsK BBIITOJIHEH B CTYIUSIX, PACTIONOXEHHBIX Ha TEPPH-
Topun OpaHIINU I JIIOO0TO APYTroTo rocyaapcTBa — ujaeHa EBpomeii-
CKOTO coto3a WM yJacTHUKA COTNameHnsT 0 CO3MaHUM €BPOITEMCKOTO
9KOHOMUYECKOTo MpocTpaHcTBa oT 2 Mas 1992 r» [Paquin, 2000: 127]
(nepeBoa moit. — P.M.).

Bo ®paHnmm K ToMy 3Ke IeHCTBYeT COTIalleHe MeXKIy aKTEPCKIMU
mpocoI03aMK M HAITMOHAIBHBIMHU TeJIeBeIaTeIbBHBIMUA CETSIMU, COTJIac-
HO KOTOPOMY BCSI 3apy0eskKHast TeIeNPOAYyKIIUs TyOJIUPYeTCs NCKITIOUK-
TEJbHO HA TEPPUTOPUU PECTTYOJIUKH.

Kanaaupl HaXomsT Takue OrpaHUYeHUs HECTTPaBEMIMBBIMU, TaK KakK
TOJUIMBYACKHUE (DUIbMBI, TyoaupoBaHHble BO MpaHIIUMKM, UMITIOPTUPY-
forcs B KBebGek, a mocraHosineHre No 96-776, sBisrolieecs: mpsiMbIM
HacJIeTHUKOM aekpeTa 1945 1., BKyIie ¢ yKa3aHHBIM BBIIIIEe COTJIAIICHM -
eM (DaKTUYECKHU 3aKPbIBAIOT MPOMYKLUMU KAHAICKUX CTYAUM ayOsstka
ITyTh Ha PPaHITy3CKUIT PHIHOK.

CormacHo pesyiabraTaM WMCCIeIOBaHUSI, MPOBEAEHHOTO B Cepeau-
He 1990-x rr. OOIIECTBOM MO Pa3BUTUIO KYJBTYPHBIX MEPOIPUSITUI
(SODEC), rogosoii (houHaHCOBBII 000POT MHAYCTpUU ayonsika B KBe-
Oeke, MPOM3BOANMBIN TECITKOM CTYAMi (00Iee YMCI0 COTPYTHUKOB —

14 CornacHo MocneTHUM CTATUCTMYECKMM MCCIENOBAHUSAM, BAUIMIACKUM S3BIKOM
Branetor 21,7% HaceneHust Yanbca.
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nopsiaka 700 dyesroBek, U3 KOTOPBIX 0Ko10 500 — akT€phl Ay0IsTKa), CO-
cTaB/stl 19 MJIH JOJ/UIApOB IIPU MOTEHLMUATIbHOM aydIuTOPUU B 6 MIIH
3puTeNiell MPOTUB TOMOBOTO 000OPOTAa COOTBETCTBYIOIIEH WHIYCTPUU
®panuuu B8 100 MutH goyapos, ipousBoauMoro 2000 crienuaincToB
TIpY IOTEHIMATBbHOM aynutopuu B 60 MitH 3puteneii [ Paquin, 2000: 128].
TonnuBynckue MeiIKOpbl U IUCTPUOBIOTOPHI 3aKJIH0YAIOT IOTOBOPHI HA
JIy0IMpoOBaHNE CBOMX KAPTUH MMEHHO ¢ (bpaHIly3CKUMU CTYIUSIMU J1y-
OJ1skKa, OPUEHTUPYSICh Ha BBIIIENPUBEAEHHBIC LIUGPHI, T.€. UCXOIs U3
CO00paKeHU1 (GPMHAHCOBOM BHITOABI. B CBSI3M ¢ 3TMM MHOTAA BO3HUKA-
10T MapagoKcajlbHble CUTyallMM: KUHOMDUIBMBI U Tejecepuaibl Co-
BMECTHOTO KaHaJICKO-aMePUMKaHCKOIO MPOU3BOACTBA AyOIMPYIOTCS Ha
(bpaniry3ckuii 361K BO @paHIMKM U OTTYIa 9KCTIOpTHpYIoTcs B KBeOek.

Kanamis! TpeOyIoT OT CBOETO MPABUTEIBCTBA KOHTPMED [UTST 3aLITUTHI
HaIlMOHAJIBHOTO MyOJIsKa: TIPUHSITHS 3aKOHA, 3aIIpeIaloniero NMIIopT
bunbMoB, mydoaMpoBaHHBIX Bo DPpaHIINM, TTOBBIIIIEHUS TaMOXEHHBIX
TONITMH U T.11.

Bbixon Ha ¢paHIly3CKHil ppIHOK TapaHTUPOBaJ Obl KBEOEKCKUM CTY-
JIUSIM AyOJisika CTaOMIBbHO BBICOKYIO MpUObLIb. [1pu 3TOM y KaHaaleB
MMeeTCsl CUJIbHBIM MOTEHILIMAIbHBIN KO3bIph Mepen (hpaHIly3CKUMU
KOHKypeHTaMU. [ouBya cuntaer KaHaay moMaliHUM PhIHKOM, TTO3TO-
My KaHaJickKue ouLMalbHbIe MPeMbepbl aMEPUKAHCKUX KApTUH TTPOXO-
IST paHblie eBporeiickux. CienoBaTeibHO, HOBbIE (UMb AyOIUpPY-
I0TCs Ha paHILy3cKUii 13bIK B KBebOeke paHblie, yeM Bo @paHinu.

[J1aBHBII apryMeHT (hpaHIiLy30B ITPOTUB JIOINYCKA B CTPAHY KaHaJACKUX
IyOJIMPOBAHHBIX BEPCUI TOJUIMBYACKMX (DMJIBMOB COCTOUT B TOM, UTO
B (DOHETMYECKOM U JIEKCMIECKOM IIJIaHe (hpaHIy3CKOMY 3PUTEIIO SIKOObI
HE COBCEM ITOHATeH KBeOEKCKMiIl muaiekT. Kanamckue crielmanncThl
CUMTAIOT 3TOT JOBOI HECOCTOSITETBHBIM, YTBEp:KIas, YTO KBeOEKCKIe
aKkTEphl ayOssika MpeKpacHO MMUTUPYIOT CTaHIAapTHOE (hpaHIly3CcKoe
MPOU3HOIIIEHUE U PEIKO UCIOJIb3YIOT CyTry0o KaHaJcKue (ppazeosorns-
MBI ITPU AyOIUpOBaHUU (PUIBMOB 715 OTEUECTBEHHOT'O TTpoKaTa.

CrnenyeT OTMETUTb, YTO TPU JOOOM KOMIIPOMHUCCHOM pELICHUM
CaMbIM YSI3BUMBIM 3BEHOM OCTAlOTCSI KaHaJICKUE KUHOIEPEBOIYUKU,
TOCKOJIbKY OHU He OOBbeIMHEHbI HUM B KaKylo MPOMUIbHYIO OpraHu-
31110 B OTJIMYUE OT CBOUX (DPAHILy3CKUX KOJIJIET, IBJSIOIUXCS YieHa-
Mu OOIIecTBa aBTOPOB, KOMITO3UTOPOB M MY3BIKJIBHBIX M3maTesieit
(SACEM), oTcTanBaiolmx UX MHTEPECHI.

Ha cerognsiiHuii 1eHb OCHOBHBIM I10JIEM KOHKYPEHTHOI OOpHObI
MeXmy (paHIy3CKUMU W KaHAJACKUMU CTYIUSIMHU AyOJsTsKa OCTaéTcs
¢dpankorosopsas Appuka.

B ncnaHos3pdHBIX TocygapcTBax JlaTmHCKO AMeprKI 3apyOeskHast
KWHO-, BUJIEO- U TEJENPOAYKLMST OyOIMpyeTcsl Ha TaK Ha3blBaeMblid

2 BMY, teopus niepeBona, Ne 3 17



«HENTpaNbHBIA» UCTIAHCKMIA'> M TMILb [UT HanboJ1ee KPYITHBIX PhIHKOB

(Mekcuku 1 ApreHTMHBI) — Ha MECTHbIE BApUaHThl UCTIAHCKOTO $I3bIKA.

EBporneiickue cTpaHbl, B KOTOPbIX TOCYIapCTBEHHBIMU SI3bIKAMU
SIBJISIIOTCSI UTAJIbSIHCKUI W/uiu Hemeukuit (ABctpusi, IlBeiiniapus,
Can-MapuHo u Ip.) — UCIIOJb3YIOT B IIpoKaTte ayoaupoBaHHbie B MTa-
nuu/lepMaHuU BepCUU MHOCTPaHHBIX (huabMoB. ABcTpus u LlBeitna-
pUs UMEIOT €€ U COOCTBEHHBIC CTyAuU nyoiiska. g KuHompokaTa
aBCTPUIAILIBI AyOJUPYIOT 3apyOeXKHbIE KMHOJEHTbl HAa CTaHAAPTHBIN Ba-
PUAHT HEMELIKOTO s3blKa BO M30eXaHWe MPOSIBJIEHUS Y 3TUX JIEHT pe-
TMOHAJIIBHOTO KOJIOPUTA, CO3[aBA€MOTO aBCTPUMCKUM BapUaHTOM, a
TEJICTPOAYKIINS WHOCTPAHHOIO TIPOM3BOACTBA 3aKyMaeTCs aBCTPUIA-
CKMMU TeJIEKOMITaHUSIMU B [epMaHuu, Oynydu yxKe 1yOJIMpoBaHHON Ha
CTaHIAPTHBIA HEMELKUMA S3bIK.

4. Kuno/Buzeo nepeon B Kurae

C Touku 3peHust kuHonpokarta u KBIT Kuraiickas Haponnast Pe-
cITy0IMKa WHTepeCHa BO MHOTHX OTHOIIEHUSIX: OTPOMHAST ayIUTOPUS
(cBhIIIE MWJLIMApAA YeJI0BeK), OOJIbIIOE KOJIUYECTBO TUATIEKTOB O(U-
LIMAJILHOTO SI3bIKA M MECTHBIX $SI3bIKOB, IOBOJIBHO KECTKas ILieH3ypa
B OTHOILLIEHUU UMITOPTUPYEMbBIX (PUJIBMOB.

Ho 1949 1. B KuHOTeaTpax KPyMHENIIMX KUTAlCKUX TOPOAOB 3pUTENIN
HMMeJIM BO3MOXKHOCTb CMOTPETh 3apy0OekHOe KUHO (MMPEeUMYIIIECTBEHHO
aMepUKaHCKOE) U CIyIIaTh CUHXPOHHBII MepeBO.I B HAYIIIHUKAX, KOTO-
PbIMU ObUIM OCHallleHbl Kpecia B 3ajax. [lepeBon ObLI B 11€JIOM HEBbI-
COKOTO KavyecTBa U 9aCTO MPEePhIBAJICS 1O TEXHUYECKUM ITPUYMHAM.

B Havane 1949 . YaHuyHbCcKast KWHOCTYMS, OCHOBaHHAs SITOHCKOU
apMmueii B nepuoa okkynauuu Kurast (1931—1945), Hauana ayoaupo-
BaThb MHOCTpaHHbIC (PUJIbMbI HA KUTAMCKUI sI3bIK. [010M 103XKe cBOt
otaen ayosska nosBuics y IlaHxaiickoii KWHOCTYIUM.

Bribop B o3y ay0ssixka B HallMOHAJAbHOM MacliuTade ObLI cAedaH
He ciaydaitHo. CyOTUTpBI HE paccMaTPUBAJINCh B Ka4eCTBE ONTUMAsb-
HOTO pelIeHUs 110 MMPUUYMHE HEBBICOKOTO YPOBHSI I'PaMOTHOCTY KUTali-
CKOTO HAaCeJICHUs U HalIu4us B psiae peruoHoB crpaHbl (Tubere, BHy-
TpeHHeld MoHroaun u CHUHBLBSH-YUTYPCKOM aBTOHOMHOM paiioHe)
MECTHBIX SI3IKOB, HOCUTEJIM KOTOPHIX XOTSI U TMTOHUMAIOT KUTANCKUIA,
BCE XK€ MCIBITBIBAIOT TPYIHOCTH C YTEHUEM KUTaCKMUX neporandos!o.

15 «HeiiTpanbHblii» UCTAaHCKMI A3bIK B JIAaTMHCKOI AMepUKe — MCKYCCTBEHHO pa3-
paboTaHHBIV BapUaHT MCIIAHCKOTO S3bIKa, OTIMYAIOLINICS OTCYyTCTBMEM IpaMMaThuye-
CKUX U (hpaszeosornueckux pernoHann3moB. DoHeTHKA Ha OCHOBE KOJYMOMICKOTO U
MEKCUKAHCKOTO BApUaHTOB.

16 Cy6tutpsl B Kutae ncrosb3yloTesl B orpaHMueHHOM MaciuTabe. MHoraa mo tese-
BUIICHUIO MTOKA3bIBAIOT MHOCTPAHHBIC (PWIBMBI C KUTACKUMU MJIU aHTIIMACKUMHU CYO-
TUTpaMU, 3aKyIuleHHble B CHHTaIype, rie CyoTUTpOBaHME MIMPOKO PacIpOCTPaHEeHO (B
cTpaHe YeThipe O(UINATBHBIX SI3bIKA: aHTJIMHCKUIN, KUTAWCKWI, TAMWIBCKUI 1 MaJtaii-
CKUi1).
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Ho 1966 r. Kurait uMnopTrpoBan 1 ayoaupoBai (GUIbMbI IPEXKIE
Bcero u3 CCCP u apyrux crpaH—ydacTHUL BapliaBckoro gorosopa.
B nepuon KynsrypHoii peomomuu (1966—1976) equHCTBEHHBIMU
IyOJIMPOBAHHBIMUA KMHOJIGHTaMH, IOMYIIEHHBIMU K TIPOKATy, OBbLIN
«Jlennn B OkTs16pe» (1937) u «Jlenun B 1918 romy» (1939) coBetckoro pe-
xkucceépa M.MU. Pomma.

B 1957 . otnen ny6asika Bbien u3 cocrana [llanxaiickoil KWHOCTY-
IWW U C TeX TOp SIBJISIETCS eMMHCTBeHHOM B KuTae He3aBUCHMOIL CTy-
Iuei nyossoKa, Ha T10J110 KOTOPOil IIPUXOAUTCS ABE TPETU BCero oobeéma
nomieXxaleit IyoTMpoBaHUI0 KHHOTIPOAYKIIMU. OCTaBIIyIOCS TPETh oy-
onupytot ctynun «HaHuyHb», «[Tekun», «bany, «BMen» u «HUxy-13sH».
Kwurait umnopTtupyet ¢puibmbl u3 48 cTpaH Mupa, npu 3toM Kuraiickas
KOMITaHUsI KMHOIIPOKAaTa BBeJIa OTPaHUYNTEIbHYIO KBOTY Ha BBO3 TOJI-
JIUBYACKMX KapTUH — 50% 0T 06111er0 00bEMa KUHOMMITOPTA. PUTbMbI
IyOJIMPYIOTCS ¢ aHTJIMMCKOTO, PycCKOro, (paHIly3CKOro, HEMEIIKOro,
HCTIAaHCKOTO, UTAJIbIHCKOTO, XMHIN, apabCKOTo, STMOHCKOTO, KOpeli-
CKOTO, aJT0aHCKOTO M BHETHAMCKOTO SI3BIKOB Ha IyTyHXYa, O(pUIINaIb-
et 361K KHP. Kpome Toro, JieHThl KUTaliCKOTO IIPOM3BOACTBA Iy-
OMMpYyIOTCS Ha OBTUX K€ CTYOIMSIX C TIyTyHXya Ha MOHTOJBCKUIA,
TUOCTCKUI, YUTYPCKUI, KOPEHUCKUI U AUaeKThl KAHTOHCKOTO SI3bIKa
STHUYECKUX MEHBITMHCTB KuTas, a Takke CyOTUTPYIOTCS Ha aHTJIWI-
CKUI SI3BIK JUTSI MEXIYHAPOMTHOTO pbhIHKA. [1py 5TOM B MepeBOIYECKOM
OTHOIIIEHMUM aHIJIMKCKWE CyOTUTpHI, IIpou3BeAcHHbIe B KuTae, oTiu-
YaloTCS B OOJIBITMHCTBE CITy4aeB HU3KUM KaueCTBOM.

ITosiBnenue B cTpaHe TejaeBuaeHus B 1950-x It moHavany HUKaK He
cKa3aJloch Ha KMHOIIepeBoe. TesecTynuu He 3aHUMAaTUCh AyOJISKOM 1
BBIITYCKAJIM B 3(pup AyO0aMpoBaHHbIE BEPCUM MHOCTPAHHBIX (DMJIBMOB,
BBIINIOJIHEHHBIE 1151 00JibIIoro akpaHa. Jlumb B 1980 . MexnyHapo-
Heiit otaen IentpanbHoii Tenekomnanuu (CCTV) Havan nyoiupoBath
3amMagHylo KHHO- U TeJICTIPOAYKIINIO, KOTOpas TOTOKOM XJIbIHYJIa B Ku-
Taii, OTKPBIBIINIICS BHeITHeMY MUPY B KoHIle 70-x tT. B 1981 1. my6isi-
koM 3aHsach u [lanxaiickas tenekomnanus (STV). CCTV umeer ce-
TOJHS INTAaTHBIX TMEPEBOMYMKOB, PEXMCCEPOB M aKTEPOB MyOJIsIKa,
torna kak STV oObBIYHO MOJB3YeTCs yCJIyramMu IIperiofaBaTesieii MHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB BBICIIINX YUEOHBIX 3aBEICHMUIA.

B teuenue 1980-x u nepBoit moysoBuHe 90-X IT. 1y6IMpoBaHHAs 3a-
MagHas TeJCTIPOMYKIINS TI0JIb30BaIaCh OTPOMHOM TOIYJISIPHOCTBIO Y
3puTesieid, TIPUHOCSI 00EMM TEJIEKOMITAHUSM BBICOKHME JOXOABI OT pe-
KJIaMbI, YTO TTOABUTIIO U HEKOTOPBIC TTPOBUHITMATBHEIC TEJIECTYINN Ha
IyOoIMpoBaHUE 3aMagHbIX TenernporpaMM. OmHAKO KauyeCcTBO IMPOBHMH-
LIMaJIbHOrO AyOJisiKa 3HAUYMTEIbHO yCTyIaeT KadecTBy ayosspka CCTV
u STV.

C cepenunbl 1990-X IT. peTUHT MOMYJISIPHOCTH 3aIlalHOM TeJenpo-
nykuuy B Kurtae magaet. MI3BeCTHBINM KUTANCKUN ITEPEeBOAYMK U IIpe-
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nogaBaTesb [llanxaiickoro JMHTBUCTUYECKOTO YHUBepcuTeTa [llaouan
LuaHb OOBSICHSIET 9TO HECKOJBKUMMU MPUYMHAMU: KUTAMIIBI TOCTETICH-
HO yTpauyuBalOT UHTEpEC K 3apyO0ekHbIM KMHO(UIbMAM U Tejecepua-
JlaM, XyI0XeCTBEHHOE KaueCTBO KOTOPBIX B MOCJEIHUE TOAbl 3aMETHO
cHusuiock; y xutesieit KHP cerogHst 6oJibiiie BO3MOXHOCTe TTpoBe-
TeHUST KyJbTypHOTO mocyra, yem 20 JIeT Ha3aa; KUTaliCKOe TTPaBUTEIhb-
CTBO, CTUMYJIMPYs HallMOHATbHOE KUHO- U TEJEIIPOU3BOACTBO, 3aIpe-
IaeT TPpaHCAMPOBaTh 3apyOexkHbIe TeJerporpaMMbl B TpaiiM-Taiim
(19.00—21.30) u T.1n. [Qian, 2000: 57] (mepeBon moii. — P.M.).

Takum o0pazoM, 1o 3amedyaHuto [luaHsi, KUTaicKUil TenemyomsK
CETOMIHS HAXOIUTCS B «IIOPOUYHOM KPYTe», TaK KaK «M3-3a CHIKEHUS peii-
TUHTOB TIPOMIOCEPHI TTOYJalOT MEHBIIE TOXOMOB OT peKiambl. bymyun
CTECHEHBI B CPEIICTBAX, OHM BBIHYKICHBI 3aKyIaTh MEMIEBYIO 3aMaaHyIO
TeJETPOAYKIIMIO U MEHbIIIE TJIaTUTh MepeBOAYMKAaM, KOTOpbIe KpaiiHe
HEOXOTHO COTJIallaloTCsl epeBOAUTh HU3KOKAYeCTBEHHbIE TTPOrpaMMbl
3a HeOoJIbIIMe AeHbIM» [ibid.: 57—58] (mepeBon moit. — P.M.).

TeMm He MeHee B eJIoM TTpodheCCUOHAIBHBIN KUTAWCKMIT TyOJISIK OT-
JIMYaeT OYeHb BHICOKOE KauecTBO. MHOTHMe KUTaliCKue aKTEPhI yOsska
3aBOEBBIBAIOT HA POIMHE BCEHAPOIHOE TIPU3HAHMUE.

5. Kuno/Buneo nepeon B nauu

[To psimy mapameTpoB Uuaust cxoxa ¢ Kuraem: ruranTckast mo amc-
JIEHHOCTH 3PUTENIbCKasl ayIuTOPHsI, MHOXECTBO HALIMOHAIbHBIX SI3bI-
koB!7 ¥ HU3KUI1 ypOBEHb IPAMOTHOCTH HacesleHus. BMecte ¢ TeM 3Ta
CcTpaHa BO MHOTOM YHMKaJlbHA. Tak, B OTJIMYME OT KUTAMCKOro KMHEMAa-
Torpacda, KOTOphIil JIMIIb HEAABHO 3asiBUJI O cebe Ha MEXIyHapOIHON
KMHOapeHe SIpKMMM paboTaMM HECKOJIbKMX TaJaHTIMBBIX PEXXUCCEPOB,
kuHouHayctpust Muanu, npencrasieHHas boumsynom!'® u Komiusy-
noM!, yxe maBHO sABIseTCS OOHOM W3 HamboJIee MOILIHBIX B MUDE.
95%2° MHAMIICKUX 3pUTeNell OTHAIOT MPEANOYTEHHE HALMOHAIBHBIM
KUHO(UIBMAaM, KOTOPbIE Ha TPOTSIKEHUM HECKOJBKUX IeCATUIICTUI
MOJIb3YIOTCST OOJIBIION MOIYJISIPHOCTHIO HE TOJBKO Ha POIMHE, HO U 3a
pyoexom. Ilpu 3TOoM BCE yallle B MHAMMCKMX KapTUHAaX 3BydaT He-
CKOJIBKO SI3BIKOB. Hampumep, B nuajorax nepcoHaxeil Ha XMHIN TIpH-

17 CornacHo KoHCTUTYILIMHU, FOCYAapPCTBEHHBIMU 3BIKAMM CTPAHBI SIBJISIOTCS XUHIN
u aHrriickuii. Kpome Toro, B pa3HbIX IITaTax UCIOJb3yeTcs elié 21 opuimanibHo mpu-
3HAHHBIN A3bIK.

18 BonnmuByn — cnoBo-rubpus (06pa3oBaHo oT cioB «BoMbei» 1 «ommBya»), KO-
TOPBIM 0003HAYAIOTCS KWHOCTYIUM, paCIToiokeHHbIe B Mymban (6b1BIIeM bombGee).

19 Konnueyn — cnoBo-rubpun (o6pasoBaHHo oT ciob «Kogambakkam» u «omm-
BY/Il»), KOTOPBIM 0003HAYAIOTCSI KWHOCTYIMU, PACITONIOKeHHbIE B paitoHe Komambakkam
. Yennawu (ObIBIIEM Mampace).

20 [To ouenke 3a 2006 . aMepUKAHCKOI ayIMTOPCKOil koMmaHuu Pricewaterhouse-
Coopers.
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CYTCTBYIOT QHTJIOSI3bIYHBIC BKPATUIEHUS B BUIE OTAEIbHBIX CJIIOB WJIU
LIeJIBIX MpeaIoXeHuit. [ToMUMO aHIIMIICKOT0, TepoU UCIOIb3YIOT B 00-
LIEHUU TAMUJIBCKUM, TEIYTY U AP. UHAUWKCKUE SI3bIKU. B Takux ciaydasx
OCEBOI SI3bIK OOBIYHO OCTAETCSI 0€3 M3MEHEHWIi, a WHOS3bIYHBIC pe-
TTUKY JIMOO CYOTUTPYIOTCS Ha Hero, JIM0O (pexe) Nepeo3ByYrMBatOTCSI.

B otmmume ot Kutas MHousa He BBoOWIa HUKAKUX OTPAHUUYUTETh-
HBIX KBOT Ha BBO3MMYIO KMHOITPOAYKIIMIO, TTO3TOMY HEYAMBUTEILHO,
YTO TOAaBJsIONIee OOTBITMHCTBO UMIIOPTUPYEMBIX B CTpaHy KMHOKap-
TUH — ToJutMBYyackue. Mx nybampoBaHue OCYIEeCTBISIETCSI HA HECKOJIb-
KMX KPYIHBIX cTyausix obiieHauuoHaabHoro ypoBHs (UTV, VGP, En
Sync, Mainframe u Sound & Fusion) u 60J1b1110M Yuc/ie MajbIX CTYIUM,
paccesTHHBIX 110 Beeit ctpaHe. uiIbMbI IyOIUPYIOTCS TTPEUMYIIEeCTBEH-
HO Ha XWHIU, TeJYTY U TaMUJIbCKUI. ExXeromHblit 000pOT phIHKA Oy-
onska B MHaum cocrasisieT 150 MiTH pymnuid.

KpyrHble CTyIMM UMEIOT IITaTHBIX 3BYKOOIIEPAaTOPOB U MEPEBOIUM -
KOB, HO HEIOCPEJACTBEHHO O3BYyYMBAHUEM MEPEBOAHBIX AMAOrOB Ha-
paBHe ¢ npodeccruoHazaMu 3aHUMAaeTCs 1iejiasi apMusl TUJIeTaHTOB, TaK
Kak cerogHs mpodeccus akrépa ayosaseka B MHnum HeoObI9aiiHoO I1omy-
JigpHa. MHOTHE JIIOOW OCTaBIISIIOT OCHOBHYIO pabOTy M TIOCBSIIAIOT
ce0s1 myOonMpoBaHUI0 KUHOMDUIBMOB, HaX0Isl 3TO 3aHsITUE OoJiee Mpu-
BJIeKaTeJIbHbIM, TBOPUYECKUMM U K TOMY Xe MpUObLIbHbIM. OCHOBHBIC
TpeboBaHUsl CTyOWi K KaHAWIaTaM B aKTEpPbI ayOJsKa — rpaMoTHast
peub, 4y€TKasl UKW U apTUCTU3M. Brnpouem, crienmaiucTbl 3aMeva-
IOT: M3-3a TOTO, YTO O3BYYMBAHUEM 3aHMMAIOTCS OOJBINEH YacThIO He-
npodeccuoHanbl, He MMEIOIINE TOCTATOYHOIO OIMbITa U MacTepCTBa,
KavyeCcTBO MHIUKCKOTO My0isixka CeroaHsI HeBbICOKOE.

HenaBHo amepukaHcKasi KuHocTyaust Sony Pictures Entertainment
pelniach Ha BeCbhMa HEOXMIaHHBIM 111ar: CHSTh B boJuiuByne KapTuHy
B CTUJIE TUITUYHOTO MHAMNCKOTO KUHO C MECEHHbIMU 1 TaHIIeBaJIbHbI-
MU HoMepamu. PuitbM nHauickoro pexuccépa Canxas Jinna bxanca-
mu «CaaBapusi», BCe pOJIM B KOTOPOM MCIOJHSIOT MHANNCKNE aKTEPHI,
BhIlIea Ha 9KpaHbl B 2007 . 1 ObLI OJIAarOCKJIOHHO MPUHSIT 3PUTEISIMU.
NHuauniickue KruHeMaTorpaucThl CUMTAIOT TaKOH XOJA CTpaTeruyecKu
BepHbIM pelieHueM. ToJbKO 5 MUJUTMOHOB MHAMIIIEB MOTYT CMOTPETh
B OpUTHHAJIE aHTJIO0SI3bIUHbIE (PUIBbMBI, a 1yOJUPOBAaHHBIE BEPCUU STUX
¢uribMoB npusiekaroT He 6osee 30 MiH 3puteneil. OCHOBHAs XKe 4acThb
KacCOBBIX COOPOB TPUXOMMTCS Ha OTEUECTBEHHBIE KApTUHBI. TakKum
o0pa3oM, MpPOU3BOJACTBO (pMIBMOB B ayxe bojnuByna B nepcrekTuBe
MOXeT NMPUHECTH aMEPUKAHCKUM CTYIMSIM 3HAUYUTEJbHYIO TTIPOKATHYIO
npuobLIb. Bunumo, a3to mpuBenéT K cuTyaliMu, o0paTHOM TOl, KoTopast
nmena Mecto B 1930-¢ rr. Bo @paHnmu, koraa GUiIbMbI, CHATBIE Ha XYy-
AHBUJIBCKMX M CEH-MOPUCCKUX CTyIMSIX Melmkopa Paramount, He
MPUIIIACH TT0 BKYCY MECTHOMY 3pUTEITIO.
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6. Kuno/suneo nepeson 8 CCCP

Bui6op B monn3y ayoaska 6bu1 caenad B CCCP B Havane 1930-x i
HecmoTtpss Ha ucnpaBHOe (DYHKIIMOHMPOBAHME CUCTEMBI «BCeOOydya»
OOJIBIIIMHCTBO HACEJeHUSI CTpaHbl OCTaBalOCh MaJOTPaMOTHBIM, T1O-
9TOMY CYOTUTpOBaHUE a priori HE YCTpamBaJlO MacCOBOTO 3pHUTEJNS.
Kpome Toro, HamoMHUM, AyOJISIK TTIOMOTaJl CKPbIBaTh HEMpUEMJIEMbIe
TS TIEH3YPBI BEICKA3bIBAHUS 3aTPAaHUYHBIX KHHOTEPOEB.

MHocTpaHHbIE KAPTUHBI, BBO30M KOTOPBIX 3aHUManoch MHTOprku-
HO, COCTaBJISTM HIYTOXKHYIO YaCTh OTEUECTBEHHOTO TIpOKaTa, HO BCE XKe
uMesn 0oJblioi 3puTeabckuil yenex. B 1935 . B HayuHo-uccienona-
TeabckoM KnHopoTonHeTuTyTe (HUK®UW) 1101 HavanoMm pexuccépa
M.C. JIoHCKOro Ha PYCCKMIA SI3bIK OBbLT AYOJIMpPOBAaH aMepUKaHCKUI
¢unbm «Yenoek-HeBuauMka» (The Invisible Man, 1933). IlepeBon
KMHOIMAJI0TOB BBIIIOJIHWI U3BeCTHBIN pexucceép C. Peiitman. UMeHHO
¢ paboThl Hanl «Yea0BEKOM-HEBUAMMKON» Hayajaachb MCTOPUS COBET-
ckoii mkoJibl ayossika. B 1937 . mpu Kunoctynuu um. [Topekoro, B To
BpeMsl HocuBIlel HazBaHUe «Co1o3aeT(huIbM», ObLJT OTKPBIT IEPBHII
B CTpaHe AYOJISIKHBIN 11eX.

B 1945 1. na 6a3e «MHTOpPrKMHO» OBLIO co3maHo Bceecoro3Hoe oobenm-
HEHME T10 IKCIOPTY U uMnopTy GpuibMoB (COBIKCIOPT(UIBM), MTOJY-
YUBIIIee MOHOTIOJBHOE TIPAaBO Ha IMPOKAT COBETCKOTO KMHO 3a TpaHUIIEH
n uHoctpaHHoro B CCCP. B ctpaHe mosiBUJIOCH 0OJIbIIIOE KOJUYECTBO
TpoeliHbIX HEMELIKMX JIEHT, a TakKe JieHT, cHATbIX B CIIIA u Benu-
koOputaHuu. B 1948 1. Ha 3KpaHbl COBETCKMX KMHOTEATPOB BHILLIO
48 MHOCTpaHHBIX KapTUH: B TSITh pa3 OoJibliie, yeM B 1947 . Bripouem,
OyM Oyp:Kya3HOTO KMHO TIPOAOJIKANICS HETOJATO — ITOMEIIain 000CT-
PUBILMECS OTHOLLIEHUSI MEXIY OBIBILIMMU COIO3HBIMU AepxKaBaMu. [1pu-
obpeTeHUe (PUIBMOB KaMUTAIUCTUUECKUX CTpaH B3SUT TMOJ KECTKUM
koHTpoJsb LIK KITCC?!.

[TomuMo 3amagHbIX (UIBMOB B CTpaHy BBO3WUJIOCH MHOTO KapTHH,
CHATBIX B CTpaHax couumanucruyeckoro 6;ioka??. K cepennne 50-x rm
IUIaH TTpoKaTa Havaa ObICTpo yBenaumuuBaThesi, KuHoctyauu um. Topb-
KOTO CTaHOBHMJIOCH BCE TPYIHEE CIPABISATHCSI C 0OBEMOM KapTHH, TT0-
CTyIMaIIUX Ha AyoaupoBaHue, u B 1956 . B JleHpuabMe Mo MHULIKA-
ThBe [J1aBHOTO yIpaBJieHUsI 110 MTPOU3BOACTBY GUIbMOB MUHKUCTEPCTBA
KyJIsTypbl CCCP oTKpbUICS OyOJSIKHBIN 11€X, COTPYIHUKUA KOTOPOTO
3aHSJIMCh TyOJIMpOBaHMEM Ha PYCCKUI SI3bIK KaK 3apyOeXKHbIX (Prib-
MOB, TaK ¥ (DMJIBMOB COIO3HBIX PECITYOIMK, CHATHIX Ha HAITMOHATBHBIX

2l Hanpumep, B 1954 . 66110 3aKyruieHo Beero 15 huibMoB, B 1955 & — 27 (em. «3a-
ncky muHuctpa Kysnsrypel CCCP H.A. Muxaiinosa ¢ cornacuem cexperapeii LIK KITCC
0 paspeleHn MUHUCTEPCTBY CAMOCTOSITEIbHO PENIaTh BOIPOC O TIPUOOPETEHNH KHHO-
(ubMOB KanuTaaucTuyeckux crpa» (http://www.hrono.ru/dokum/195 dok/19560521
mih.html).

2B 1954 1. — 31, B 1955 . — 46.
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sa3bikax. 3a JleHpuibmMoM nocienoBaiu MochuibM U psii APYIUX KU-
HokoMnaHuii. Tem He MeHee (hjlarMaHOM COBETCKOIO ayOJisixka ocTaBa-
Jack KuHoctynus um. [opbkoro: K KoHily 80-X I'. Ha Heli AyO1MpoBaioch
He MeHee 80 kuHokapTuH 13 150, Beixonusiux exerogHo B CCCP.

HyonupoBaHueM (UIBMOB 3aHUMAJINUCh KaK IIMPOKO M3BECTHBIC
Bceil cTpaHe akTeépnl Tearpa v KuHo (O.I1. bacunamBuiu, I'M. BunyH,
A.C. embsinenko, H.I1. Kapauenuesn, JI.A. IlamikoBa), Tak 1 MeHee
U3BeCTHbhIE, HO He MeHee TajlaHTauBbie (B.M. KapaBaeBa, B.B. Kenur-
COH U 1Ip.).

CoBeTrckas IIKoJia TyOJiskKa CUMTANach OTHOM M3 JIYYIIUX B MUpE
B 3HAUMUTEILHOM CTENeHU Oyaromapsl paboTe YKIamIMKOB TEKCTa, M0-
OMBAaBIIMXCSI TTOPA3UTENIBHO YETKON CHMHXPOHU3AIMU CJIOTOBOM apTH-
KyJssuuu. Beicokuil mpodeccroHann3M COBETCKMX aKTEPOB MyOIIsika
OTMeYajIu TaKue 3BE3Ibl MUPOBOIo KMHO, Kak AHHU ZKupapao u IxKy/ib-
erta MasuHa.

7. Kuno/Buneo nepeson B CHI u crpanax baxrun

Pacnan Coserckoro Coto3a B 1991 1. HeraTUBHO OTpa3wJICsl Ha UH-
JYCTPUU OT€YECTBEHHOTO nyosisika. B Poccuu 06bEM rocynapcTBeHHOTO
(pvHaHCUpOBaHMs HAlIMOHAJIbHOIO KWHOIIPOM3BOJACTBA U AyOIMpOBa-
HUS 3apyOesKHBIX KWHOKAPTUH COKPATUJICSI B HECKOJIBKO pa3, YTO MPH-
BEJIO K OTTOKY IpodeCcCHOHaIbHbBIX KaapoB U3 oTpaciu. Kpome rocy-
JAPCTBEHHBIX KUHOKOHLIEPHOB KMHOIIEPEBOIOM 3aHSUIMCh U YaCTHbIC
KOMMEpPYECKHUe CTyIUM, He BCera MMEBIIME B CBOEM ITaTe TOCTaTOYHO
OITBITHBIX MIEPEBOIYMKOB 1 aKTEPOB Ay0sska. Hepeako KuHoIepeBoabl
BBITIOJTHSIIM CTYAEHTHI SI3bIKOBBIX BY30B, MMEBIIIME JIUIIbL CaMOe 0011ee
npeactapieHre o KBII. B pe3yiabraTe 3HaUUTEIbHO CTPanaio KA4eCTBO
KOHEUHOTO TTPOIYKTA.

B 1990-¢ 1. 60JibIIIYIO NOITYJISIPHOCTD B chepe BUACO U TEJICEBUACHUS
OpUOOPEN CUHXPOHHBIN 3aKalpOBBIM MePeBO (CM. HIDKE), XOTS (hUIbMBI,
BBIXOJVBIIIME B IIMPOKUI KUHOITPOKAT, MO-TIPEXKHEMY ITyOIMPOBAIUCE.
C navana 2000-x rr. ¢enepanbHble KaHaJbl MOCTEIIEHHO OCBaMBalOT
MPaKTUKY TeJeayoIIsKa.

Kpusuc kuHo/BUaeo nepeBoaa 3aTpOHY U Apyrue ObIBIINE COBET-
CKHe PecIyOIMKH, IJe B KNHOTeaTpax 1 Io TeJIEBUIEHUIO J0JITOe BpeMs
JEMOHCTPUPOBAJIMUCh MHOCTPAHHBIE (DMIBMBI B PYCCKOM TI€pEBOJIE, TaK
KaK OTCYTCTBME HEOOXOAMMOI MaTepHuaabHOI 0a3bl U Ae(ULIUT KBaIK-
(pMLIMPOBaHHBIX CIELMATMCTOB HE MO3BOJISUIM OPTaHM30BaTh IPOLIeCC
JIyOJIMpOBaHMS B 00lIeHAIMOHAIbHOM MacliiTade. OnHaKo yKperieHue
HALlMOHAJIBLHOTO CAMOCO3HAHUS B PSIZIE STUX FOCYIapCTB BITOCICACTBUMN
HEOJJHOKPATHO MPUBOJMJIO K TOMY, YTO BOIPOC O HalimoHajibHOM KBIT
MOJHUMAJICSI B HUX Ha CaMOM BBICOKOM TOCYJIapCTBEHHOM YpOBHE.
B 2007 r. HaiimoHasIbHBIN COBET I10 TejepanroBelaHrio AzepoaiimkaHa
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MPUHSLI pelieHre 06 00s13aTeIbHOM 1yOJIMPOBAHUY BCEX MHOCTPAHHBIX
(GUIEMOB, MOKA3bIBAEMBIX B CTPaHE, Ha a3epOaiimkaHCKUIN WU Typell-
KWiA S3BIK, @ B YKpanHe KaOMHET MUHMCTPOB MOCTAHOBWJI, YTO MHO-
CTpaHHbIE KAPTUHBI TOJKHBI 00513aTe/IbHO AyOJUPOBAThCS WU CyOTUT-
poBaTbCcsl Ha YKPaMHCKUM $I3bIK (AyOJaMpoBaHHbIE (UIbMbI OyIyT
MOJTyJaTh JIbTOTY B BUAE OCBOOOXIEHHS OT Hajora Ha M00aBIEHHYIO
crouMocTh). B Tom ke 2007 1. oO1iecTBeHHAsI apMsIHCKAsT OpraHu3alus
«HanuuvoHanbHast rpaxiaHckas MHMLMATUMBa» OpraHM30Bajla ceMUHAp
«B cerax nyonstka 3apy0eKHbIX (PUJIBMOB Ha apMSIHCKMIA SI3bIK», Ha KO-
TopoM 3aBeH BosksaH, pegakTop oTaesaa JyoJupoBaHUS M KMHOIIOKA3a
Ha OOmectBeHHOM TeaeBuaeHun ApmeHun (OTA), 3asgBuit: «Iy0Ousk
(GUIEMOB HAUMHAETCS ¢ TepeBOla XYIOXKECTBEHHOTO TeKCTa, OIHAKO
Ha JTaHHBIE MOMEHT B ApMEHHMU 3Ta cepa HAXOOMUTCI B TJIaYeBHOM
COCTOSHMI» 23, DTU CJI0BAa — JIMLIHEE MOATBEPKIEHUE TOMY, YTO KUHO-
MepeBOMYMK — KJIoueBas ¢urypa B IMpoliecce ITyoaMpoBaHUsS KUHO-
¢duibMa.

B ObIBIIMX TPHOAITUIICKUX COBETCKUX pecityoukax (Jlatsuu, JIutse
1 DCTOHMM) 3apyOeKHbIe (DUIbMBI B KUHO 1 Ha TEJIEBUIACHUM YacTo Je-
MOHCTPHUPYIOTCS C IBYMSI CTPOKaMHU CyOTUTPOB Ha JIATHIIIICKOM,/JTUTOB-
CKOM/ 3CTOHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

CUHXPOHHBIN 3AKATPOBBI ITEPEBO/I:
1930-e rr. — HAIIIU THU

1. CunxpoHHbIii 3aKaapoBblii nepesoa 10 1980-x rr.

CuHxpoHHBIN 3akaapoBblil nepeBon (C3I1), mpu KOTOPOM IIPUTLILY-
MEHHAST OPUTUHAIbHAS peub KMHOTEPOEB CIIBIIIHA 3a TOJIOCOM Tiepe-
BOIUYMKA WIM aKTEépa(oB) O3BYYMBAHUS, IMOBTOPSIOLIETO(MX) 3Ty pedb
Ha SI3bIKEe TIepeBoa, KakK MPaBWIO, ¢ HEOOJNBITUM OTCTaBaHUEM, TTpaK-
TUKyeTcs: B Mupe ¢ 1930-x IT., HO BecbMa orpaHnyeHHo. Bboiiiie yxxe pac-
CKa3bIBAJIOCH O TiepeBoe KUHOKapTUH B Kutae 1o 1949 1. BenukonenHsbrit
obpa3el «kuBoro» 3KII mpogeMoOHCTpUPOBaIU CUHXPOHHBIE IIEPEBO/I -
gk Ha HropHOEeprckKoM mporiecce Hal TIaBHBIMUA HEMEIIKMMU BOCH-
HbIMM TpectynHuKamu (1945—1946), nepeBoast XpOHUKAIbHbIE (DUIBMbI
HauucTcKoi Iepmanum Bo BpeMsi cyneOHbIX 3aceqanuii. B CCCP C3I1
IAPOKO HMCITOIB30BAJICS HAa KMHOMECTUBAISIX M KMHOHENESIX: Tiepe-
BOIUMK CHIE] B CIeIIMaIbHOI OyaKe B 3ajie KWHOTeaTpa U TepeBOIMIT
JIEMOHCTPUPYEMBIIA (DUIbM B MUKPO(MOH. 3pUTEIN MMEIM BO3MOX-
HOCTH CJIyIIaTh 3TOT TEPEBON B MOPTATUBHBIX HayIIHMKaX. B Takux
CIIyJasX TIepeBOMYMKN OOBIYHO MMETN B KAUeCTBE BU3yaJTbHOW OTIOPHI

23 «Huskoe Ka4ecTBO Ay6sKa TENENPOAYKIMN B ADMEHUY OOBACHAETCA HENOCTAT-
KOM BBICOKOKJIACCHBIX TEepeBOIUYUKOB». WMHGMOpPMaMOHHO-aHAIUTUYECKUN TOpTal
HAYINFO (http://www.hayinfo.ru/print.php?tb_id=1&sub_id=3&id=20171).
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OpPUTMHAJIbHbIE MOHTaXXHBIE JTUCTH. OJHAKO YCHEITHBIM KOHKYPEHTOM
CcyOTUTpOBaHMS U 1yOJIsiKa B HAllMOHAJbHOM MacllTade pa3HbIX CTpaH
C3I1 crai muib B 1980-€ .

2. CHHXPOHHBIIi 3aKaIPOBBIii IEPEBO/I B 3Py JOMAIIHET0 BUIE0
B CCCP, IToabme, BoeTHame u Poccuiickoii @enepamuu

B centsi6pe 1976 simoHcKast KOpIiopauysi—IpOU3BOAUTENb 3JIEKTPO-
Huku JVC mpencraBuia MUpY CBOIO HOBYIO pa3pabOTKY: 0COObIIl CTaH-
JapT 3ammcu W BocrmpousBeneHust Buaeo u 3Byka VHS (Video Home
System — Cucrema JomaimnHero Bugeo). Bomiomenuem 1aHHOTO cTaH-
JapTa cTaja BUAEOKacceTa: MarHUTHAs JIeHTa B KOMITAKTHOM IIJIACTUKO-
BoM Kopryce. OTHbIHE MOCJIe ITMPOKOT0 MPOoKaTa KUHO(MWIBMEI TIepe-
BOJAWJINCH B BUAcO(OPMAT U TUPAKUPOBAINCH Ha BUIEOKACCETaX IJIst
JOMAIITHETo MPOCMOTpA.

B CCCP BuneokacceThl CTajli HEOObIYaTHO MONY/ISIpHBIMU B 80-¢ IT.
3anaaHble KapTUHBI, MOMNaAaBlIMe B CTPaHy uyepe3 <«KeJIe3HbIi 3aHa-
BeC» He Bceraa JieralbHbIM MyTEM, MePeBOAWIMCH OTpaHUYEHHBIM KpY-
TOM CUHXPOHMCTOB 3KcTpa-Kiacca. Kopudesmu aBTopcKoro Buaeore-
peBoma toro BpeMeHu cuutarorcs JI.B. Bomomapckuii, B.O. Topuakos,
A.1O. TaBpuioB U 1ip., KOTOpbIe MepeBoAWIN 1Mo 3—4 (uabMa B 1eHb
0e3 BO3MOXKHOCTHU UX TPEABAPUTEILHOTO MPOCMOTpa. Takoii TeMm pa-
00ThI, pazyMeeTcs, BpeMeHaMU OTPULIATENIbHO CKAa3bIBAJICS HA KaUueCTBE
HX IIepeBoja.

Astopckuit C3I1 npakTukoBajcs u B ITosbine. MHOrue MHOCTpaH-
Hble PuabMBbI pactipocTpaHsiarchk B CCCP Ha BuagoKacceTax ¢ JBOMHBIM
MepeBOIOM: 3pUTEJIb CIIbIIIAT CHAauaja OPUTMHAIBHYIO peub aKTEpOB,
3aTeM MOJILCKMI U, HaKOHell, pycckuii ogHoroiaockiii C3I1.

Bo Brername C3I1 Bcerma oIHOTOIOCHIN U OCYIIECTBIISIETCS OOBIYHO
MepeBOIUYNKOM-MYKUMHOM.

C 1990-x rr. C3I1 mMpoKo UCHOIb3YeTCS Ha POCCUIICKOM TEICBUIC-
HUM. 3/1ech 3apaHee TOTOBUTCSI JTUTEPATyPHBIN MUCbMEHHBIN TepeBoI
OPUTMHAIBHBIX MOHTAXHBIX JINCTOB, KOTOPBII BIOC/IEICTBUU O3BYYM-
BaeTCsI OJHUM WJIM HECKOJIBKUMH TPO(PeCcCUOHATBLHBIMU aKTEPAMMU.
ITomumo Poccuu, teneBusnonnHbiii C3I1 pacnpoctpanéH B Ilomblie, a
takke [epmanum u @pannuu. B mociaenHUX ABYX CTpaHaX OH OOBIYHO
3BYYUT B IOKYMEHTAJIbHBIX (DUJIbMAX U TeJiernepeaadax.

B Poccun MHOroronochlit CMHXpOHHBIN 3aKaapoBbIil IEpeBO OCTa-
€Tcs1 ceromHs Hauobosee pacrpocTpaHéHHbIM BuaoM KBIT.

OPA DVD

B 1995 . 10 kopniopaumii (Hitachi, Ltd., Matsushita Electric Industrial
Co. Ltd., Mitsubishi Electric Corporation, Pioneer Electronic Corporation,
Royal Philips Electronics N.V., Sony Corporation, Thomson, Time Warner
Inc., Toshiba Corporation u Victor Company of Japan, Ltd. (JVC))
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o0beauHuInch B rpyrny DVD Consortium 1 00BbSIBUIN O BBIITYCKE Ha
PBIHOK Pa3pabOTaHHOTO UMM HOBOTO HOCUTEJISI ayIMOBU3yaJIbHON MH-
¢opmanuu — HugppoBoro MHorouejneBoro aucka DVD. KauecTtBo ay-
JIMOBU3yalbHOM 3anucu Ha DVD-auckax cyliecTBEHHO BhILIE, YeM Y
3aIrcu Ha Beex mpexxae pa3padoraHnHbix Hocutessx (VHS, VCD u t.4.).
Kpome toro, DVD-nuck BMelaer a0 8 ayOJauMpoOBaHHBIX BEepCcUil U
32 HaboOpOB CYOTUTPOB JISI OJHOTO KMHOMWIbMA, a TaKXKe O0JIbIIOe
KOJIMYECTBO NTOTMOJHUTEIbHBIX MaTepUaoB. 3pUTeSIb UMEET BO3MOX-
HOCTb IIPOM3BOJIbHO KOMOMHKpPOBaTh pa3ianuHbie Buasl KBIIT Bo Bpems
MpocMoTpa KUHOoGUIbMa (HalpuMep, BKIIOUMTb OIHOBPEMEHHO My-
01MpOBaHHYIO BepcUlo (prIbMa U IepeBOAHbIE CYOTUTPHBI K HeMY). I1o-
siBuBLLIMecs To3nHee opmatel HD DVD u Blu-ray ominyatorcst auiib
YJIyYIIEHHBIM KauyeCTBOM M300paxkeHus: B cpaBHeHUM ¢ DVD, omHako
HUYEro MpUHUMITKAILHO HOBOro B 00acTh KBIT oHU He npuBHecau.

%k sk ok

PesynbraThl  COLMOIOTMYECKUX OIPOCOB, MPOBEAEHHBIX B pse
CTpaH, TTOKa3bIBAIOT, YTO HACEJIEHWE KaXXI0W M3 HUX 3a MOCJETHUE Je-
CATWIETHS MPUBBIKIO K noMuHuUpytoweMmy Buay KBIT (ay6msiky wiun
cyOTUTpaM) 1 B OOJILIIMHCTBE CBOEM HE CKJIOHHO MEHSITh BhIpAOOTaH-
HBIE IPUBBIUKIAZ4,

Nzyuyenue ncropuu KBII gomkHO cTaTh HEOTheMJIEMOUW 4YacThlO
Kypca ayIMOBU3yaJlbHOTO MepeBofa Ha MepeBOoaYeckuX (hakysbTeTax
BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUI, YTO TaCT BO3MOXHOCTbD yJallumcs u3oe-
raTb OIIMOOK, JOMYILEHHbBIX MX NPEIlIeCTBEHHUKAMU, U Jy4llle MTOHU-
MaTh MTPUYMHBI, IO KOTOPBIM B Poccuu n Ipyrux cTpaHax B HAlIMOHAJb-
HOM MacluTabe oTaa€Tcs MpeanouyTeHre Tomy uin nunomy suny KBII.

CHHXPOHHBDII
Jyomsox CyoTuTpbl 3aKapOBbIii
nepeBoj
ABCTpUS Ipeus BoetHam
Bonrapust Hzpauib [Tonbiia
Benrpus Hwunepnannet (demckue anumayuonHle Poccus
Tepmanus U xyooxcecmeerubvle Quavmot 0yOAUPYIOMCS)
Nunnsa [Mopryranus
Hpan PyMbiHus
Hcnanus CuHramnyp
Hranus CkaHauHaBuUs (demcKue aHUMAayuoHHble
Kanana (KBe6ek) U Xxyooxcecmeentbvle uavmol 0YOAUPYHOMCS)
CroBakust CroBeHust
Tawnaun (SIMUL- CIUA, 6ombmiast yacts ConmpyxecTBa Halldit
CAST! no paouo) u ap.
®paHnus Jleyszviunbie cyomumpol:
IOAP (SIMULCAST | benbrus
no paduo) u np. Hopnan
DunHasHaus U 1p.

2 TToapoGHee 06 3TOM cM., HarpuMep, “Dubbing vs. Sub-titling of Foreign Language
Movies”. Latin American Media & Marketing (http://www.zonalatina.com/Zldatal63.htm).
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JUHI'BUCTUYECKUE U KVJIBTYPOJIOTNYECKHUE
ACIIEKTDBI IIEPEBOJIA

E.B. Bpeuaaosa

KOPEVCKO-PYCCKUM MMEPEBO/: HEOJIHO3HAYHOCTD
MOP®OJOI'NYECKOI'O U CUHTAKCUYECKOI'O TUIIOB
ITPU AHAJIM3E TEKCTA 1 ITPUHOUIILI EE YCTPAHEHUA

B Hacrosiieil cratbe M3naraeTcs NpeaBapuTeIbHas KiacCudUKalus HEKOTOPbIX
rpaMMaTHYeCcKUX SIBJIEHUI KOPEeCcKOro s13blKa, MPUBOISIIMX K HEOAHO3HAYHOCTU TIPU
(dopManTbHOM aHajM3e KOPEHCKOro TeKCTa M KaK CJICICTBHE BBI3BIBAIOIIMX MTPOOIEMBI
MpU TIepeBoJe C KOPEHMCKOro Ha PYCCKHil. ABTOp BBIAEISIET Ba OCHOBHBIX Kiacca
HMCTOYHUKOB HEOTHO3HAYHOCTHU. [lepBblil K1acc COCTABISIOT SIBJIEHMS, OTHOCSIIIMECS
K MOpGOJOruu KOPEHCKOro si3bika, a UMEHHO: 1) OMOHMMMSI UMEHHBIX U [JIAaroJIbHbIX
rnokasaresieil U 2) rojMceMusi caMux IJIaroJbHbIX Mokasaresnei. Bropoii kiacc ucrou-
HUKOB HEOIHO3HAYHOCTU COCTABJISIIOT SIBJIEHUSI, OTHOCSILIMECS] K CHMHTAKCUCY KOpei-
CKOTO $I13blKa, @ UMEHHO: 1) CMHTaKCUYECKHE CTPYKTYpbI, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT
MOpP(hOJIOrMYeCcK HEOQHO3HAYHbIE 3JIEMEHTHI; 2) CIIOCO0 BBIPaKEHMSI aKTAHTHOTO OT-
HOILIEHUST MEXIY UMEHEM U TIPEIUKATUBOM; 3) CITOCOOHOCTb HEKOTOPBIX MTPEINKATUBOB
K CAMOCTOSITEJIbHOMY U CITy>KeOHOMY YIOTpeOIeHUI0; 4) YCTPOICTBO BIOKEHHBIX CTPYK-
Typ, HaIpuMep MPUYACTHOTO PACIIPOCTPAHEHHOTO 000POTA.

B pabote paccmaTpuBaeTcs METOI yCTpaHeHUs MOP(hOIOTUYECKON HEOAHO3HAYHO-
CTH TIPU MOMOIIY (popMaTbHOTO KOHTEKCTA, a TaKKe IEMOHCTPUPYIOTCS TIPUMEPHI pas-
pellieHrsI CMHTAaKCUYECKON HEOMHO3HAYHOCTH KOPEMCKOTO MPEUIOXKEHHUsT ¢ TTIOMOIIIbIO
opmann3zyeMbIx METOOB CUHTAKCUYECKOTO aHa/IM3a. ABTOP MMOKAa3bIBAET, YTO BO3ZMOX-
HocTU (hOPMAJIBHOTO aHAJIM3a OTPAHUYEHHBL: B Psiie CIyyaeB MPUXOAUTCS 0OpalaThCs
K CEMaHTHKE.

The present paper is an attempt to classify grammatical features of Korean phrases,
which can be sources of ambiguity that arises in the process of Korean text formal
analysis. Such sources of ambiguity can be classified into two main groups: (1)
morphological features and (2) syntactical features. Morphological features can be the
following: (a) the homonymy of affixes which can be combined both with nominal and
predicative stems, and (b) the polysemy of predicative affixes. The second group of
syntactical features consists of (a) phrases which contain morphologically ambiguous
affixes, (b) the way of marking relations between a subject or an object and a predicative in
main and embedded clauses, (¢) the functioning of some verbs both as main and auxiliary,
(d) such arrangement of embedded clauses that makes it difficult to distinguish the left
boundary of an embedded clause in a sentence.

The paper examines the cases of resolving morphological ambiguity by means of for-
mal context. The paper also shows some examples of syntactic ambiguity of Korean sen-
tences and the ways to resolve it by means of formal syntactical analysis. The research
demonstrates that the scope of formal analysis is not enough and in some cases it is better
to use lexical meaning of the stem in order to resolve the ambiguity questions.
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KuoueBbie ciioBa/Keywords: akTaHTHbIE OTHOLLEHUSI, alTalicCKUe SI3bIKM, FpaMMa-
THKa, Kay3aTUB, KOPEUCKHUI SI3bIK, MOPGOJIOTHS, HEOMHO3HAYHOCTh, OMOHUMMUSI, TTac-
CHUB, MEPEBOJL, MOJUCEMUS, CHHTAKCUC, CHHTAKCUYECKMIA aHAJIU3, COKpaIlleHUe CyObeK-
Ta, hopMasIbHBII aHATN3, (HOPMaAIbHBINA KOHTEKCT.

3amavy mepeBoja MOXHO TIPEICTaBUTh KaK COCTOSIIITYIO M3 IBYX dTa-
TTOB: CHavaJIa IIOHSITh TEKCT Ha SI3bIKe A, a ITOTOM ITOCTPOUTH TEKCT, BbI-
paxkarolunii Ha si3bike b cMBICT MCXOMHOTO TeKCTa A.

[Monyyaercst Takasi mocjaenoBaTeIbHOCTb NEUCTBUM: TeKCT (A) —
cMbic TekcTa (A) — TekcT (Bb).

Hopora ot Tekcra (A) K cMbICTY TeKcTa (A) — 3TO aHAJIU3 TEKCTa,
HaIMCaHHOTO Ha sI3BIKE A.

Hopora ot cmbicia TekcTa (A) K TekcTy (B) — 3T0 cuHTe3 TekcTa Ha
asbike bl

Hrak, 3amaya mepeBoma COCTOUT M3 ABYX YacTeil, TTO3TOMY U TIPO-
GJIEMBI, C KOTOPBIMU CTAJIKUBACTCS TIEPEBOIYMK, OBIBAIOT IBYX BUIOB:
MpOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C aHAIM30M TEKCTa, M TIPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C
cuHTe30M. OCTaBIIsAs B CTOpOHE BOIIPOC 00 0popMIIEHUHU TeKCTa B CO-
OTBETCTBUU C 3aJJlaHHBIM CMBICJIOM, OOpAaTUMCS K TeM TPYIHOCTSIM, KO-
TOpBIE TMOACTEepEraroT IepeBOIYMKa TPU aHaam3e Tekcra. Himke MBI
TIBITaeMCsI TIPOJIEMOHCTPUPOBATh HEKOTOPHIE TpaMMaTUYeCKIe 0COOCH-
HOCTU KOPEHCKOTO sI3bIKa, TTOPOXKIAOININEe HEOTHO3HAYHOCTD TIPH T0-
HUMaHMU KOPEWCKOTO TeKCTa M, KaK CIIEACTBHUE, MPOOJeMy TTPaBIIb-
Horo TrepeBona. Kpome Toro, IpeanmprHsITa MOIBITKA BEIICHEHUS TOTO,
KaKUMH TUTIAMHA WH(GOPMAIINK TTOJTB3YeTCsT TIEPEBOIIMK JIJIsT pa3pelie-
HMSI HEOMHO3HAYHOCTH. 3aMETUM, UTO B HACTOSIIIEH CTaThe HE CTABUTCS
3a/1a4ua JeTaabHOM KilacCu(UKALMK PACCMATPUBAEMBIX SABJIECHUIAZ,

AHATM3UPYS TEKCT JIIOOOTO S3bIKa, MBI YACTO CTAJIKUBAEMCS C TIPO-
0J1eMOIi HEOJHO3HAYHOCTU: MBI 3HAEM, UYTO HEKOTOPOE IOBEPXHOCT-
HOe SIBIICHUE SBJIIETCS 0O0pa3oM 4ero-To 6oJiee CKPBITOTO, U Y Hac eCTh
BO3MOXXHOCTH TIOHSATH «CKPBITOE» HECKOJBKUMM criocobamu. [1puBe-
JIeM TIPOCTEUINHIT MpuMep: TT0 MOPMOJOTUYECKUM TTpaBUIaM KOopeii-
CKOTO sI3bIKa cJIoBohopMa Sil-/i-ess-ta IpeanoIoOKUTEIBHO MOXET OBITh
MTaCCUBHOW MJIN Kay3aTUBHOM (hOPMOIi B IPOIIIEAIIeM BpeMEHH OT TPeX

! Tlonpo6HO 0 cUHTe3e 1 aHaIM3e TeKcTa cM. [Menbuyk, 1974].

2 Cp. paboty [KocTeipkuH, 2004], B KOTOpOIi 1aeTcsl BechbMa CXOIHAs C HalIei, XOTs
¥ OTJIMYAIONIASICS 110 PSIAY CYIIECTBEHHBIX MapaMeTpoB, Kiaccu(uUKalus TUITOB HEO/I-
HO3HAYHOCTH.

3 Cp. s pyccKoro sA3bIKa: «YKe pe3ysIbTaThl CIOBAPHOTO MOPQoaHann3a N3001iTy-
0T HEOJHO3HAYHOCTSIMU JIeIIM(POBKU. JI0CTATOUHO CKa3aTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE CY-
LIECTBYET OKOJIO 6(0) BUIOB YaCTUUHOM OMOHMMUM — COBIAnEHUsI (OpM pa3HBIX YacTeit
peun. <...> Ha Kax1oM ypoBHe |aHajm3a TeKcTa|, HauMHasi ¢ MOP(OIOrHIecKoro, pe-
aTcs crenrduieckre aemn@poBoYHbIe TPOOJIEMbI, CBI3aHHbBIE C HEOOXOAMMOCTBIO
OIUCHIBATh — B YIOOHOM JUISI KaXKIIOM CUCTEMBI C TOUKU 3peHUs ee (hopMaii3Ma BUIE —
SIBJIEHMSI 9TOTO YPOBHSI M YMETh MPOTHO3UPOBATh Crien(DUUeCcKUe sl KaskI0To YPOBHS
HeoqHO3HauHOCTH» | KoG3apesa, 2004: 33—34].
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pa3HbBIX OCHOB: *sit, *sil, *silu. B npemyioxxeHU BEpHOI OyIeT MHTEp-
npetauus silli-ess-fa Kak macCUBHOI (DOPMBI OT Ijlarojia Sif ‘Tpy3WUTh;
TTOMeIaTh B ra3eTy’. MBI 3TO y3HAIU TI0 CJIOBAapI0 M 1O CMHTaKCHUJe-
CKOI CTPYKType TIpemToXeHus. Bo-TIepBBIX, B TIPEIIOKEHUN OTCYT-
CTBYET IIPSIMOE JTOTIOJTHEHNE, a 3TO IJIABHBIN MPU3HAK TTACCUBHOTO YII0-
TpebaeHus1 riaarona. Bo-BTOpbIX, MO CJIOBApl0 Mbl 3HAEM, 4TO He
CYLIECTBYET IpeanKaTUuBOB *si/ 1 *silu. Ho maxe ecny OBl MbI HE MMEJIN
9TOI MHGOPMAIIUK, Mbl BUIUM B MPEMITOXKEHUN UINOMATIIECKOE CO-
yeTaHue kisa-lo silli-ess-ta ‘ObITb HaMleYaTAHHBIM (B BUJE) CTaTbU’, U UMSI
kisa MoACKa3bIBaeT HAM BEPHYI0O MHTEpINpeTanuio Mopdoornyeckoi
GopMBI I1arosja.
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byks. (Mudopmanus) od6 aTom noxape Obl1a MoMelIeHa B ra3eTy B BUIE CTaThH,
MOANMMCAHHONW MOUM UMEHEM (MMEHEM XKypHaIMCcTa-IpakTUKaHTa) [9: 64].

OKa3ajioch, YTO B KOPEWCKOM SI3BIKE YaCTO BCTPEUAIOTCS CIIECAYIOIINE
BUIIBI HEOJHO3HAYHOCTH:

1) mopdonornyeckas, cBsizaHHas (a) C OMOHUMMUEH IJIarOJIbHBIX I10-
KaszareJieil MpuyacTUii U UMEHHBIX MaJeXKHBIX IToKa3arteneii; (0) ¢ mo-
JIMCEMMEN TJ1AroJbHbBIX MOKa3aTesei, cpeld KOTOPbIX TUTTMUHBIM MPU-
MepOM SIBJISIIOTCS CY((PUKCHI, BhIpaXkalolye TO ITacCuB, TO Kay3aTHUB B
3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa YITOTPeOIeHUS TJIarOJbHOM CIIOBO(OPMHEI;

2) cuHTaKcM4YecKasi, CBsI3aHHasl (a) C pacIio3HaBaHUEM CMHTaKCHYe-
CKMX CTPYKTYDP, B KOTOPBIX TTPUCYTCTBYIOT MOP(OJIOTUUECKU HEOTHO-
3HauHbIe 3JeMEHTbI; (0) ¢ yCTAaHOBJIEHMEM aKTaHTHBIX OTHOILIEHUI
MEXIy MMEHaMU W TpeIuKaTuBaMu; (B) C CAMOCTOSITEIbHBIM U CITy-
>K€OHBIM YITOTpeOJIeHUeM OJHOTO U TOTO Ke MpeAnuKaTrBa; (T) ¢ pacro-
3HABaHWEM MJIMHBI BJIOXEHHBIX CTPYKTYp, HAmpuMep MpUYacTHOTO
pacrpocTpaHeHHOTro 000poTa.

PaCCMOTpI/IM IIPUMEPDBI BCEX O9TUX CJIIyda€B HEOJHO3HAYHOCTH.
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I (a). Mopdoornyeckass HeOTHO3HAYHOCTb, CBA3AHHAS C SIBJIEHHEM
YACTUYHOIH OMOHHMMMHU IJIArOJIbHBIX M UMEHHBIX MoKa3areneil. CUHTaKCH-
YecKas HeOMHO3HAYHOCTh, KOTOPAsi UMM TMOPOKIAAETCS

[Tpu nepeBozae TekcTa AJisi TPaBUILHOTO YCTAHOBJICHUSI OTHOIIEHUI
MEXIy clIoBO(popMaMu HEOOXOAMMO 3HATh MX YaCTepEeUHYIO XapaKTe-
pucTtuky. OkasbIBaeTcsl, YTO B OOJIBIIMHCTBE CAy4aeB 4YacTePEeYHYIO
MPUHAIEKHOCTh PeYH CIOBO(POPM B KOPEICKOM TEKCTE MOXKHO OITpe-
IensaTh popMalibHO — 10 adppukcaM, KOTOpbIMUA 0OpMIIEHa OCHOBA,
Jaxe ecIu ee 3HaUeHUe HEM3BECTHO.

TpaauliMOHHO B PYCCKOM KOpPEEBEACHUU [JISI KOPEHCKOro s3blKa
BBIIENISIIOTCA CIIEAYIOLINE YaCTU PpeYr*: MMsl CyLECTBUTENLHOE, IJ1aroJ,
npuiarateJbHOe, MECTOMMEHUE, Hapeuue, YucauTeabHoe. [1pu npyrom
nonaxoje, 6oJiee opMaIbHOM M OCHOBAHHOM IIPeXIie BCero Ha Mopgo-
JIOTUYECKOM KPUTEPUU BbIAEICHMS YaCTel peuu, pa3inyaroT a1Ba KpyI-
HBIX KJIACCA: UMEHA U MPEIMKATUBL. B COOTBETCTBUM C 3TUM TIOCIIE-
HUM TIOAXOJIOM, Kopeiickue apuKchbl MOXXHO pa3fAeJuTh Ha TPU TUMA:
MMEHHbIe, IpeIuKaTUBHbIE M amMOuBajieHTHbIe. MIMeHHbIe addUKChI
MPUCOETUHSIIOTCS] TOJBKO K OCHOBaM MMEH WIM CyOCTaHTUBUPOBAHHbBIM
¢dopmam npenukatuBoB. [IpenukaTuBHbIe apPUKCHI IPUCOESAUHIIOTCS
TOJILKO K TTPEIUKATHBHBIM OCHOBaM. AMOUBaJIeHTHbIE aD(UKCHI MOTYT
MPUCOCINHSITLCS Y K MMEHHBIM, M K TIPEIMKATUBHBIM ocHOBaM. Cpenu
MOCJIeIHUX BaKHEHIIIYIO POJIb B CO3aHUM YacCTepPeUHON HEOJHO3HAU-
HocTU urparT adbukcel nun, un, ul. Cienyrooluas Tadbjauia oTpaxaer
MHTEpPIIpeTalio yKa3aHHbIX ap(UKCOB MPU KOPHSIX C pa3HOI vacTte-
peYHOI MPUHAIJIEKHOCThIO (B cllydae, eciiu Takoil apukc — eauH-
CTBEHHBIN apPpUKC mpu KOpHE):

Addukc C umenamu C npenukaTuBamMu

(Vynun Top — Tonukanb-

Part Praes — npuuactue HacT. Bp.
Hasi 4acTHUIIA

(C)nun — (HEBO3MOXHO) Part Praes — nmpuyacTue HacT. Bp.

(Cyul Acc — akKy3aTuB Part Fut — npuyactue 6ym. Bp.

(Cun Top — Tonukanb- | Part Past (Verb)/Part (Adj) — npuuactue npoii. Bp.
Hasl yacTuIla WJIY OTpeieuTebHast (hopma rpuiiaraTeJbHOro

4 «B KOpeiicKOM A3bIKE MIECTh YACTEl PEUr: CyIeCTBUTENbHOE, YNCIUTETLHOE, [Ia-
roJi, npujiaratesibHoe, Hapeure U MecTonMeHue. HekoTopble paspsiibl puiaratebHbIX
B Takoi Mepe OJM3KM IJIarojly, YTo UX MOXHO OOBEAMHWTb B OJHY TPYIMIy CJIOB-
npenukaTuBoB» [ Xonomosuu, 1954: 45].

5 “On the basis of internal structure, the words of Korean clearly fall into two classes:
inflected and uninflected. Each inflected word consists of a STEM and an ENDING. The
STEM... belongs to a large but limited class of constituents which do not occur except
with the attachment of one of a much smaller class of endings; the endings do not occur
except when attached to a stem.” ...“Unlike stems, uninflected words occur freely without
the requirement that something be attached.”...“In this book all the inflected words are
called verbs. ...The uninflected words divide into two broad categories called NOUNS and
PARTICLES” [Martin, 1992: 86—88].
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MoxHO BUIETh, YTO apPUKC nun UMEET IBE MHTEPIPETALIMU T10CIIe
OCHOB, 3aKaHYMBAIOLIMUXCS Ha rjacHyto. [locie oCHOB Ha coracHylo
OH OJJHO3HAYHO MHTEPIIPETUPYETCS KaK MoKa3aTeslb MPUYacTUsl HACTO-
sgmero BpeMeHu. Takke addukc u/ MHTEpIpeTUpyeTcsl KaK 4yacTulia
aKKy3aTHhBa MocJie MMEH, OKaHYMBAIOIINXCS Ha COTJIAaCHYIO0, HO KaK T10-
KazaTteJdb TIPUYACTHS OYmyIIero BpeMEHM IIoCie TIPeIMKATHUBHBIX
OCHOB, OKaHUMBAIOIIIMXCS Ha COTJIACHYIO. B cBoOO ouepenb mokasaresb
un, TPUCOETMHSIOIIMICS TOJILKO K OCHOBAM Ha COTJIACHYIO, MHTepIIpe-
TUPYeTCsl KaK TOMUK MPU MMEHAX U KaK mpuyacTHasi (hopMa Mpu mnpe-
JNMKaTUBaXx.

D1 adduKchl 001a1a10T OUeHb BBICOKOM YaCTOTOM YIOTpeOIeHus.
[MosTOMy OKa3bIBaeTCsI, YTO OOJBIMMHCTBO KOPEHCKUX TPEITOKEHMI
CONEepPKUT OMOHMMHMYHBIE CHHTAKCUIECKUE CTPYKTYPHI: CIOBOdOpMa C
aMOMBaJIeHTHBIM ad(PUKCOM MOXKET ObITh MHTEPIPETUPOBAHA U KaK
UMS, U KaK MpeauKaTUuB. DTOT BUJ OMOHUMUM pa3peliaeTcsl B MPUH-
LIUTIE IBYMSI CIIOCOOAMMU.

Bo-nepBbIx, Mpy MOMOIIY 3HAHUH 0 (POPMATEHOM KOHTEKCTE: HYXK-
HO 3HATh, CJIOBOMOPMEBI KaKOI YacTepeUyHOM TPUHAIIEKHOCTH U B Ka-
K1X (popMax oKpyKar0T OMOHUMUYHYIO CJI0BO(OPMY.

Bo-BTOpHIX, €CIT1 OMOHMMUS Hepa3pelrnma o ¢opmMabHOMY KOH-
TEKCTy, TO HEOOXOIMMO MCIIOJb30BaTh JEKCUUECKYI0 CeMaHTUKY. B
9TOM CJIydyae Mbl y3HaeM YacTEePEUHYI0 NMPUHAIIEXKHOCTb CIOBO(GOPMBbI
10 JIEKCMYECKOMY 3HAYeHWIO OCHOBBI M B 3aBUCMMOCTHU OT 3TOTO WH-
TeprpeTupyeM aMOMBaIeHTHBIN ahduKC.

IIpuBeaem npumMephl:

A. OMonnMus adp(UKCOB paspelrma 1o GopMaibHOMY KOHTEKCTY
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DT0 OBLIO, KOTA S BBIIIEN, YTOOBI IT000eIaB, TTOMTH B JIeC 3a IPOBAMU
[Kim, 2003: 226]

Paccmorpum ciioBocouyetanue nay-ka cemsim.-ul mek-ko. EnuHCT-
BeHHBII adpduKe B clioBopopMe cemsim.-ul — aMOMBaJICHTHBIN. 3HAUUT,
Mbl HE MOXEM OIpPeACIUTh YacTepEeYHYIO IPUHAMIC)KHOCTh OCHOBBI
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MUCXOJs1 TOJILKO M3 YCTPOMCTBA caMoii ciioBodopmbl. Ho 3aTo0 MBI MO-
JXKeM OOpaTHThCS K KOHTEKCTY. B maHHOM TIpemioKeHWUW HEToCpe.-
CTBEHHO mocje cemsim.-ul ctonT ciaoBodopma mek-ko, comepkaiias
MpeAVKATUBHBINA adhduKC, OTYero M yYacTepeuyHass MPUHALIEKHOCTh
OCHOBBI OIpeesisieTcs Kak npeaukaTuB. [IpudyeM npo gaHHbIN addukc
W3BECTHO, YTO 3TO TTOKA3aTeNb MeelpUIacTs, a JeelIpruIacTieM B KO-
peicKOl rpaMMaTUYeCKOM TpaTuIINK Ha3bIBAOT BCe (POPMBI ITpearKa-
THUBOB, CTOSILIIME HE HA KOHIIE MPeUIOKEeHUsI, TaKKe, YTO OHU HE 3aBU-
caT oT uMeHK®. MBI paccMaTprBaeM BLIGODP U3 IBYX BO3MOXHOCTEN:

1) adbdukc ul — 310 mokazaTeab ACC Ipu OCHOBE UMEHU;
2) adukc u/ — 370 Mokazaresb MPUUYACTUSI TIPU OCHOBE TperKa-
THBA.

B nociienHem ciayyae Mbl HaTaIKMBaeMcsl Ha TPOTUBOpeEYUe MpaBy-
Jy, TI0 KOTOPOMY TIOCJIe MPUYACTHOM (DOPMBI HE MOXKET HEIOCPEICTBEH-
HO CJIeIOBAaTh AeenpuyacTHas. TeM caMbIM MBI TOKa3aJIM, YTO STOT CIIy-
yait MOPGOJIOTUIECKON HEOMHO3HAUYHOCTU pa3peluM TIpY TTOMOIIN
nH(popMaLIMK O JOTTYCTUMOM MOPSIAKE ClieA0BaHUs CIOBOGOPM.

B. Omonumust adduKcoB HepazpeliuMa 1Mo (GopMaJlbHOMY KOH-
TEKCTY

PaccmotpuM crienytonee mpemiokeHe:
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[Meryx, mpuHamtexanmit YoMcyH (Y KOTOPOTO 1 TOJIOBAa OTPOMHas,
¥ BOOOIIIE OH 3M0POB Kak 0apcyK),

6 «JleempuyacTMEM Ha3bIBAacTCA Takas MO3ZMLMOHHAS KATErOpMsl IJ1arojia, KoTopast
BBIpaXaeT OTHOIIEHNE OIHOTO TJIaroja K JAPYroMy. DTO OTHOIICHHWE MOXET ObITh pa3-
JIMYHO: OHO MOKET OBITh OTHOLIEHNEM OHOTO CAMOCTOSITEJIBHOTO TJIaroJia K Ipyromy B
TIpesiesiax OJHOTO TIPEUTOKEHNs, OTHOLIEHNEM OJHOTO CaMOCTOSITENBHOTO TJaroyia K
JPYTOMy B TIpe/iesiax ABYX MPEUIOKEeHMIT; OTHOIICHUEM OTHOM YaCTH CJIOKHOTO Tyiarojia
K apyroii. CriocoGHOCTb eeNpUYacTysl BhIpakaTh OTHOIIIEHUE OJHOTO TJIarojia K JIpyro-
My SIBJISIETCSI €r0 OCHOBHOU (yHKImel» [XomomoBuy, 1954: 146—147]. Cp. Takxke:
«[TpryacTrieM Ha3bIBaeTCsI CIIpsiracMasi TO3UIIMOHHAST KaTeropHsl TJIarojia, BbIpaXaro-
11ast aTpUOYTUBHYIO (OTIPENEUTENIbHYIO) 3aBUCMOCTD IJ1arojia OT CYLIeCTBUTEILHOTO»
[Tam xe: 135].
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JKECTOKO JIYMUT HAILEro MaJIeHbKOTO MeTyllKa (OyKB. Halllero MeTylika,
TEJIOCIIOKEHNE KoToporo MaeHbkoe) [Kim, 2003: 226]

PaccMmoTpuM ciiemyrolmit OTpBIBOK 3TOTO TIPEIIIOXKEHMST:

tengceli cak.-un wuli swuthalk.-ul hampwulo haynay-nun kes.-i-ta.

B HeM conepskatcs Tpu cJTIOBOGOPMEBI, BKITIOYAOIINEe aMOWBAaJICHTHEIC
adpdukcer. [1oaTOMY BO3ZMOXKHEI CIIEAYIOIINE KOMOMHAIINN PeaTbHBIX
YacTePEYHBIX XapaKTePUCTUK:

Ne | tengceli | cak.-un | wuli | swuthalk.-ul | hampwulo | haynay-nun | kes.-i-ta.
1. N N-top N N-Acc N N-top N+P
2. N N-top N N-Acc N P-Part N+P
3. N N-top N P-Part N N-top N+P
4, N N-top N P-Part N P-Part N+P
5 N P-Part N P-Part N P-Part N+P
6. N P-Part N P-Part N N-top N+P
7. N P-Part N N-Acc N P-Part N+P
8. N P-Part N N-Acc N N-top N+P

Ha ocHoBaHuu aHanuza (opMaJlbHOTO KOHTEKCTa MOXHO OTOpPO-
cuth 1, 3, 8 BapuaHThI pa3dopa Kak HeaoIycTuMble. Hampumep, Bapu-
ant Ne 1 HemoIycTUM, TaK KaK HapyllaloTcs TpM TpaBuia: 1) odiiee
MPaBWIO «IIPM OIHOM TMPEIMKATHUBE HE MOXKET OBIThb IBYX TOMMKOB»
(TIpy1 JaHHOM TIPMCBAaMBAaHUM YaCTEPEUHBIX XapaKTePUCTUK CITIOBOGOPMBI
cak.-un M haynay-nun WHTEPIPETUPYIOTCS KaK MMEHA C TOTTMKAIbHOM
yacTulieit); 2) obl1iee mpaBUJIo «BCSIKOE UMsI C ITOKa3aTeJeM aKKy3aTuBa
SIBJISIETCSI AKTAHTOM HEKOTOPOTO MPEAMKATUBA»; 3) YACTHOE MPABUIIO
0 MOJIEJIN YIIpaBJIeHUs IJ1arojia-CBsI3KH i-, IO KOTOPOMY MMsI C IToKa3a-
TeJeM aKKy3aTHBa HE MOXKET OBITh €TI0 aKTAHTOM.
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®opMaabHO IOITYCTUMBI BapuMaHTBl pa3bopa, MpencTaBICHHBIC B
ctpoukax Ne 2,4, 5, 6, 7. U3 HUX B JeHCTBUTEILHOCTH TOJBKO CTPOYKA
Ne 7 mpexncraBisieT IpaBUIbHYIO MHTEpIIpeTainio. Ho onpenennts 3To,
WCIOJIB3YsI UH(MOPMAIIMIO TOJILKO O (hopMaTIbHOM KOHTEKCTe, Oe3 3Ha-
HUS JTIEKCUYECKON CeMaHTHUKN, HEBO3MOXKHO.

OueHb OBICTPO OKa3bIBAeTCS, UTO aHAJIM3 HA OCHOBAHUU UCKJIIOUM-
TeTbHO (DOPMATBHBIX KOHTEKCTOB HE TOJBKO JOCTATOYHO TPOMO3MIOK,
HO B pslie clydaeB 3aXOOUT B TYNMHUK. MOXHO BHUICThb, YTO BBHIXOI M3
3TOTO TYIMKA COCTOUT B UCITOJIb30BaHUH CIIOBApSI.

I (6) Mopdoaornueckass HEOAHO3HAYHOCTD, CBSI3AHHAS C MOJIMCEMHEN
[JIAroJIbHbIX MOKAa3aTeJie

Kopeiickue nmokazarenu i, ki, hi, [i Io 3HaUYeHUIO — IOKa3aTean
CMEHBI AuaTte3bl, 0e3pa3InyHO, Ha Kay3aTUBHYIO WM MMacCUBHYI0. BbI-
0op MeXIy 3HAaUEHUSIMU TTaCCHBA U Kay3aTHBa MPOVCXOAUT IO KOHTEK-
CTy, MpY TIOMOIIM MH(MOPMALUU O pa3HHUIlEe B O(pOPMIEHUU aKTaHTOB
MacCUBHOIO M Kay3aTMBHOTO Tjarosia. B MmaccMBHBIX MpemIoXeHUSIX
HUCXOJIHBI OOBEKT MpeBpallaeTcsl B CyObeKT MAacCUMBHOIO Tjaroja, a
HUCXOMHbIN CyOBeKT MpeBpalliaeTcs B 00beKT, 0(pOpMIIEHHBIN MOKa3aTe-
JIeM JaTvBa, WX He BbIpaxKkaeTcsl Boooule. [Ipakrnuyecku, eciiv B HEKO-
TOPOM OTPBIBKE MPEIOKEHUS, TTOMYMHEHHOM TJ1aroiay ¢ cybdukcom,
OTCYTCTBYET MMS$l B aKKy3aTHBE, 3TO 3HAUYUT, YTO Mbl CTOJKHYJUCH C
MacCUBHBIM YITOTPeOJIeHUEM, a eC/Id UMS B aKKy3aTHBE TPUCYTCTBYET,
TO 3TO CBUJIETEJILCTBYET O Kay3aTWUBHOM YIOTpedseHuu miarona. [pu-
BeJIEM MPUMEP MPENJIOXKEHUS C TACCUBHBIM IJ1arojioMm:

onul-to tto wuli swuthalk.=i mak ccoch.=ki=ess=ta.

OBITh TPOTOHSIEMBIM-

CErofHsI-TOXE | TaKxXKe Hal metyx-Nom | Kpernko
A y P Pass-Decl

U ceromHs Toxe HallleMy IeTyXy Kpernko gocranock [Kim, 2003: 226].

OnHaKo B HEKOTOPBIX CIyYasix MOXHO YBUACTb UMSI B aKKy3aTHBE
B TeX MPEIJOXEHUSIX, B KOTOPBIX IJarojl MOXeT ObITh MCTOJKOBaH
TOJIBKO KaK TacCUBHBIN. [1puBenem mpumep:

mwullon miche amwul=ci=to anh.=un

KOHEYHO ele He 3axkuBaTh-Inf He nenaTh-PartPast

byke. ‘KoHeuHo ke, (Halll IETyX) CHOBA Obl1 KAe6aH 6 He3aXKUBILUH elle epebeulok,

. _ senhyel.= | ttwukt-| ttel.=e-
myentwu-lul | tto cco=i=mye | pwulk.=un L
un twuk ci=n=ta.
rpeberok- cHOBA kiieBaTh=Pass/ | KpacHblii- KpPOBb- Karmn- nanaThb-
Acc Caus Part Top kan | Praes-Decl

U anast KpoBb Karana (Ha 3emi0)” [Kim, 2003: 226].

35



Oxa3zbIBaeTcs, YTO HEOAHO3HAYHOCTh BHIOOpA MEXIy IMAaCCUBHBIM U
Kay3aTMBHBIM TPEIIOXKEHUEM MOXKET BOZHUKHYTb B Y3KO OTpaHHUYEH-
HOM KJjacce ciydyaeB. Eciu mMcxomHasi CTpyKTypa ObUla BUIA <«II€TYX
KJIIOET TpeOelIoK APYyroro Iretyxa», T.e. UMSI B aKKy3aTUBE SIBJISIJIOCH
C TOYKM 3PEHUSI CEMAHTUUECKUX OTHOLIEHUIT HEOTTOPXKMMOM MpUHAI-
JIEXKHOCTBIO WY (DU3NYECKON YacThl0 HEKOTOPOTO 00J1agaTesisi, TO Mpu
nepexoae K IMacCMBHOM KOHCTPYKILIMM MPOUCXOAUT CAEAyIolIasl mepe-
CTpouKa:

obJagaTeIb CTAHOBUTCS CYOBEKTOM MAaCCHMBHOIO TJjlarojia M MapKu-
pyeTcsI HOMMHATUBOM,

obJagaeMoe — MCXOOHOE IIPSIMOE MOMOJIHEHME, MapKMpPOBaHHOE
aKKy3aTHBOM, HE U3MEHSIET CBOEH MapKUPOBKH,

MCXOIHBIN CYOBEKT MpeBpaIlaeTCsl B KOCBEHHBIN O0OBEKT ITaCCUBHO-
ro IJIaroja v mojyJyaeT MmokaszaTesib JaTuBa WJIM OIYCKaeTcs, YTO U BU-
JIMM B PacCMaTpuBaeMoM mpumepe’.

II (6). CuHTaKCHYECKAss HEOAHO3HAYHOCTD, CBA3AHHAS C YCTAHOBJICHH -
€M aKTAaHTHBIX OTHOIIEHHI MeK/Iy MMEHAMH U NpeIuKATHBAMH

IIpoGaema 1: cokpameHue CyobeKkTa

B KopelickoM $I3bIKe IIMPOKO TMPUMEHSIETCS] TMPaBUIO, KOTOPOE

MOHO Ha3BaTh IIPAaBWJIOM COKpalLleHUs cyobekTad. B mo6oit mocieno-
BaTeJIbHOCTH (pOPM MPEAUKATUBOB, €CJIU Y HUX OIMH U TOT € CyOBEKT,
TO OH MOBEPXHOCTHO BBIPaXKaeTcs Mepej caMbIM MEePBbIM TMpeauKaTh-
BOM U OoJibllie He noBTopsieTcss. CxeMaThuyecku 3TO MOXHO MpeacTa-
BUTH TaK:
(cxema 1) [(N1) P1 0 P20 P30 P4... 0 Pn], rme “0” cOOTBETCTBYET He-
BbIpaXX€HHOMY CYOBEKTY Iepe/l HEMEPBbIMU B 1IEMOUYKE MPeIUKaTUBAMMU.
3anuck (N1) o3Hayaer, 4To CyOBEKT MOXKET BOOOIIE OTCYTCTBOBATb,
€CJIM OH COBIMAJAET C CYObEKTOM IMPEABIAYIIETO MPEMTOXKEeHHS.

Ecnu e B MpeUIoKeHUH Y YacTU MPEeIUKATUBOB IPYroil CyOBbeKT,
OH 00$13aH TOSIBUThCSI TaM, TJi¢ HAUMHAIOTCSI CUTYyallui, B KOTOPBIX OH
npeacTaBisieT ydyacTHUKa. OMSITh e, OH OyJIeT BhIpaXkeH mepes caMbiM
JIEBBIM B 1IEMOYKE MPeAUKaTUBOM, U BCE MOCJEAYIOIIMEe OIMyIeHHbIE
aKTaHThI OYyT KOpe()epEHTHBI YK€ 3TOMY HOBOMY CYOBLEKTY.

"TlonpoGHee 0 HEOTHO3HAYHOCTH TAKOTO THUMA CM. [6].

8 DTo MpaBMJIO MOXOXE Ha XOPOLIO U3BECTHOE, HAMPUMED, B EBPOINEICKIX A3BIKAX
MpaBUJIO COUMHUTENIBHOTO COKpalleHust, cM. [Nagyreba, 1974: 161].

9 [1ns meiicTBA MpaBMUIa COKPAIEHNsT HeBakKHA ITyOMHA BIOXEHHOCTH CUHTAKCH-
YECKOro 3JIEMEHTA: OHO JIEWCTBYET U B TIPEIJIOKEHUSIX, COEAMHEHHBIX IeeTIPUIACTHBIMU
dopmamu (0IUH YPOBEHB), ¥ B MPUAATOYHBIX OMPEAETUTETbHBIX (MPUYACTHBIX 000PO-
Tax, 3aBUCSIIUX OT UMEHU), Ha YPOBEHb HIXE.
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(cxema 2) [N1 P10 P2] [N2 P30 P4.... 0 Pn] — «HO/Ib» B IEPBOIA CKOO-
K€ COOTBETCTBYET N1-0MY, a «HOJIb» BO BTOPOiIl CKOOKE COOTBETCTBYET
N2-omy!?.

OTMeTHM, 9TO 3a1ava orpeneeHns KopedepeHTHOCTH TaKNX HyJIeH
BO3HMKAET IMPU TIEPEBOJE MPAKTUIECKH KaKIOTO0 KOPEHCKOTo Mpemio-
JKEHMSI, TaK 4TO MYyTH (popManu3aluu ee pelieHus MpeacTaBisioT ce-
PbE3HYIO TIEPEBOIUECKYIO ITPOOIEeMY.

Ilpumep 1: B TIpeIOXXeHUM y BCEX TMPEAMKATUBOB OIWH OOIITUIA
CYOBEKT, TpUYEM JOIMYCTUMBI pa3Hble (POPMBI MPEAUKATUBOB, B TOM
YucyIe MpUYacTHHIE:
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byke. (Ycriex) ObLI pe3yJbTaTOM TOT0, YTO (OH) C yBJICUEHUEM JAejall TO AeJIO,
KoTopoe (emy) camoMy HpaButcs [Sekang: 14].

WMst casin ‘cam’ siBIisieTCsl CYOBEKTOM KaXKIOTO M3 ILIEMTOYKH TTPeIn-
KaTUBOB (KpoMme TiocjenHero i ‘ObITh’): coh.aha ‘HpaBUTbCS’, kaci
‘UMeTh’, ha ‘menarb’, ¥ TO3TOMY OHO pacIiojlaraeTcs Mepea CaMbIM Jie-
BBIM 13 9TUX NPEIUKATHBOB. Bce mpeauKkaTUBbI BXOIAT B MPUAATOYHOE
ornpeaenuTenbHoe [casin=i coh.aha=nun il.=ul yelceng=ul kaci=ko
ha=n], oTHOCsIIeecs] K UMeHU kyelkwa ‘pesynsrar’. B cBOIO ouepenb,
3TO TIPUAATOYHOE TIPEIIOKEHHME TaKKe COCTOMT M3 TJIaBHOTO [il.=ul
yelceng=ul kaci=ko ha=n] u npunarouHoro [casin=i coh.aha=nun], oT-
Hocsileecsl K UMeHU il ‘neno’.

Tlpumep 2: B IpeIIOKEHUN HECKOJBKO TPEINKATUBOB C pa3HBIMU
cyObeKTaMu

Pyello  wusup-ul kes-to  eps-nun-tey  nalssi-ka phwul-li-te-ni
coBCeM CMEIIHOM-  Belllb- He-UMEThCSI-  IOrojaa- yayuiathb- Pass- Evid-
PartFut naxe And Nom Cause

W HU4Yero cMEIHOro-To HET... He COolllIa JIM IEBYOHKA C yMa, OT TOro,

10 Oco6oe 3aTpyHEHNE MPECTABIISAET AHAIIM3 CTPYKTYP CO CBSI3KOW B KOHEUHO T10-
sunuu. B takux crpykrypax J[1 u3 Havaia rnpeuiokeHus: OObIMHO HE SIBJISIETCSI TEPBBIM
aKTaHTOM CBSI3KU.
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i nom.-uy kyeycip.ay-ka michi-ess-na ha-ko uysimha-ess-ta

COMHEBAThCS -
Past-Decl

TBapb- JIC€BYOHKa- CXOIUTh C

Gen Nom yma-Past-Quest nenatb-And

JT0T
YTO TIOroa yJydiiach, gymato s [ Tongpayk.kkoch: 227].

B aTOM npeanoxXeHUu TpU BbIpak€HHbBIX CYObEKTa, OHU paclpese-
JISTIOTCSI TIO TIpeAUKaTUBaM TPUBUAIBHBIM 00pa3oM, a UMEHHO KasKIbIi
CyOBEKT CBSI3BIBACTCS C HEMOCPEACTBEHHO CIEAYIOIIUM 32 HUM TMpean-
KaTUBOM: UMSs kes SIBJISIETCS CYOBbEKTOM [JIsl eps-, UMsl halssi — miist
phwul-li-, ums kyeycip.ay — nnst michi. MOXHO MPeAoa0XUTh, YTO 10
o01IeMy IpaBujly CyObEeKTOM IIpeauKaTuBa uysimha ‘CoOMHeBaTbcs Oy-
neT umst kyeycip.ay ‘neBuonka’. OqHaKo 31€Ch Mbl CTAIKUBAEMCSI C OCO-
0011 BEIICIEHHOCTBIO ITO3UIINY B HaYaJsIe TIpeIIoKeHs. B cBsI3M ¢ aTM
cxeMma COKpallleHUsI U KOpe(epeHTOCTU aKTaHTOB (CM. BbIIIE «CXema
2») UMeeT orpaHudeHue: a1 uMeHu N1, KoTopoe HaXOauTCs B Havalie
MPEeMIOXKEHUsI, BEPHO, YTO OHO SIBJSIETCS CyOBEKTOM MOCIEAYIONINX
MpeauKaTUBOB, BCTpeTUBIIUXCs 10 N2, a mjsg umeHu N2 (CTouT B ce-
peavHe MpeaoXeHUs, TUHEWHO HEeMepBbIii CYObeKT) KaxKIblii Mpeau-
KatuB KpoMme P3, HemocpencrBeHHO cienytoiiero 3a N2, 10/kKeH ObITh
crelaabHO MTPOBEPEH Ha BO3ZMOXKHOCTD CBsI3bIBaThesl ¢ N2. B pacmat-
puBaeMoM IipuMepe N2-oMy CXeMbl COOTBETCTBYET kyeycip.ay ‘1eBYOH-
ka’. [lockosbKy kyeycip.ay HEe CTOUT B CaMOM Hauajie MpeaIOXKeHUs,
MBI TOJDKHBI C OCTOPOXKHOCTBIO OTHOCUTD KaXKIbI MPEeIUKaTUB TIOCIIe
HEMOCPEACTBEHHO CJCAYIONIMM 3a kyeycip.ay IpeIuKaTUBOM K TOH 1ie-
MOYKE, B KOTOPOil BCE MMEIOT CBOUM CYOBEKTOM Kkyeycip.ay. OKa3blBa-
€TCs1, UTO B JAHHOM IIpUMepe CyObeKTOM [iarofia uysimha ‘CoMHeBaTh-
csi’ Ha caMOM [ieJie SIBJISIETCSI HEBBIPAaXKEHHOE MM nay ‘si’, IIOCKOJIbKY
3TO PacCKa34MK, OT MIMEHU KOTOPOTO TOAAEeTCsl BECh TEKCT' !,

IIpoGiema 2: BLIOOP M3 IBYX OJMHAKOBO MAPKHPOBAHHBIX HMEH
PaccMoTrpuMm nipeasioxeHue:

20 nﬁﬁ;l_la_ ki(l)-n sikan tongan casin=i coh.aha=nun
20 1eT-OBbITh- | IJIMHHBIN- BeMs] B TeuCHIME cam-Nom HPaBUTbCSI-
Decl-PartPraes Part P PartPraes

byke. (Ycnex) ObLT pe3yIbTaTOM TOTO, YTO B TeueHue 1oiarux 20 jget

il.=ul yelceng=ul kaci=ko ha=n kyelkwa-i=ess=ta.

neno-Acc | ctpactb-Acc | uMeThb-And | nenartb-PartPast | pesynbrar-0bITh- Past-Decl

(OH) ¢ yBJI€UEHMEM JeJial TO IejI0, KoTopoe (eMy) camomy HpaBuTcs [Sekang...: 14].

1 TTo mparmMaTuyecKMM cOOOpakeHMsIM pacCKaszuuk BakHee, ueM N2 kyeycip.ay
‘IIeBUYOHKA’.
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YToOkI IepeBeCTU ITO MpeMIoXKEeHNEe, HEOOXOAUMO MPAaBUILHO CBSI-
3aTh [Ba CJICAYIOLIUX APYT 32 IPYrOM MMEHU B aKKy3aTuBse il ‘1eno’ u
yelceng ‘cTpacTh’ C mocienylonMMu npenukatuBamu. Camoe oOiiee
MPaBUJIO KOPEMCKOTO CUHTAKCUCA TJIACUT: «KpaTyaullne IMOCienoBa-
TeJIbHbIE CBSI3U HanboJjiee BeposiTHhI». [loaTomy B BeipaxkeHuu [N1-acc
N2-acc P1 P2] ckoOKu TOJIKHBI pacCTaBISIThCS TaK:

N1-acc [N2-acc P1] P2.

D10 3HA4YUT, 9TO N2 — 00beKT rarona P1, a N1 — o0ObekT raro-
nma P2.

IT (B). CuHTakcuyecKass HeOAHO3HAYHOCTb, CBS3AHHAS C CaMOCTOS-
TEJbHBIM U CIYKeOHbIM YIIOTPEOIEHUSIMI OTHOTO M TOTO K€ NMpeAUKATHBA

CryxkeOHOEe ymoTpebiieHne TpeOyeT HEKOTOpOW OIpeaeIeHHOM
(opMBI OT TIpeaIIecTByOIIeTo TTpennkatuBa. Ho maxke mpu Haamauum
TpebyeMoit (DOPMBI TIPEIIeCTBYIONIErO TpearnKaThuBa MBI HE Bcerma
MOKeM CKa3aTbh, YTO Tepea HaMU MMEHHO CIyXXeOHOe YIToTpebIecHue.
Cp. chac.-a w-a-se ‘Tipullie HABECTUTH (CaMOCTOSITEILHOE yIIOTpeOie-
HUe [JIaroyia o- ‘IpuxoauTs’) u sal.-a o-n-ta “XuThb (Tak- TO 10 HACTOSI-
IIero MOMeHTa)’ — YIOTpeOJIcHIe TOTO Ke TJIaroja B COCTaBe aHAIMTH -
YeCKOM KOHCTPYKITUH.

Kaxkoii mH(popMarmeil B TeKCTe MOXHO BOCIIOJIB30BAThCS, YTOOBI
pa3pelnTh HEOTHO3HAYHOCTh B TaKoM citydae? BoobIme camoe Hamexk-
HOe — 3TO cJemyollas OlleHKa CEMaHTUKU CUTYalluM: «MOXKHO JIU
MPEeICTaBUTh, YTOOBI TAaKOE IOIOJHUTEIbHOE 3HAYeHWE, BHOCUMOE
CIYXXeOHBIM TIPEIUKATUBOM, COYETAJIOCh C TaKUM YTBep:KIeHUeM?
MOXHO JIK TIpeICTaBUTh, YTO 3/1€Ch, HAO0OPOT, MPEACTABICHO CaMO-
cTosITeJIbHOE yroTpeOieHue?» Kak mpaBuiio, Takasi OoLieHKa TpeOyeT
BBIXOIIA 3a TIpelesibl OMHOTrOo TpemioxeHust. Ho ocobast mpeTeH3us K
KPUTEPHUSIM TaKOTO POJa COCTOUT B TOM, YTO OHU MHTYUTHBHEL.

OKa3ajoch, U4TO CYIIECTBYIOT M 0oJjiee XKECTKHUE 3aKOHOMEPHOCTH,
Kacaromuecs (opMaJbHO CTOPOHBI TEKCTA, KOTOPBIE TTO3BOJISIIOT 000-
3HAYUTH CJIy4au, TIe MOXET MPOSBUTHCA HEOMHO3HAYHOCTh. Kak ObUTO
TTOKA3aHO BHINIE, CYOBEKT MOXET 3aMEHSTHCS <«HYJIeM» IO IpaBUITY
cokpaieHust. OgHAKO OOBEKT HE PACCTaBIISIETCS B MPEMTOXKEHUH 10
AHAJIOTMYHOMY TIpaBuiy. [1o-BUAMMOMY, KOPEMCKHI TEKCT CTPOUTCS
TaK, YTOOBI M30eTaTh IJTMHHBIX IIETTOYeK MPEINKATUBOB C OAMHAKOBBIM
00BEKTOM.

31ech U TPOSIBIIACTCS OTIIMUMTELHOE CBOMCTBO CIYKEOHBIX YITO-
TpeOJIeHNIT HEKOTOPBIX MpeanKaTUBOB. He3aBrcMMO OT TOro, OmHOBA-
JIEHTEH WV IBYXBaJICHTEH TPEIUKATUB B CAMOCTOSITEIEHOM YITOTPeO-
JIEHUU, OKa3aBIINCh B CIYXXeOHOM YIOTpeOJICHWM, OH Bcerma OymeT
TTOMYMHSTBCS TPABIITY COKpallleHnsT cyobekTa. Ha nByxBajieHTHBIE TIpe-
JIVKATUBBI TOJDKHO JIEMCTBOBATH ellle M MPaBUJIO COKPAIEHUST 00beKTa.
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Kak yxe ObLIO CKazaHO, TaKue CJIOXHBIe TpaHChopMaluy He Xapak-
TEPHBI UIs1 KOPEeHCKOTo s3bika. [1oaToMy B pruMepax Tuma

ipen.-ey-to  cemswun.i-ka ssawum.-ul pwuth.-i-e noh.-ass.-ul kes.-i-ta

3TOT pa3-Dat- _ npaka-Acc moactpau-  KiaacTb-Past- Belllb-ObITh-
TOXe Homcyn-Nom BaTh-Ger PartFut Decl

Hagsepnoe, u B 3T0T pa3 YomcyH noacrpowia apaky [Kim, 2003: 226].

MBI CKOpEee JTOJDKHBI TTPENIToIaraTh, 4TO MMEEM JIETIO CO CIYXKEOHBIM TIpe-
TMUKATHBOM.

B aTOoM npemioxkeHuu mocie rjaaroyia pwuth.-i- ‘IpuKJienuBaTh, ObITh
NPUKJIEEHHBIM  CJIeIyeT ABYXBaJICHTHBII IJIaroj noh- ‘kjacth’. B camo-
CTOSITEIBHOM YIIOTPEOJIeHUU noh- ero CyOBheKT oopMIIsieTcss HOMUHA-
TUBOM, a 00bEKT — aKKy3aTHBOM. AHAJIUTUYECKAsI KOHCTPYKIIHUSI, B KO-
TOPYIO n0h- BXOJUT KaK CIIy>KeOHBI MpeanuKaTUB, CTPOUTCS MO MOJEIN
P-e/a noh- n o3Hauvaet, uTo nelicTBUe P paccmaTpuBaeTcsl Kak «IOAro-
TOBUTEJIbHASI» CTAAUsI HEKOTOPOIO APYroro AeicTBUs. B naHHOM mpen-
JIOKEHUU Mbl BUAUM, 4UTO HOh- HEMOCPEACTBEHHO CJieayeT Mocie
pwuth.-i- 1 00a aKTaHTa IJ1aroja noh- He BeIpakeHbl. [10aTOMY BHeIIIHe
OTPE30K TEKCTa C 710/~ BHITJIIINT KaK TaKO#, B KOTOPOM TIPOICHCTBOBAIN
MpaBuja COKpaIleHUsI U CyObeKTa, U 00beKTa. DTO yKa3bIBaeT Ha BbI-
COKYIO BEPOSITHOCTb TOTO, UTO Tepea HaMM CIy*keOHoe YIoTpebaeHre
riarosa noh-.

IT (r). CunTakcuyeckasi HEOJHO3HAYHOCTh, CBSI3aHHAS C PaCNO3HABA-
HHEM JIJIMHBI BJIOKEHHBIX CTPYKTYP

Kak m3BecTHO, KOPEMCKUI SI3bIK TMPUHAIIEKUT K SI3bIKAM «ajITaii-
CKOTI'O TUMa», C JIEBOBETBAIIMMUCI CUHTAKCUYECKUMU CTPYKTYPAMU U C
TaK Ha3bIBAEMbIM «CJIOXHBIM MPEIJIOXEHUEM aNTaliCKOro TUIa». DTO
3HAUYUT, YTO BCIKOE 0oJiee MM MEHee MPOTIXKEHHOEe KOpelcKoe mpe-
JIOKEHUWE TIPENCTABISAET COOOM CTPYKTYPY CO MHOXECTBOM BTOPUYHBIX
npeauKanyii (MIn, ecii YrogHO, aOCOJIOTHBIX KOHCTPYKIIUIA), BIJIO-
JKEHHBIX JIPYT B Jpyra U B KOHEYHOM cueTe B IJIaBHYIO MpeArKallnio,
cJieBa OT TJIaBHOTO WwieHa 3Toil npeaukanuu. [1pu ananuse npemioxe-
HUsI HEMUHYEMO BCTaeT Mpobsema, KakoBa IJIMHA BIOXEHHBIX KOH-
CTPYKLIM, B MIEpBYIO ouepe/ib onpeneneHuit. [TpaByto rpaHuUlLy BIOXKEHUS
BCeraa JIerko BUIHO, a BOT OIpeesieHUe JeBOW IpaHULIbl 3aTPYyIHEHO.
ITo-Buaumomy, i 3TOro NMEPEBOAUYMK TaKXKe BBIHYXKAEH 00paliaThCcs
U K CUHTAaKCHCY, U K ceMaHTuke. [IpuBeaeM JieTkuii mpumep:
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‘Ho mogo6HO ToMY, KaK pas3inJyaroTcs KyJABTYPBI, CYIIECTBYET M HEKOTOPOE Pa3aInuue
B ceMeiiHbIX oTHoLeHusx™ [Yensey, 1999: 89].

Ilo IIpaBUJIaM KOpCﬁCKOFO A3bIKA MM, ABJAIOMICCCA XO3AMHOM
npeanKarruBa B (bOpMC ImpnyacTtuvsa, MOXKET OBITh KaK aKTAHTOM JAHHOTO
npeaukKaruBa, Tak U CJ'[y>K€6HBIM MMCHEM, IMPOCTO BBOAALIMM IIpUaa-
TOYHOC MPECAJIOKECHUEC. HOSTOMY B JAHHOM INPECIJIOKCHNUN JOITYCTUMbI
00e pacCTaHOBKM CK060K, HO TOJIbKO OAHA U3 HUX ABJIACTCA IMpaBUJIb-
HOM ¢ TOYKM 3pC€HMA CMbICIa ITPEATIOXKECHUA. YkaxeM BO3MOXHbIE Ba-
PHUAHTLI:

1) mwunhwa-ka [talu-n kes]-chelem. I1pu 5Toli UHTEepNpeTALIUU UMS
B HOMMHATUBE mwunhwa-ka 0Ka3bIBaeTCsT «3aBUCIITNM»: BCE aKTaHTHBIE
CBSI3M JIBYX MMEIOIINXCS B MPEUIOKECHUH TIPEANKATHBOB YK 3aHSITHI
(talu ‘npyroii’ uMeeT cyObEKTOM UMSI kes ‘Bellb’, iss “HaXOAUTbCS® UMe-
eT CyObeKTOM chai ‘pa3HulId’), U TOCTPOUTHh CUHTAKCUYECKYIO0 MHTEpP-
TIpETaII0 TIPEITOKEHNST HEBO3MOXKHO, TTOTOMY YTO TOTJa OHAa Hapy-
IIIAT OJHY M3 aKCHOM KOPEMCKOT0 CMHTaKCHca. DTa akCMoMa COCTONT B
TOM, UTO UMS ¢ TToKa3ateseM Nom He ObIBaeT M30JMPOBAHHBIM, B OT-
JIMYMe OT MMEH ¢ TToKasareiasMu Dat mimm Instr, KoTopble MOTYT COOT-
BETCTBOBATh HAPEUMSIM BPEeMEHU WU TPUYMHBI.

2) |mwunhwa-ka talu-n kes|-chelem. Tlpu 3TOil MHTepHpeTauuu
mwunhwa-ka siBJsIeTCs TIEpBBIM aKTaHTOM TIpeAMKaTUBa falu-, a UMs
kes — cIy>keOHBIM MMEHEM, TIpeBpallaloniM TPeTOKeHNe B HOMU-
HaJIM30BaHHBI CpPaBHUTEIBHBIN OOOPOT. «3aBUCIINX» WMMEH HeT,
CTPYKTypa MPeUIOKEHUS MMeeT ITPABYIIBHBIN BUI.

[IpuBenem eiie oguH IIpUMep:
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s roBopu cebe, naBaii-ka CIIOKOMHO MOCMOTPUM Ha 3TO, HO B MOMX TJla3ax 3aIblaaio
TUTaMsi, Kak OyITO 3TO MOsI TOJIOBa pa3phiBaeTcs U (MOsT) KpOBb TeueT [0ykB. Kak 6ynro
3TO MOsI KPOBb TEUET, OTTOTO, YTO ToJI0Ba pasopsaiachk| [Kim, 2003: 226].

kes- kath.i twu nwun.-ey-se  pwul.-i penccek na-n-ta.

Belllb-OyNTO  N1Ba a3 oroHb-Nom  sIpko nosiBAsAThCSI- Praes-Decl

CHoBa BUIMM CpPaBHUTEIbHBINM 000POT, 3aBUCIIINI OT CIIy>KeOHOIO
umeHu kes ‘Belllb, 3T0’. Bonpoc cocTOUT B TOM, YTO UMEHHO BXOAUT
B CPaBHUTEJIbHbBI 00OPOT U 3aBUCUT OT UMEHU kes, KaK MOTYT ObITh
paccTaBjieHbl CKOOKHU B 9ToM mpepioxeHuu? Ilocae Toro, Kak Mbl yxe
peNIIu MpobieMbl, CBI3aHHbBIE C POJIbIO UMEHU Kes KakK OHOTO U3 aK-
TAaHTOB WJIM CIIyXXKEOHOro MMEHM (CM. MPEAbIAYIIUI IpUMeEp), MOXKHO
paccMOTpPETh TaKKe BapUAHTHI:

1) [taykangi-ka theci-e-se phi-ka hulu-nun) kes-kath.i. B aTom cityuae
MIpUIATOYHOE TIPeIOKeHe MPUIWHBI/TIpEeAIIeCTBOBaHUS faykangi-ka
theci-e-se ‘IOTOMY UTO rOJI0Ba Pa30pBaIaCh’ BXOAUT B CPABHUTEJIbHbBINI
000pOT, YTO MBI MOMbBITAIUCH MepeaaTh OYKBATbHBIM MEPEBOIOM.

2) taykangi-ka theci-e-se |phi-ka hulu-nun| kes-kath.i — B 2TOM cJy-
yae NpujaTouyHoe faykangi-ka theci-e-se oka3blBaeTcs NMPUUUHON AeHi-
ctBust pwul.-i na-n-ta. TlepeBoa He ckiaabiBaeTcs: ? ‘B MOMX TIjla3ax
MTBUTAET TUTaMsl, TIOTOMY YTO/TIOCTIE TOTO KaK ToJIoBa MOSI pa3opBajach,
OyITO KPOBb JILETCS .

Bermmie 6bITM TIPOAEMOHCTPUPOBAHBI TIPUMEPHI pa3peliecHUs] CHH-
TaKCUYECKON HEOJHO3HAYHOCTH KOPEWCKOTo MpeayioKeHUsl C MOMO-
IO (DOPMAIM3YeMbIX METOJIOB CUHTaKCcHUecKoro aHanusa. [TpumeHe-
HUE TaKUX METONOB HE SIBJISIETCSI CKOJIbKO-HUOYIb TPUHSITHIM B
KOPEMCKOI JIMHTBUCTUKE; OHO MaJI0 TIPUHSTO U B MPaKTUKE O0yIeHUS
KOpEeMCKOMY SI3bIKY U TTlepeBony. EcTecTBeHHO, TIpU TiepeBojie TeKCTa U3
3HAKOMOM TIpeIMETHON 00JIaCTH TEPeBOTINK OPUEHTUPYETCS B TIEp-
BYIO ouepe/ib Ha JIEKCUUECKUe 3HAaUeHUST BCTPETUBIINXCSI B TEKCTE CI0B
U o0lIee mpeacTaBieHue o cutyaluu. Ho nepeBoa TeKCTOB U3 He3Ha-
KOMOW MpeaMeTHON 00JacTM U C OOWIMEM HOBOHW JEKCHUKU YpeBar
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oImuoKaMu. B aTHX cilyyasx UMEHHO CMHTaKCUYEeCKHUE MpaBUIa MOTYT
TTOCTYXMTh OCHOBOW IIJIST BBIOOpa TIpaBUILHOI MHTepripeTarmu. Kak
KaxkeTcsl, HaM yIaJIoCh MPOBECTH THIU3AIIUI0 CUHTAaKCHUYECKU pa3pe-
IIMMBIX CJIydaeB HEOJHO3HAYHOCTU U SKCIUIMLIMPOBATH TMpaBuia, Ko-
TOpbIE 00ECIEUNBAIOT UX Pa3PEIIMMOCTb.
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A.A. Kopnuenxo

CYBBEKTbBI BbICKA3BIBAHU A
B COBPEMEHHOM HAPPATUBHOM JIUCKYPCE

CraThsl MOCBSIIIEHA TEKCTOOOPA3YyIOIIMM KaTeropusiM, MPUHUMAIOIIMM ydacTue B
MPOIYLIMPOBAaHUY COBPEMEHHOTO HOBEJUTMCTUYECKOTO (DPaHIly3CKOTO TEKCTa, U XapakK-
TEPHBIM JIJIS HETO TUTIAM Happaluu B CBETE MX MepeBo/ia Ha PYCCKUM sI3bIK. BblmeneHbl
YEThIPE HOBBIX HOBEJTUCTUYECKUX CTPYKTYPhI, OOBEIUHSIOIIMM KOHIIETITYyaJIbHBIM
MPUHILIMIIOM KOTOPBIX SIBJISIETCSI «CUTYallMsl OOILICHUS»: CUTYallUsl «peabHOro» 00llie-
HUS B (hopMaTe conmioka (pacckazumka-mepcoHaxa ¢ caMum coboit), B (hopmate aua-
Jiora (pacckazurKa-rnepcoHaxa ¢ ApYruM MepcoHaxkeM) U mojuiora (o0IIeHue mepco-
Hae# Ipu OTCYTCTBUM paccKazunka). OCHOBHBIMU TEKCTOOOPA3YIOIIMMU KaTETOPUSIMU
B HUX SIBJISTIOTCSI KOMMEHTUPYIOILIME BpeMeHa W Hapeuus, siiepHble U nepudepuitHbie
3HAKM MYHKTYallMK U TICMXOCOMAaTUYeCcKast TeKCUKa.

This article focuses on text-forming categories that are used in making up of modern
French novelistic text and on the types of narration typical for such text from the point of
view of translation. There are four distinctive novelistic structures, whose uniting concep-
tual principle is “communicative situation”: the situation of a real conversation of narra-
tor-character with himself, a conversation between narrator-character and another-char-
acter a conversation between characters when narrator is absent or a participant. The
main text-forming categories are commentating tenses and adverbs, core and peripheral
punctual symbols and psychosomatic language.

Kmouessie cioBa/Keywords: uyocas peus, npamas peus, yumupyemuiii OUCKypc, yumu-
PYrOwuUil QUCKYpc, 8bicKa3biganue, cyoseKm, NepcoHaic, PacCKa3vuK, ROAUGOHUS, BbICKA3bl-
8AOWASCS UHCIMAHYUS, NPUHUUND! MEKCMONPOU3800cmea, nepugepuiinble HyHKMyayuoHHble
3HAKU, NPOCMPAHCMBO BbICKA3bI8AHUS, NEPEBOOYECKAsl 0esimenbHOCHb.

KoHuenrtyanbHble U3MEHEHUSI B HApPATUBHOM JMUCKYpce (paHIly3-
CKOW HOBEJUIbI BTOPOM MoJIOBUHBI XX B. BbIIBUTAIOT Ha TMEPBbIN MJIaH
HOBBIE aCIeKThbl MepeBoauecKoit aesteabHocTh. CoBpeMeHHbIe (PpaH-
1Iy3CKME HOBEJUTMCTBI OCOOBIM CITOCOOOM BKJIIOYAIOT, HAIpUMep, B Hap-
PATUBHYIO TKaHb MPOU3BEICHUS MOHOJIOTUYECKUE U NUAJIOTUYECKUE
CErMEeHTBI, KOTOPbIE 3a4acTyl0 U COCTABJMIOT BeCh TEKCT. B aT0M CBSI3U
BCTaeT BOIPOC OCO3HAHUS OCOOEHHOCTEN COYETAHUSI HApPATHMBHBIX U
NUATOTUYECKUX/MOHOJIOTMYECKUX CETMEHTOB B TEKCTaX COBPEMEHHBIX
(bpaHLYy3CKMX HOBEJII.

[Tpsimast peub Kak BUJ Yy>KOW pedu Mpu BCEel CBOE BUAMMOM Mpo-
CTOTE MPEACTaBsIeT COOOM SIBJIEHUE CJI0XXKHOE U HEOMHO3HAYHOE, O YeM
CBUAETENILCTBYIOT MHOTOYMCJEHHbIE IMCCepTallMu, MOHOrpaduu u
cratb. MOXHO cKa3aTbh, UTO MCCJeOBaHUE JAaHHOTO SIBJICHUS UMEET
«0oraTylo MCTOpHUIO», MOATBEPXKAasi TeM CaMbIM CYLIECTBOBaHME I1O-
CTOSTHHOTO Hay4yHOTO MHTepeca. B ncciaenoBaHUsIX TOCAEIHUX TeCSITHU -
JIETUI U3y4eHre Yy>KOi peur BOOOIIIE U TIPSIMOM B YaCTHOCTU TOJTYIUIO
HOBBIV UMITYJIBC C TTOSIBJIEHUEM TIEPBBIX TPYIOB 110 TEOPUHU BbICKA3BIBAHUSI.
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HayuHblit MyUp OCO3HaJI, UTO JaHHAsl CUHTAKCUYecKasi CTPYKTypa
MPEeICTaBISIET COOOI HE MPOCTO KOHCTPYKIINIO, BKIMHEHHYIO B «aBTOP-
CKO€ TIOBECTBOBAHME», HO SIBJIIeTCS (DAKTOM BBICKA3bIBAHUSI OTHOTO
CyOBEKTa, JJOKAJIU30BAHHOTO B MPOCTPAHCTBE BBICKA3bIBAHUS JPYrOoro
cyObeKTa.

HappaTuBHbIil TeKCT C 3TUX MNO3ULMI MpencTaeT Kak couyeTaHue
JBYX IUCKYPCOB — LUTUPYEMOrO 1 LuTupyouiero'. IMox uutupyommm
MOHUMAETCS peub paccKa3zumkKa, KOTopas Mo OTHOIIEHMIO K PeUu Iep-
COHaXa BBIMOJIHSIET (DYHKIIMIO BBEACHUSI €r0 peuu: OH BBOJIWT CJIOBA
nepcoHaxa B CBO€ BbiCKa3biBaHUe. LIUTUPYyeMbIM TUCKYPCOM SIBJISIETCS
peub MepcoHaxa, KOTopas pacCMaTpUBAaeTCs KakK 3aBUCUMMasi 110 OTHOILIe-
HUIO K BbICKa3bIBAHUIO pacCKa3urMKa B TOM CMBICJIE, YTO 3a MOCAEAHUM
OCTaeTCs MPaBO MPOLIUTUPOBATH UJIU HET €T0 BbICKA3bIBAHUE.

CeMaHTHKA HOBBIX TEPMUHOB YKa3bIBAET HA OTHOLIEHUS, B KOTOPbIE
BCTYIAIOT JIBa TOBOPSIMX CYObEKTa, M Ha TO, UTO IJIaBHAS POJIb B AaH-
HOW IUXOTOMHWM MPUHAMIEKUT PAcCKa3uuKy, KOTOPbIiA UTPAET OCHOB-
HYIO pOJib B 00pa3yeMoil UMU MOJU(POHUU.

HoBgast TepMuHOJIOTMS €CTh HE MPOCTO 3aMEHA YCTapeBILIEr0 TEPMUHA
Ha Oosee coBpeMeHHbI. OHa Ha caMOM Jejie OTpaXaeT HOBOE MOHU-
MaHue caMoii cyTu siBjaeHus. IIpexie 1ebio ucciienoBaTeseii IpsMoit
peun Obula Ki1accudurKalys BBOASIIMX TJ1arojoB, U3y4yeHre UX CEMaHTH-
KU U ee BIMSIHUS Ha 3HaUYE€HUE U 3HAUMMOCTb Uy>KOi peuyu, ee SMOLIMO-
HaJIbHOM oKpacku W T.J. B paMkax TpaaMlIMOHHOTO TOAXOAa IaHHas
CHHTaKcHyecKasi CTpyKTypa uccliefoBajgach Kak 3acThiBuIas ¢dhopMma,
TaK Kak peyb MepcoHaxa uMesa CTporo codJiioaeMble U XOPOIIO BCEM
MU3BECTHbIE 3HAKU €€ BBeAeHUsl B Happauuio. Mx ocHoBHas yHKIIMs
3aKJII0YAETCST B TOM, YTOOBI UTPATh POJIb «ITOTPAaHUYHBIX CTOJIOOB», KO-
TOpbIE JETMMUTUPYIOT peub paccKazurka U peyb nepcoHaxa. OHu yka-
3bIBalOT Ha (haKT MpepbIBaHMS BbICKA3bIBAHUS paccKazunka, KOTOPBIA
B OIpeJeIeHHbIA MOMEHT OCTAaHABJIMBAETCS, «OTXOAUT B CTOPOHY»,
ycTynast MECTO MEePCOHAXY, B cIyvyae eMIMHUYHON PETIMKU, UK TTepCo-
HaxxaM, B CJTydae Trajora/moymiiora.

Paccka3umk «mpucyTCTBYeT» MPU 3TUX BBICKA3BIBAHUSIX, KOMMEH-
TUPYS WIKM peUb MEPCOHAXA, UJIM CUTYALIMIO OOLLIEHUS, UJIU TO U APYroe
BMECTE:!

C’est peut-€tre ’an prochain qu’elle tombera a ses pieds et qu’elle lui
dira des paroles de femme: «Phil! ne sois pas méchant... Je t’aime, Phil,
fais de moi ce que tu voudras... Parle-moi, Phil... «<Mais cette année elle
garde encore la dignité revéche des enfants, elle résiste, et Phil n’aime
pas cette résistance» (Colette. Le Bl¢é en herbe).

3aech paccka3zyuk, HaxoAs1Ch Ha HEKOTOPOM PAacCTOSIHUM OT Iepco-
Haxkei 1 BHe X cepbl NeUCTBUS, ONUCHIBAET, B paAMKax LIMTUPYIOIIETO

! Rosier L. Le discours rapporté. Histoire, théories, pratques. Duculot, 1999.
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JNUCKYypca, pa3oyapoBaHUE IOHOIIN U MOBEIEeHNEe 1eBOUKU. B iutupye-
MoM («Phil! ne sois pas méchant... Je t’aime, Phil, fais de moi ce que tu
voudras... Parle-moi, Phil...») oH mpuBoIMT clioBa, KOTOpbIE IOHOIIA
MeuTaeT YCJIbIIIATh U3 €€ YCT.

B nanHOM oTphIBKE, KaK B JTI0OOM KAHOHWYECKHU MOCTPOSHHOM TeK-
cre, cepbl paccKa3zyrKa 1 MepcoHaXa 4YeTKO pa3rpaHMIMBaIOTCS ITyH-
KTyallMOHHBIMHY 3HaKaMM — JBOETOYMEM U KaBbluKaMM. IIpu 3TOM He
BaXkKHO, 4bs chepa O0JIbIIIE, a YUbsl MEHbIIIE, IIPUHIMIIMAIbHO BaXXHO TO,
YTO 3TU cepbl HE CAMBAIOTCS, a CYLIECTBYIOT aBTOHOMHO.

JlaHHbBIN (akT sIBISIETCS CBUIETEIbCTBOM TOTO, YTO B HAPPATUBHOM
TEKCTE MPUCYTCTBYIOT ABa «IFOBOPSIINUX CYObeKTa — paccKa3uuk, IIpo-
M3BOMSIINMN «COOCTBEHHYIO» peub, M IEPCOHAX, pedb KOTOPOTO pac-
CMAaTpUBaeTCs KaK «dyxas» U Kotopyio M. ITeppe? npemaraer onpese-
JISITh KaK «4y>K0€ BbICKA3bIBAHUE».

Pacckazuuk moHUMaeTcsl B TaHHOM TMepCreKTUBe KaK cO0ecenHUK
MepcoHaXxa, Kak JAPYroil TOBOPSIIIAN CyObeKT, HAXOASIIUIACS PSITIOM C
HUM U1 Oecenyiomuii ¢ HUM. B aToM cBeTe oHM 00a 00J1a0al0T paBHBIMU
«TTOJTHOMOUYMSIMW» — KX T0JI0Ca MOTYT 3By4YaTbh «Ha PaBHBIX», OJUH U3
HUX B OIMH KOHKPETHBIIA MOMEHT MOXET «OTOMTU B CTOPOHY» WJIU, Ha-
000pOT, BBIABMHYTHCS Ha nepBbiit 11aH [Rosier L., 1999].

Kateropusi «roBopsiliero cyobeKTa» WM BbICKa3bIBaloOILEHCsS WH-
CcTaHUMU ObLTa BBelleHa B TIEPBbIX pabOTaXx, MOCBSIIEHHBIX MTpobdaeMam
BbicKasbiBaHusl. L. Basin roBoput o Heil, aHanIu3upys elle B Hayaje
NIBAALIaTOTO BeKa HECOOCTBEHHO-IIPSIMYIO pedb B COBPEMEHHOM (ppaH-
LLy3CKOM $I3bIKE>.

dakTuvecKu NMpU3HAHUEM B HApPaTMBHOM TEKCTE KATETOPUM <«T'O-
BOPSIIIETO CYObEeKTa» ObLIO MOJOXEHO Hayalo HOBOI TEKCTOBOM cTpa-
TEerMu, B paMKax KOTOPO MHUIIMATUBA TTPOU3BOACTBA UHTPUTU MOXET
MepeXoUTh Ha MPOTSKEHUU eIMHOTO TEKCTa OT OJHOU rOBOPSIILIEH UH-
CTaHLIMM K APYTOM, 1, CIEA0OBATEILHO, PACCKA3YMK HE SIBJISIETCS 0OIb-
1IIe eAMHCTBEHHBIM «OTBETCTBEHHBIM» Ha COOBITHE, O KOTOPOM BeIeTCs
IMOBECTBOBAHUE.

JlaHHas1 cTparerust mojyJaeT CBoe sIpKoe BbIpaXkeHHe B HappaTUB-
HOI TEKCTOBOI CTPYKTYpe, B KOTOpPO LIUTHUpyeMasi peub MepcoHaxka
BBejieHa 0e3 HeOOXOAMMBbIX (POPMaIbHBIX MTYHKTYallMOHHbBIX 3HAKOB.

CoBpeMeHHBbIE IPUHLMITEI TEKCTOIIPOM3BOACTBA MMO3BOISIIOT CTPYK-
TypUPOBATh TEKCT, B KOTOPOM JUAIOTMYECKIE U/UIU MOHOJOTMYECKIE
CErMEHThI, HE MAPKUPOBAaHHBIE OOLIETIPUHATBIMU MYHKTYaLlHOHHBIMU
3HaKaMu, He (pOPMUPYIOT OTACIbHBIN 00K, a BKIMHUBAIOTCS B Happa-
TUBHbBIE CETMEHTHI.

2 Perret M. 1énonciation en grammaire du texte. P., 1994. 13.
3 Bally C. Le style indirect libre en frangais moderne 1 et 2 // Germanisch-Romanis-
che Monatschrift. 1912. 4. P. 549—556, 597—606.
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OdopmiieHre LHUTUPYEMOro IMCKypca TpeOyeMbIMU IpaMMaTUKOM
3HaKaMU MYyHKTyallMu yKa3bIBaeT, IO MHEHUIO OOJbIIMHCTBA UCCIEN0-
BarteJieil, Ha ero He3aBUCUMOCTb OT peuu pacckazuuka. [Ipsimast peub B
5TUX YCJIOBUSIX MPENCTABISET COOOM COUIEHEHUE BYX CaMOCTOSITE/b-
HbIX U HE3aBUCUMBIX BbICKa3bIBaHUU, TOTOMY UTO TOBOPSIT JIBa Pa3HbIX
CyOBEKTa B IBYX PA3HBIX CUTYallMSIX BbICKA3bIBAHUS.

AHaJIN3 COBPEMEHHBIX MOBECTBOBATEJbHBIX (DPaHIY3CKUX TEKCTOB
CBUJETEIbCTBYET O TOM, UTO B3aMMO3aBUCUMOCTb YacTel, COCTABJISIIOILIMX
npsiMylo pedb, MonuduuupoBaiacb. OHM 0OJbIlIe HE MPEACTaBISIIOT
€000 aBTOHOMHBIX MOJACTPYKTYP €IMHON CTPYKTYpbl. IX 00beInHSIOT
pPa3IMYHOrO poja B3aMMOOTHOIIEHMS], HA KOTOPbIE YKa3bIBAIOT 3HAKHU
MYHKTyallu1, MapKUPYIOILIME HUTUPYEMYIO peub CrielMPUIEecKUM 00-
pa3oMm, U1 ee JIoOKaau3alusl B HAppaTUBHOM CETMEHTE.

E.UN. CepHoBa® BblIeMIa B pe3y/IbTaTe aHAIN3a HOBETMCTUYECKUX
TekcToB A. CoMoH 13 Mozeseli HOBOro MyHKTYallMOHHOTO O(hOpMIICHUS
LIUTUPYEMOI peYM.

Ee cneuuduuyeckuMu oCOOEHHOCTSIMU SIBJISIETCSI OTCYTCTBUE JTBOE-
TOUMS, KaBblU€K U OKPYXKAIOIIEro OOBIYHO peyb MepcoHaxa mnpoodera.
3ariaBHasi OykBa B Hayajie Uy>KOi peyd MHOTIa COXpaHsieTcs, MHOTAa
3aMeHsIeTCsl Ha MponucHyo. CaMo LIUTUPYEMOE BbICKA3bIBAHUE MOXET
OTHEJATHCSI OT LMTUPYIOIIETO 3amsToi, TOUKOM, HyJeBbIM 3HAKOM B
pa3HbIX BApUaHTaXx.

BbliesieHHbIe 3HAKM TYHKTYalluW, BBOASIINUE LIUTUPYEMbBII TUCKYPC
B COBpPEMEHHOW Happaluu, SIBJSIOTCS «CJIaObIMU» MapKepaMu, I1O-
CKOJIbKY He 00J1al1al0T HeOOXOAUMOW CUJION IS NeTUMUTALIMU JIBYX
JHUCKYPCOB M YKa3aHUSI Ha UX HE3aBUCUMOCTb.

ITogoGHBIM 00pa3oM MapKUPOBAHHBIN 1 JOKAJIM30BaHHBIM BHYTPU
HAppaTUBHOTO CETMEHTA LIUTUPYEMBbIN TUCKYPC TEPSIET CBOIO KAHOHU-
YECKYI0 BU3YaJIbHYIO (hOpMY, KOTOpasl TPaAULIMOHHO HEABYCMbBICIEHHO
COOOIIIAET YUTATEIIO O TOSIBJIEHUM HOBOTO CyOBEKTa BbICKA3bIBaHUS.
Ero peuyb He BhImesisieTcsl B OTHEJIbHBIN a03all, a BMECTO ITpoOesia OH
OKPYX€H YepPHbIMU 3HAKAMU JIMHTBUCTUYECKHN BbIPA)KEHHOU peun pac-
CcKa3uuKa.

AHanun3 (hakTUUYecKoro marepuajia IMO3BOJWUJ YCTAHOBUTH, UTO B
5TOM CJlyyae UMEET MECTO CMEIIEHUE TOJIOCOB paccKa3uMKa U Iepco-
Haxa. [lpoucxonut (GyHKUMOHAIbHOE COJUXKEHME MPSIMOM peun ¢
HecoOCTBeHHO-TIpsiMOli. Co3aeTcs CUTyallusi COBMECTHOTO BbICKa3bl-
BaHMUSI, KOT/a rojioca JBYX BbICKA3bIBAMOIIMXCSI MHCTAHILIMI CIMBAIOTCS
BOCIMHO, pa3aesisis OOIIYI0 TOYKY 3peHHUsI, 001ee BOCIPUITHUE, 00IIee
HacTpoeHue U T.I. OHU «TOBOPSIT» OMHOBPEMEHHO W Ha OTHY U TY K€
TEMY.

4 CMm.: Cepnoséa E.M. Crioco6Gbl BBeIEHUA TIPAMOI Pedd B HAPPATUBHBIX TEKCTAX
Annau CoMOH (TIyHKTyallmoHHOE odopmiieHre): ABToped. auc. ... KaHI. QWION. HayK.
Boponex, 2006.
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Tak, B:

On est assis pres de Grand’Ma a la table de la cuisine, et que Loué
soit le Seigneur c’est seulement le début de 1’été. Quand on a presque
terminé, bon pour cette fois je te fais grace du pain tombé au fond du bol.
Grand’Ma rappelle que Dieu, la veille, a bati ’homme avec la glaise. Puis
il a trouvé (Dieu, pas ’homme) que la solitude est triste (A. Saumont.
Gengese).

BbICKa3bIBaHME TIEPCOHaXa (BbIIEICHO HAMU XXUPHBIM IIPUDTOM) Map-
KWPOBAHO €IMHCTBEHHOU 3amnsToit. [Tpu 3TOM OTCYTCTBYIOT 3arjaBHast
OykBa B Hauajle peud nmepcoHaxa, IBOeTOUYMe M CJ0Ba aBTOpa, Tpaiau-
LIMOHHO BKJIIOYAIOIIIME [JIATOJIbl PEYU, KOTOPbIE YKA3bIBAIOT HA MEPEX0]
OT HappalKu K BbICKa3bIBAHUIO TIEPCOHAXKA.

Bricka3biBaHMe MepcoHaxa B MOJOOHON KOHCTPYKILIMU BOCIIPUHU-
MaeTCsl YUTaTeJeM KaK MPOIOKEHWE BBICKAa3bIBaHUS PACCKa3uMKa.
Mpbiciib, BbIpak€HHas B MEPBOM YaCTU CUHTAKCUYECKOU KOHCTPYKIIMU
U TpUHaJUIexXalas peun pacckasuuka «Quand on a presque terminé»,
YTOUHSIETCS B CJIOBaX MEPCOHaXa, CKa3aHHBIX «BCIyX» «bon pour cette
fois je te fais grdce du pain tombé au fond du bol>. B Hux coob1aeTcs, B
KaKol MOMEHT M KaKue CJIoBa ObLIU CKa3aHbI.

Bces cunTakcuyeckasi KOHCTPYKIUS LieukoM: «Quand on a presque
terminé, bon pour cette fois je te fais grace du pain tombé au fond du bol>,
BU3YaJIbHO MUMEET BUJI CJOXKHOIO MPEIIOXKEHUSs, TIOCKOJIbKY B HEll He
BbIACJIEHBI (DOPMATBHO HU C TIOMOIIIBIO SIIEPHBIX (TUPE, 3ariaBHas OyK-
Ba, ABOETOYME) U HU C IIOMOIIbIO ITepudepuitHbIX (IIpo0ei1) IMyHKTya-
LIMOHHBIX 3HAKOB CJI0Ba MepcoHaxa. PeasibHO, oJHaKO, JaHHAsT KOH-
CTPYKILIMS TMPEICTaBISIET COOON COWIEHEHUE NIBYX CaMOCTOSTEJIbHBIX
BbICKa3bIBAaHUI: BbICKA3bIBAHMS PACCKA3UMKA U BbICKA3bIBAHUS ME€PCO-
Haxa, popMaibHO 0ObEAMHEHHBIX B OIHY CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY.
Ee nepBas yacTb yKa3bIBaeT HA MOMEHT COBEPILEHUS NE€UCTBUS, KOTO-
poe 0003HaueHO B €e BTOPOU YacTU — B CJIOBAX MOJIUTBHI.

B cBs13u ¢ TeéM, UTO OTCYTCTBYIOT TUPE, KaBbIUKU U 3arjaBHasl OyKBa,
a YaCTU KOHCTPYKIIMU Pa3beAUHEHbBI OTHUM MYHKTYalIMOHHBIM 3HAKOM —
3aI8TOM, ABa KOMIIOHEHTa CUHTAaKCUUECKOU CTPYKTYphbl Oojiee TeCHO
CJIUTHI U O0BEIMHEHBI B OJIHY, C TOYKHM 3peHUS Kak (popMabHOM, TaK U
ceMaHTuueckoit. Ilo 3TOi mpUYMHE 3HAYMMOCTb LIMTUPYEMOI peuH,
BKJIMHEHHOM B KOPITyC Happaluu, NpeacTaBisieTcss BTOPOCTENIEHHON U
OTXOIMUT Ha BTOPOU ILJIaH, MOJYEPKUBAsI TEM CaMbIM MPEUMYIECTBEH -
HYI0 BaXXHOCTb PEUM pacckazuuka. 3arnsTas, 3aMeHUBIIIasl BCe KAHOHU-
yeckue MYHKTyallMOHHbIE 3HAKW TPU MPSIMON peuu, MoayepkKuBaet
(akT TMOIIOLIEHUS] PeUYr LIUTUPYEMOI PEUblO LIMTUPYIOLIENH U TECHYIO
CMBICJIOBYIO B3aMOCBSI3b IBYX BbICKa3bIBAaHU1. DTO HE MO3BOJISIET TOBO-
PUTH O HAJIMYKMU B HAppaLMK IBYX YPOBHEH BbICKa3bIBAHUSI — BbICKA3bl-
BaHUSA NepBOro cyobekra L1 1 BhICKa3bIBaHUS BTOPOTo cyonekTa L2,

5 Perret M. ”énonciation en grammaire du texte. P, 1994. P. 97.
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IMpsimast peub, pacrojioXXeHHass BHYTpU ab3alia, BU3yaJlbHO TIpel-
CTaeT KaK COCTaBHAsl YaCThb HAPPATUBHOI'O CErMEHTA, B PE3yJIbTaTe Yero
y ynTaresst ctupaercs: 3¢ GeKkT ObICTPOro y3HaBaHUs JaHHOW CUMHTaK-
CUUYECKOM eNMHMIIBI U OCO3HAHUSI (haKTa MOSIBJIEHUSI IPYroro cyobekTa
BbICKa3bIBaHUS. B 9T0i1 cBsI3M ecTecTBEeHHAS TTOIM(MOHUYHOCTD TaHHOM
CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPhl CTUPAETCS, ITOCKOIbKY BBbICKA3BIBAIOTCSI
He JIBa CyObeKTa I10 OTIEJIbHOCTH U 10 O4epeai, KaK B cllydae ee KaHO-
HM1yeckoro odopmiaeHus. B ncciaeayeMom ciaydae oJuMH CYyOBEeKT — pac-
CKa34MK, «TOBOPUT TPOMKO», 3aHMMasl ITO3UIINIO BEAYIIETO, INIAaBHOTO,
a BTOPOil — MepCOHaX, BTOPUT EMY.

Bricka3biBaHME TIepCOHAXKa OTCTYIIAET HAa BTOPO TIJIaH, a €r0 CMBICT
MPEACTAeT KAK BBIPAXXKEHHBIM COBMECTHO C pacCKa3uMKOM, KOTOPbIi
BelIeT ITOBECTBOBAHME B HY>KHOM €My PUTME U TeMIle, He OCTaHABJIMBa-
SICh JJIS1 TOTO, UTOOBI JaTh CJOBO APYIOMY TOBOpSIIEMY CyObEeKTy, U
JINIIb MO3BOJISIET €My MPUCOEAMHUTHCS K COOCTBEHHOMY BbICKa3bIBa-
HU. B 1aHHOM ciyyae TOMUHUPYET rojioc pacckazuuMka, B TO BpeMsi
KaK roJIOC IIEPCOHaKa 3ByYUT KaK 9X0, KaK HEKUit (poH.

[MpenmylecTBeHHOE 3HAYECHHME B HAPPATUBHOM CEIrMEHTE TIPUHAIe-
JKUT pacCKa3uuKy, OH UTPAeT B HEM POJIb «3Be3bl». [0ooca nmepcoHaxeii
BTOPOCTEIEHHBI, OHU OOBSICHSIOT, TOATBEPXKIAIOT U/WUINA BbIpaXKaroT
HEUTO MEHee BaXKHOE, YeM TO, YTO BbICKA3aHO PaCCKA3YUKOM.

OdopmiaeHHass MOJOOHBIM CITOCOOOM MpsiMasl peub, MPEACTaBIISIET
co00it cnelnduueckoe MPOCTPAHCTBO BLICKA3BIBAHUSI, HEKUIL OCOOBII
KOHTUHYYM, KOTOPHIi «[IOMOTaeT» HappaTUBHOMY BbICKA3bIBAHUIO CO-
XpaHUTh AUHCTBO MpeauKaLIUU.

Paccka3uuk, TakuM 00pa3oM, B COBpEeMEHHOM (DpaHIly3CKOi Happa-
LIMM BBIABUTAeTCSl HAa MEPBbIN MIaH: ero (yHKUMSI HappaTopa Mpuoo-
peTaeT CBepX3HAUMMOCTb, OH JIMIIACT MepCoHaXxell MpaBa BbICKa3aThCs
CaMOCTOSTEIbHO, O YeM CBUAETENIbCTBYET, B YACTHOCTU, HETUITMUYHOE
IMyHKTyallMOHHOEe 0(OpMJIeHIE IUTUPYEMOI peun.

HappaTtuBHBIil TEKCT B CBETE TEOPUU BHICKA3BIBAHUSI MPEICTABIISICT
co0o0li cBOEro pojaa 11ajor, B KOTOPOM PEIIMKUA COOeCeTHUKOB He 0051-
3aTeJIbHO HaIpaBJeHbl IPYT Ha Apyra U He SIBISIIOTCS HEMOCPEICTBeH-
HOI peakiiMeil Ha TIpeAbIayIlyl0 PeruIMKYy, KaK 3TO XapaKTepHO s
€CTEeCTBEHHOI Oecenbl. DTOT AUAJIOr MMEET CBOEOOpa3HBI XapakTep.
Ero MoxHo oIpeaenTh KaK HappaTUBHBIN THAJIOT, B KOTOPOM ITOOYE-
peaHo 3ByYaT TO CIIMBAIOLIMECsS, TO pa3aelisiiolInecs U yIalsioecs
JPYT OT Apyra rojoca pacckasuuka 1 nepcoHaxa. 3HaYMMOCTb KaXI0ro
rojioca MU3MEHSIETCSI B 3aBUCUMOCTH OT JIOKAJIM3allMU BbICKAa3bIBAHUS
BTOPOTO CyObeKTa U OT UCIIOJb30BAHHBIX MYHKTYallMOHHBIX 3HAKOB: TO
JOMUHUPYET roJIOC pacCKa3uMKa, MOJABIIsIS HE3aBUCUMOCTD IepCOHAXa
U OTOJBUTAS €T0 Ha BTOPOU IIJIaH, TO €T0 TOJIOC CMEIINBAETCS C TOJIOCOM
nepcoHaxka, pas3aeisiss ¢ HUM OTBETCTBEHHOCTD 3a paccKa3biBaeMoe, TO
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paccka3zuuK AaeT MepcoHaxy BO3MOXHOCTb «BbICKA3aTbCS» CAMOCTOSI-
TEJbHO M HE3aBUCUMO.

CoBpeMeHHbI (paHIly3cKMii HAppaTUBHBIN TEKCT MPEACTAET C IO-
3UILANA TEOPUM BBICKA3bIBAaHUSI KaK HEKWII KOHTMHYYM BBICKA3bIBAIO-
IIUXCS CYyOBEKTOB, KOTOPBIE B Pa3HbIe MOMEHTHI Happallii MaKCUMallb-
HO OTHAJISIIOTCS OMH OT APYTOTO MU, HA000POT, TIEPBLIi «y3ypIupyeT»
BbICKa3biBaHUe Jpyroro, mpucoeanHssi ero rojoc K cCBOeEMy, Wiu oba
rojioca CIMBaIOTCS B eMIMHOE BhICKa3bIBaHUe. YyKas peub (TIpsiMoe BbI-
CcKa3bIBaHWE TIEPCOHaXKa) TOTma TepsieT CBOE OCHOBHOE KauyeCTBO —
OBITh TTOCTOPOHHE! MO OTHOIIEHUIO K «COOCTBEHHOI» peuyu paccKas-
yuKa, BCTyIas C €T0 BhICKa3bIBAHWEM B PA3HOTO pOoaa OTHOIICHNS.

BrisiBeHHBIE 0OCOOEHHOCTH COUJICHEHUS LIMTUPYEMOTO U LIUTUPYIO-
IIIETO TMCKYPCOB B HOBEJJIE HEOOXOAMMO YIMTBIBAThH TIPU MX TIEPEBOIE
Ha Apyrue S3bIKM ¢ TeM, YTOOBI aleKBaTHO TepenaTh XapaKTepPUCTUKU
HOBOTO (PpaHITy3CKOTO HappaTUBHOTO MHCHhMA.
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BectHuk Mockosckoro yHusepcurera. Cep. 22. Teopus nepesoaa. 2008. N2 3

[O.B. Hopmanckas

CJIOXKHOCTHU, BOSHUKAIOUIMNE ITPU ITEPEBO/IE
HA3BAHNUN OCHOBHBIX IBETOOBO3HAYEHNU
B UHJIOEBPOITEMCKUX SA3BIKAX!

TlepeBoa OCHOBHBIX LIBETOOOO3HAYEHUI C OTHOTO sI3bIKa Ha APYTrOil He Bceraa 0JHO-
3HaveH. B KkavyecTBe MTOMOIIM TIepPEeBOMIMKY MOXKHO BBIIEIIUTD PSIZI MIPEIMETOB, OMMCAHNE
KOTOPBIX MPAKTUUECKM BO BCEX SI3bIKAX YHUKAJIBHO: MPEAMEThI, 1) KOTOpbIE U3JTydaroT
CBET, 2) XapaKTepUCTUKa KOTOPBIX MO LIBETY YCIOBHA. B cTaThe 3TOT BBIBO MPOAESMOH-
CTPUPOBAH Ha MaTepuasie IPeBHUX MHIO0SBPOIIEMCKIX S3bIKOB.

Translating the main color names from one language into another is a tall order. The
tranalator should identify various objects, the description of which is unique in different
languages (the objects 1) that radiate the light and 2) whose color description is conven-
tional). In the present article this conclusion is shown on the material of some ancient
Indo-European languages.

Kimouesbie ciioBa/Key words: Hndoesponeiickue szviku, nepeeod, cemanmuxa, yeemo-
0003Ha"eHUs..

LIBeTOOGO3HAUECHUS B SI3bIKAX MUPA TPAAULIMOHHO SBJISIOTCS MOITY-
JIIPHBIM OOBEKTOM H3yYeHUs CPeIM JMHIBUCTOB, CIELMATU3UPYIO-
LIMUXCSI B Pa3IUUHBIX 00JACTSIX — MCUXOJUHIBUCTUKE, JIEKCUKOJIOTUH,
CPAaBHUTEJBHO-UCTOPUYECKOM SI3BIKO3HAHUM U T.JA. (CM. TOAPOOHBII
aHaJIu3 JuTepaTyphl, HanpuMep, B [Hopmanckas, 2005]).

B HacTosiei ctaTbe MBI OBl XOTeJIM OOpaTUTLCS K IIpoOIeMaTUKe
CJIOXKHOCTEW TIpU TepeBojie 1IBETOOO03HAUEHUIN C OMHOro s3blKa Ha
apyroii. [TpoGaemMbl, KOTOpble BOZHUKAIOT MPU MepeBojie Ha3BaHUI OT-
TEHKOB 11BeTa, oueBuaAHbl. He Bcerna B si3bike, HA KOTOPBIA OCYIIECT-
BIISIETCS TIEPEBOJI, €CTh HA3BaHUE aHAJIOTMYHOIO OTTeHKA. Ecim Takoe
CJIOBO BCE X€ HaXOJIUTCS, HE BCeraa SICHO, HACKOJIbKO €ro 3HaueHHe
TOYHO COOTBETCTBYET MCXOJIHOMY Ha3BaHUIO OTTEHKA, BO3MOXHO, OHO
OIMMCBHIBACT 0ojiee IIMPOKUM MM Y3KUM LIBETOBOM crieKTp. IloaTomy
JJISI TPaMOTHOTO TepeBOJa Ha3BaHWI 1IBETOBBIX OTTEHKOB C OJHOIO
sI3bIKa Ha APYroil HeoOXOAMMO MMETb WJIM OYeHb MOJAPOOHBIN U XOpO-
IIO0 COCTABJICHHBIM IBYSI3BbIYHBIN CIIOBaph, WM IpPeKpacHOE 3HAHUE
JIBYX SI3bIKOB (C KOTOPOTO M Ha KOTOPBIN OCYLISCTBISETCSI TIEPEBO),
WJIA TTOMOIIb HOCUTEJIS SI3bIKA.

CTOlIb X€ CJIOXHO MEPEeBOAUThL M HA3BAaHUS «OCHOBHBIX» 1IBETOB
(MoapoOHO O MOHSITUU «OCHOBHOI» LIBET cM. paboty [Berlin, Kay,

! TTonb3ysick cydaem, Xody BbIpa3uTh GrarogapHocth MOHIY cOmeiicTBUs OTede-
CTBEHHOI HayKe 3a rpaHT B HomuHaiuu «Kanaunarst Hayk PAH» 3a 2008 roz.
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1969]), T.e., 3aBeIOMO HECKOJIbKO Orpy0JIsisl IOHSITHE, BBEIEHHOE B pa-
oore [Berlin, Kay, 1969], cemb-neBATh Hanbojee YIOTPEOUTETbHBIX
1BeToO0OO03HaueHut. Miu korga Mbl MepeBOAUM PYCCKOE CJIOBO Kpac-
Hblil Ha aHTJIMACKUIA SI3BIK, OYIET JIU red, €CIM W HE BCErJa TOHKOW U
npodeccuoHalIbHONI Mepeaavyeil pycCKOro 3KBUBaJeHTa, TO, 110 Kpaii-
Hell Mepe, He olmnoOKoit? Mimn B KaKuX-TO clydasiX BCe XKe OIIMOKOit?
M ecnu octaBaThCsl B paMKax yroTpeOJIeHUs TOJIbKO OCHOBHBIX 1IBETO-
0003HAYEHUT, TO PYCCKOE KPACHbBLIL, HATIPUMEP B KAKOM-TO OIpeAcIeH-
HOM KOHTEKCTE MPU OMMUCAHUM 3areKIIeiicsl KPOBU, CIIeAyeT IepeBecTr
Ha aHTJIMACKUI SI3bIK CJIOBOM black?

[TpoBons ucciaenoBaHusl, KOTOpbIe TPUBEIN K CO3AaHNIO HACTOSIIIEH
CTaTbM, Mbl MPULLIA K CICAYIOIIMM BbIBOIaM. JleiicTBUTENIBHO, HE
BCeTJa IepeBoj AaXKe OCHOBHBIX LIBETOOOO3HAUECHUI Ha IPYroil S3bIK
omgHo3HaYeH. Ho B KauecTBe MOMOIIY MEePEeBOIYMNKY MOXKHO BBIACIUTH
psii TIpeaAMETOB, OMMMCaHKe T10 LIBETY KOTOPBIX B KaXKJIOM SI3bIKE B HEKO-
TOPOM CMBbICJIE YHUKAJILHO, a Ipyrue MpeaMeThl B OCHOBHOM OITMCHIBa-
0TCsl eaAnHO000pa3Ho. KoHeyHOo, molydeHHbIe BBIBOABI HYXKIAIOTCS B
JIajibHEHIIeil MpoBepKe Ha MaTepuae APYTUX, He paCCMOTPEHHBIX aB-
TOPOM HacCTOsIIIei cTaTbu S13bIKOB. OUeBUIHO, YTO MPEAMETHI, OMNuca-
HUE TI0 LIBETY KOTOPBIX OJHOTHUITHO B SI3bIKaX, HampuMep, EBpaszuu, B
sI3bIKaX AMEpPUKM MOTYT MMETh CBOIO crieliuky. OqHako IpeacTaBis-
€TCcsl, UTO HaM, MO0 KpaiiHEel Mepe, yaaloCh BbIIBUTH «OOJIEBBIE TOUKW»
MIpU IepeBoAe LIBETOOOOO3HAUEHUI C OAHOIO SI3bIKa Ha IpPYroi, T.e.
TaKOM CIUCOK MPEAMETOB, KOTOPBIE B ABYX S3bIKAX C OOJBIION IOJei
BEPOSITHOCTU OIMMCHIBAIOTCSI Pa3HBIMU 1IBETOO003HAYEHUSIMMU.

Huxe MBI KpaTKoO OIUIIEM MCCISAOBAHMUE, C TIOMOIIbIO KOTOPOTO
ObUI TIOJyYeH TakKoW CHMCOK MpeaMeToB. M3ydeHue yrorpebiieHuUs
LIBETOOOO3HAUECHWI TTPOBOAMIIOCH HA MaTepuajie TeKCTOB Ha JAPEBHUX
WHAOEBPOIEUCKUX SI3bIKAX.

MBI OCTAaHOBWJIMCH Ha CJISIYIOIINX: CAHCKPUT — 1) s13bIK Ben, 2) mosn-
HUI BeINYECKUI CAHCKPHT, I36IK CMPUTH, 3) SI3BIK «CBETCKO TUTEpa-
TYpBI»: 3T10C, ApaMa, KaBbsl, 033U U T.I., 4) I3bIK OYIIUINCKUX ITaMSIT-
HUKOB M MaTepualibl JEKCUKOrpadoB, JaTUHCKUM, APeBHETPEUECKUIA,
TOTCKMM, NPEBHEUCIAHACKMIA, NPEBHEAHIVIMACKUI, NPEBHEBEPXHEHE-
Meukuii, apesHeupaanackuii (VIII—IX BB.), npeBHepycckuit (XI—
XIII BB.). BeiBoab! 3T0M cTaThby OBLIN CIEJIaHBI HA OCHOBE CJIEOYIOLINX
TEKCTOB.

B canckpure: PurBena (uutupyercs 1o uzganuto [Aufrecht, 1955]),
(nepeBoa uutupyetcst no [Enuzapenkona, 1999]); B nepBoii u TpeTbeii
[JIaBaxX JOIOJTHUTENIBHO MPUBJICYEH MaTepUal MO0 CBETCKOMY CAaHCKPU-
Ty, TI0 MaMsATHUKaM BenaHTbl MaTtepuasl B3ST U3 cioBapeit [Bohtlingk,
1852; Monier-Williams, 1977; Grassmann, 1955].

B npeBHerpeueckom sizbike: mpousBenaeHust [lomepa, [ecuona, Dcxu-
sa, Iunnapa (Bce npousBeneHust uutupytorcss no TLG) (nmepeBon mo
[Tomep, 1982; Tomep, 1985; Iecuon, 1885; Dexun, 1989; IMunnap, 1980]).
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B natuHckoM s13bike: nipousBenaeHus IlnaBra, Bepruius, Topamus,
OBuaus (Bce npousBeneHus uutupytores no TLG, MUSAIOS), (me-
peBon o uzganusMm [Ilmast, 1987; Beprunuii, 1975; Topauuii, 1993;
OsBunnii, 1973; OBunuit, 1977]).

B repmaHckux si3pikax: B rorckoM o uzganusu | Ulfilas, 1908]; B apeB-
Heucsianackom 1o m3nanusaMm [De Lieder..., 1912; Die prosaishe..., 1912;
Eddica minora..., Altnordsche..., 1909]; B ApeBHEaHIJIMIICKOM MO U3/aa-
HusM |Bibliothek..., 1858; Bibliothek..., 1897; Sweet, 1885]; B npeBHe-
(pusckom no uznanutwo [Schriften..., 1882—1883]; B ApeBHEBEpXHEHE-
MeukoM 1o uzgaHusm [Althochdeutsche..., 1898; Otfrid..., 1882; Tatian,
1892; Willirams..., 1878; Schriften..., 1883; Denkmailer..., 1892].

B npeBHeupiiaHacKoOM s3bIKe 110 u3gaHuo [Murphy, 1977].

B npeBHEpycCcKOM si3bIKe Ha MaTepuaje, coOpaHHOM B KHuUre [ baxu-
JHa, 1975]: o01ien3BecTHbIe OpUTUHAIbHBIE U ITEPEBOIHbIE MAMITHU-
ku XI—XII BB. (J1eTonucu, HEKOTOPBIE KUTUS, MAJIOMHUKU, XPOHUKU
W IIp.), UCIIOJb30BAaH MaTepual OTPOMHBIX IO OO0BEMY, YHHKaTbHBIX
cjoBapHbIX KaprtoTek MHcTtutyTa pycckoro sizbika PAH: kapTortekmn
cinoBapst XI—XIV BB. (CIP), kaproteku cinoBapss XI—XVII 8. (APC).

Hamu OblIM TTpUBIEYEHBI TAKXKe MaTepUaIbl CIEAYIOLIMX clIoBapei
[Bohtlingk, 1875; JdBopeuxuii, 1988; Baetke, 1968; Bosworth, 1898;
Schiitzeichel, 1989; Ductoonary..., 1983; CpenneBckmii, 1912].

IIpeameTsl, oXxapaKTepu30BaHHbIE ¢ TOMOIIBIO IIBETOOO03HAYECHUIA,
ObUIM KiIacCU(ULIMPOBAHBI B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAKUMM LIBETOO-
003HaYEHMSIMM OHU OTUCHIBAIOTCS B IPEBHMX SI3bIKAX. JIs1 3TOTO 1IBE-
TOOOO3HAUECHUSI ObLIM TIpeABAPUTEbHO paclpeleeHbl M0 YacTIM
CIIeKTpa Ha OCHOBAaHWM TOJKOBAaHMI, B3ATHIX M3 CJIOBapeil COOTBET-
CTBYIOLIMX APEBHUX SI3bIKOB. BBOIMTCSI BcriomorarejibHOE TOHSITUE
«CYMMapHbI CIIEKTP» — CIIEKTP BCEX LIBETOO003HAUCHUI, XapaKTepu-
3yIOIIMX JaHHBIM MpeaMeT B UccieayeMbix si3bikax. Hampumep, ecnu
npeameT X B sI3bIKE A XxapaKTepU3yeTcs 1IBeTo0003HaYeHUsIMHU {a, b}, a
B s13bIKe B 11BeTO0003HaUeHUsIMU {C}, TO CyMMapHbIl CIIEKTp MpeaMeTa
X paBeH {a, b, c}.

Ha ocHoBaHMM TOTO, KAKUMMU LIBETAMU MOTYT OBbITh OTIMCAHBI MPe/-
METBI, MOXKHO TIPEIIOXUTD CIIEAYIOLIYIO UX KIaCCU(DUKALIUIO?:

I. I[TpenmeThI, cyMMapHBIA CIIEKTP KOTOPBIX OOJIee YEeThIPEX, T.c. HE
MMelIoIlMe OIpeaeIeHHOro 1BeTa: (‘TKaHu’, ‘BOJIOCHI’, ‘Koxa’, ‘riaza’
U T.IL).

2 B HacTodAlIeM pasiesie TIpU cxeMaTuueckoM omucanuu LIO, XapakTepHbIX mist
npenmeToB, LLO ‘cuHero’ Bo Bcex APeBHUX MHAOEBPOMENCKUX SI3bIKaX OObENUHSIOTCS B
omHy rpynmy ¢ LHO ‘uyepHoro’. B manmbHeiiiem durypupytot moa obo3HaueHuem L[O
«YEPHOTO 1IBEeTa». 31€Ch MOXHO TOJbKO OTMETUTb, UTO Npu aHaiu3e LIO He ObLIo BbISIB-
JIeHo ocHoBaHMii 11t BbinesieHust LLO ‘cuHero’ B otnenbHyto rpymniy. Hao6oport, Obliu
OTMEUEHBI CIyyau, yKasblBalollMe Ha HeoOXoaumocTb o0bearHeHust LIO ‘uepHoro’ u
‘cHero’ B ofiHy Tpyriy. GWIONOrMIeCKHii aHATU3 STUX TIPUMEPOB OYyIET AaH IS Kaxk-
JIO¥ OTIEJIbHOM MONTPYIITbl MHIOEBPOTEHCKUX S3bIKOB B COOTBETCTBYIOILIEM paslelie.
st ynoOcTBa onucanus Takxke Huxe LLO ‘ceporo’ o0beIMHEHBI C «OesIbIM», a ‘KOpUI-
HEBOT'O’ C «4EPHBIM».
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II. IIpenMeThl, cyMMapHbIil CIIEKTP KOTOPHIX MEHEe WJIM pPaBeH 4e-
TBIPEM, T.€. UMEIOLIME OTPEACTICHHBIN 1IBET:

1) mpeaMeThl, CyMMapHBIi CIIEKTP KOTOPBIX paBeH OJHOMY (T.€. BO
BCEX MCCIEJOBAHHBIX SI3bIKaX OHMW OIKCBHIBAIOTCS OJAHUM W TEM Xe
LIBETOM);

2) IpeaAMETbI, CyMMApHbI CIIEKTP KOTOPBIX PABEH JBYM:

a) B K&K/I0M KOHKPETHOM $I3bIKE 3TOT MIPEAMET OIUChIBAETCS He OoJiee,
YEM OJIHUM LIBETOM;

b) B KaxIoM KOHKPETHOM SI3bIKE 3TOT IPEAMET OIMMChIBAETCS He Oosiee
4yeM JIByMS 1IBETaMU;

3) mpeaMeThbl, CyMMapHbIl CIIEKTP KOTOPBIX PaBEH TPEM:

a) B KaXJIOM KOHKPETHOM $I3bIKE 3TOT MTPEAMET OIMUCHIBAECTCS He Oosiee
YeM OJIHMM LIBETOM;

b) B KaXXIIoM KOHKPETHOM SI3bIKE 3TOT IPEAMET OIMMChIBACTCS He Oosiee
4yeM JIByMS 1IBETaMu;

C) B K&XJIOM KOHKPETHOM $I3bIKE 3TOT IPEIMET OIMCHIBACTCsI He OoJiee
4yeM TpeMmsl LIBETaMU;

4) IIpenmeThl, CyMMapHbIi CIIEKTP KOTOPBIX PABEH YETHIPEM:

a) B KaXJIOM KOHKPETHOM $I3bIKE 3TOT MIPEAMET OMUCHIBAECTCS He Oosiee
YeM OJIHMM LIBETOM;

b) B KaXkIoM KOHKPETHOM SI3bIKE 3TOT IIPEAMET OIMMChIBAETCS He Oosiee
4yeM JIByMS 1IBETaMU;

C) B K&XJ0M KOHKPETHOM $I3bIKE ITOT MPEIMET OIUChIBAETCS He Oosee
4yeM TpeMmsl LIBETaMU;

d) B KaXXAOM KOHKPETHOM SI3bIKE 3TOT IPEIMET OMMChIBACTCSI He Oosee
YEM YEThIPbMSI LIBETAMU.

ITpu nocnenyroeM pacCMOTPEHUN OYIYT YUYUTHIBATHCS JIUIIb MIPE-
METbl, CYMMapHbIii CIIEKTP KOTOPbIX MEHEe MO0 paBeH YEThIPEM, T.€.
rpymma I1.

Ha ocHoBaHuM NMpuBeAEeHHON BbIlIE KjiacCUbUKALUU MOXHO Clie-
JIaTh CJIEYIOIIME BbIBOJbI O TUIIOJOTMW ONMUCAHUS TIPEAMETOB C TOMO-
11O 1IBETO00003HAUEHUIA:

1) ObLIO BBISIBIEHO, YTO B OOJILIIMHCTBE CIIy4aeB CIIEKTPHI 1IBETO-
0003HaUYeHUI, KOTOPBIMU MOXET ObITb OXapaKTepU30BaH MPEIMET B
KaXXIOM KOHKPETHOM SI3bIKE, mepecekarorcs (T.e. eciim X B SI3bIKe A
XapakTepusyercsl ‘0elbiM’ M ‘KpacHBIM® IIBETOM, TO MaJOBEpPOSITHO,
yToOBI X B sI3bIKe B xapakTepu3oBaics “KeJITbIM’ U “YEPHBIM  LIBETOM,
¢ 0OJIBIIION J10JIeli BEPOSITHOCTA OH OyIeT oXapaKTepu30BaH LIBETAMU,
BKJIIOUYAIOIIMMM JINOO ‘Oebiii’, TM00 ‘KpacHBIi’, 10O U TOT U APYTOil).
Mcxonst U3 3Toro eCTeCTBEHHO OOBSICHSIETCS MaJIOYMCIEHHOCTb TPyIl-
el 11.2.a u orcyrcTBue rpymm I1.3.a, 11.4.a, Koraga cymMMapHBIi CIEKTP
11BETOOOO03HauEHUs MpeamMeTa paBeH 2, 3, 4, a B KaXIIOM KOHKPETHOM
SI3bIKE TIPEIMET XapaKTepU3yeTcsl LBETOOOO3HAUCHUSIMU JIUIIbL U3
OJHOM YaCTHU CIIEKTpa;
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2) Te mpeaMeThbl, CYMMapHBIi CIIEKTP 1IBETOOOO3HAUECHU KOTOPBIX
paBeH 3 uiu 4, OObIYHO U B KaXKIOM KOHKPETHOM S$I3bIKE XapaKTepU3yloT-
Csl LIBETOOO03HAUCHUSIMU U3 ABYX WU TPeX pa3InYHbIX IPYIIT CIIeKTPa;

3) HamboJIbIIIee KOJIMYECTBO IIBETOB B CYMMAapHOM CITEKTpe MMEIOT,
BO-IIEPBBIX, IIPEAMETHI, U3TyJalole CBET (HalpuMep, ‘CoJIHLIEe , ‘OTOHb’
U T.I1.), BO-BTOPBIX, MPEAMETHI, UIs1 KOTOPBIX KJlacCubUKaIIUs O 1IBe-
TaM ycJIOBHA (HarpuMmep, ‘BUHO’, ‘xj1e0’).

4) MOXHO BBIIEITUTL HaNOOJIee XapaKTepHBIC I KOHKPETHOTO S3bIKa
COYETaHUS IIBETOO003HAYCHU 13 pa3TMUHBIX YacTell CIIeKTpa, KOTOPHIMU
MOXET OBbIThb OXapaKTepU30BaH IMpeAMET (Hampumep, IJisi CaHCKPUTa
OoJsiee XapaKTepHO COYEeTaHME ‘KPAaCHOTO M ‘4epHOro’ ILIBETOB, a IJIsS
JIATUHCKOTO, JPEBHETPEUYECKOTO M TEPMAHCKUX SI3BIKOB ‘06eIoro’ u
‘kpacHoro’). Bo3aMoxHO, 4TO 3TO, C OJHOII CTOPOHBI, CBUAETEIbCTBYET
0 Pa3IMYHBIX MPUPOAHBIX peanusx (1[BeTe ‘OrHs’, ‘COJIHIA’, ‘MTHEBHOIO
cBeTa’ U T.II.) Ha 3amane 1 Ha BocToke (B pa3HBIX KIMMAaTUYECKUX 30-
Hax). A ¢ Ipyroii CTOPOHbI, MOXET ObITh, OTPAXaeT U TO, YTO LIBETO-
0003HaYeHMsT ‘KpaCHOro’ B JATMHCKOM, IPEBHErpedyeckKoM M IepMaH-
CKUX SI3bIKaX XapaKTepu30BaJIM OoJjiee CBET/IbIC 1IBETa, a B CAHCKPUTE
0oJiee TEMHBIE.

B 3akimroueHME MOKHO CIieIaTh CIeIYIONINe BEIBOMIBI.

1. B MepTBBIX SI3bIKAX, TaKXKe KaK M B XXKUBBIX (cp. [BexxOuiikas,
1997]) cy1iecTBYIOT «IIPOTOTUMHUYECKHE» TTPEAMETHI 7151 HAa3BaHUI pa3-
HBIX IIBETOB, T.€. TAKKE TIPEIMETHI, KOTOPBIE BO BCEX SI3BIKAX B KaKOW-
TO CUTyalluM OyOyT OIMMCAaHBI KaK ‘KpacHble’ ('pyOuH’, ‘Mak’, ‘KpOBb’,
‘TyObl’ U T.O.), “XKenaTrele’ (CXKeaToK’, ‘XKeaTryxa’, ‘mMen’ W T.JO.), ‘depHbIE’
(’3payok rnasa’, ‘moxab’, ‘Houb’, ‘yriau’ M T.1.), ‘6esbie’ (CcHer’, ‘6e10K
masza’, ‘mMelr’, ‘caxap’, ‘MOJIOKO’, ‘3yObI’ M T.J.). DTU «IIPOTOTUIINYE-
CKHMe» TIpeaMeThI ObIBAIOT IByX BUmOB: omHu (rpymma I1.1.) Bo Bcex s13bI-
Kax OINHUCHIBAIOTCS C TTIOMOIIILIO 1IBETOOO03HAYECHU M, TTPUHAIEKAIITNX
K OIHOI IpyIIIe CIIeKTpa, HalpuMep ‘pyOuH’ Bcerma ‘KpacHBIi’, a ‘ca-
xap’ — ‘Oesblii’ (0gHAKO, BO3MOXKHO, 3Ta OJHO3HAUYHOCTbH CBsI3aHa C
OTpaHMYEHHBIM KOJIMYECTBOM TEKCTOB Ha MEPTBBHIX S3bIKaX, TaK Kak,
HampuMep, B PYCCKOM $I3bIKE TOCTATOYHO CIOKHO HANTH TIpeIMeT, KO-
TOPBII OYAET OMUcaH LIBETOOO03HAYCHUSIMU, TTPUHAICKAITUMU TOJb-
KO K OJIHOH TpyIINe CreKTpa: caxap ObIBaeT HE TOJbKO OeIbIM, HO U
JKEITBIM, a 3padyoK IJla3a — YePHBIM, KpacHBIM (Y (haHTaCTHMIECKUX
nepcoHaxei, OpakoHOB, Joaeil Ha doTorpadusax M T.J.), XKEITbIM
(y xomiex), 6eabIM (y CHEMbIX)); U BTOpbIE, KOTOpPbIE B PsiAe SI3bIKOB
OIMCHIBAIOTCS C TMOMOIIIbIO 1IBETOOO03HAYEHWI, MPUHAUIEXKAIIMX K pa3-
HBIM TpyMIiaM CIieKTpa: ‘cepedpo’ BO Bcex si3blKax ‘Oejioe’, HO B psiae
SI3BIKOB ‘UepHEHOE cepe0po’ OIMMCHIBAECTCS KaK ‘YepHOoe’, ‘HOUb  BO BCEX
SI3bIKaxX ‘YepHasi’, HO B psifie SI3bIKOB OMMUCHIBACTCSI KaK ‘CUHSIST” U ‘Oe-
Jasi’ (Mo-BUIMMOMY, UMEIOTCSI B BULY «O€JIble HOUM» ).

Hammune mpoToTUIMYeCKNX TIPEIMETOB B IPEBHUX MHIOECBPOIICH-
CKMX SI3bIKaX MOATBEpKIAeT TuIoTe3y A. BexxOuiikoii o ToM, 4To poKy-
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CBHI Y Pa3HBIX CEMaHTUYECKMX KaTErOPUii OTHOCUTETHHO CTAOMIIbHBI 1O
SI3bIKaM M KYJIBTYpaM, MOTOMY YTO (DYyHAAMEHTaJIbHbIE KOHLEINTYaslb-
HbIe MOJENM, KOTOpPble OCHOBAHBI Ha HaIlleM OOIIEeM YeJOBEUECKOM
OIbITE, Y HAC TaK e, KaK U Y APEBHUX JIIOJEN, JOMYCTUM B aHTUYHBIU
Mepuoa, — OTHU.

2. Menee yeMm B noyioBuHe ciiydaeB (rpymma I.1.a) ucxons U3 gaH-
HBIX POIHOTO SI3bIKa MOXHO TIpeacKa3aTb, ¢ TIOMOIIbIO KaKMX IIBETO-
0003HaYeHUIT OyaeT oxapaKTepu30BaH MpeAMET B IPYTMX S3bIKaX TOM
JKe MakpoceMbU. BBIBalOT pasHbIe ciayyan HecooTBeTcTBUil. Hecoor-
BETCTBUS MOTYT 3aKJI0YAThCS:

a) B HAJIMYMM PA3HOTO KOJMYECTBA LIBETOOOO3HAYCHUI I OTca-
HUS OJHOTO M TOTO Xe€ IpeaMeTa B pasHbIX s3blkax. Hampumep, mis
HOCHUTEIIS CJIaBIHCKMX SI3bIKOB, KOTOPBIN OMUCHIBAET KPOBDb C TIOMOIIIBIO
SMUTETa ‘KpacHbIA’, OyIeT HEeNpUBLIYHO, YTO B IepMaHCKUX SI3bIKaX
KPOBb OIIMCHIBAETCS C TIOMOIIbIO ‘KPaCHOI0’ 1 ‘UepHOro’ 1IBeTa B 3aBU-
CHMOCTH OT TOTO, CBeXas OHa WM 3amekinascs. Takke M HOCHUTEIIO
TepMaHCKUX SI3BIKOB OyleT HEMOHSTHO, KaK pa3HyIO 1O IIBETY KPOBb
MOHO 0003HAYaTh B CAABTHCKUX SI3bIKaX OJHUM IIBETOOO03HAUCHUEM
‘KpacHas’ .

b) B ymorpebjieHUM B pa3HBIX S3bIKaX pa3HbBIX LIBETOOOO3HAYCHUI
IJIST OTTMCAHMS OJHOTO M TOTO Xe TipenMera. Hampumep, 1eB B TaTUH-
CKOM SI3bIKE OITMCBHIBACTCS C TOMOIIBIO CJIOBA “KENTHIN’, a B TepMaH-
CKMX SI3bIKaX C TIOMOIIbIO IIBETOO003HAUEHUS ‘KPACHBI’ .

B Hacrosiee BpemMst He SICHO, YeM OOYCJIOBJIEHBI 3TU MEXKbI3BIKO-
Bble pasznuuus. [1pocTo mo mpeameTam Hago 3allOMMHATh, KOTAA OHU
0003HAYaI0OTCI OJHUM U TeM XKe IIBETOM, a Korma — HeT. Ocoboe BHU-
MaHUe TIPY OMMMCAaHUM HEOTHO3HAYHOCTEH B IepeBojIie IIBETOOO03HAYE-
HUI TODKHO OBITH YAEJNEHO TesaM, M3MyJalolliM CBET, U MpeaMeTaM,
XapaKTepUCTHKA MO0 LIBETY KOTOPHIX YCJI0BHA (CM. BBIIIE). 31AeCh, HABEp-
HOE, BO BCeX $SI3bIKax OyayT 0OHapyXMBaTbCsl HECOOTBETCTBUS. M oco-
0as1 CJI0XKHOCTD 3aKJTI0YAETCS B TOM, UTO €CJIM TIPO OOBITHBIC ITPEAMETHI
(Takue, KaK KpOBb, 30JI0TO), MOXXHO ITOHSITh, KOTJIa OHM ‘KpacHbIe’, a
KoOTa “depHbIe’, B 3aBUCHMOCTU OT MX COCTOSIHMS, TO MPO Tejia, U3Iy-
JalolIre CBET, HeSICHO, KaK OHU OTMMCBIBAIOTCS C TTIOMOIIBIO 1IBETO0003-
HayeHUs: Korjaa ‘Oeblii’, Korga ‘KpacHbIii’, a korma “keareii’. Hampu-
mep, B caHckpuTe (CMpUTH) COJIHILIE OIMCHIBAETCS C ITOMOIIBIO
IIBETOOOO3HAYEHMI XKEJITOTO M KPACHOTO IIBETA, a B JIATUHCKOM $I3bIKE
C TIOMOIIIBIO 1IBETOOO03HAYEHMI1 0€/I0ro, KPaCHOTO U XKEJITOTO IIBETOB.
Korpa ynorpebisiercsi Kakoe 1IBETOO003HAUYeHUE Ha MaTepuaie JpeB-
HUX TEKCTOB, SICHO He 10 KoHIIa. Tem OoJiee He SICHO, CIIEIYeT JIU Tiepe-
BOJIMTH HAa CAHCKPUT JIATUHCKOE BhIpaxkeHue ‘0esioe cojHIIe’ KaK ‘Kpac-
HOE COJIHIIE’ WJIM ‘3KeJITOe COJIHIIE , U BCerla JIU CAaHCKPUTCKOE XKEITOe
COJIHIIE’ COOTBETCTBYET “KEJITOMY COJIHILYy B JIJAaTUHCKOM si3bIKe. Kaxket-
csl, 9YTO JaHHBIC BOIIPOCHI M HE MOTYT OBITH OKOHYATEIbHO pa3pelieHbl

60



HE TOJIbKO Ha MaTepualie JpeBHUX TEKCTOB, HO U B XXMBBIX S3bIKaxX (Cp.
CYLIECTBYIOIIME PabOThI MO MCUXOJMHIBUCTUUYECKOMY M3YYEHUIO Ha3Ba-
Huit useta [ Fun, 1996; ®pymkuna, 1984; [Nenesuna, 1998; Bacunesuy,
1987; Bexouukas, 1997].

Hcxons u3 BbilliecCKa3aHHOTO MOXHO C/IeJIaTh BBIBOJ, UTO B HACTOSI-
el paboTe Ha MaTepuasie aHajiu3a TEKCTOB IJIs APEBHUX WHIOEB-
POIEMCKUX S3bIKOB YIAETCS BBISIBUTH MPOTOTUIIMYECKUE TPEAMETHI,
XapaKTepHbIE IS Pa3HbIX [IBETOB, YCTAHOBUTD, UTO (POKYC 1IBETOO0O03-
HayeHUU, MPUHAIIEXKAIIUX K OHOW U TOW Xe YaCTU CIIEKTPA B PA3HBIX
s13bIKaX, B OOJIBILIMHCTBE CJIy4yaeB YHUBEPCAJIEH, OHAKO B Psijie Cy4aeB
B JPEBHUX $3bIKaX (JAaTUHCKUI $SI3bIK, CAHCKPUT) OOHApYKMUBAIOTCS
cJieibl OTJMYHOTO OT MPUBBIYHOTO HaM, HOCUTESIM PYCCKOTO SI3bIKa,
M, BO3BMOXKHO, eBpoIleiiliaM BOOOIIe, YICHEHHUS CIeKTpa. DTU TOHKUE
(punonornueckue pazinuus MexXay 11BETOO003HAYEHUSIMU, TIPUHAJIe-
KaIllMMK K OJHOM M TOM XK€ YaCTU CIIEKTpPa B Pa3HbIX MHIAOEBPOIIEK-
CKUX SI3bIKAX, HY>KAAIOTCS B JATbHEUIIIUX UCCIETIOBAHUSIX.

ITpencraBnsieTcs, 4To MOJOOHBIE MCCAEAOBAHMS, YTOUHSIOT HallU
3HaHUS O MEepPeBOJIE 1IBETO0O03HAUYEHWI ¢ OHOTO S3bIKa Ha APYrou, u
TUTOJIOTUU TIPEAMETOB, B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTEePHBIX JJIS HUX 1Be-
TOOOO3HAUYEHUU B pa3HbIX SI3bIKAX.
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E.A. Yacunckan

B IIOMOULIb ITEPEBOAYHNKY: O PASTPAHMTYEHN N
INOHATNUN «(MCKYIIEHUE» N «COBJIA3H»

B cratbe paccmaTpuBaroTcs mpobaeMbl TOHUMAHUS U MEPEBO/a, BOZHUKAIOIIME Ha
(doHEe AUTITOCCHOM SI3BIKOBOI CHUTYyallMU; B 3TOW CBSI3W aHAJIM3UPYIOTCS 3HAYCHUS Ce-
MaHTUYECKUX AyOJIeTOB; MepeBOAUECKUE TPYAHOCTH WLTIOCTPUPYIOTCS TIPUMEpamMu U3
TMEPEBOLOB C PYCCKOTO A3bIKAa HA UCTIAHCKUIA U ¢ UCIIAHCKOTO HAa PYCCKUIA.

The problem at issue is the differing lexical meaning of semantic doublets originated
in the Russian / Church Slavonic diglossia which can imply misunderstanding or loss of
some peculiar senses when in translation; the reasoning is demonstrated with translations
from Russian into Spanish and vice versa.

Kmouesbie cioBa/Keywords: amobusarenmuocme, acummempuuro-oyanrvHsiii mup, oaa-
20, 08ya3biMUe, Ou2A0CCUsl, OYAAbHAA KYAbMYPA, UCKYUeHUe, KOHUenmocgepa, cakpaibhblil
A3bIK, €60000a, cemanmuyeckue 0yOnemvi, CA08ECHOCMb, COOAA3H, COMEPUONOSUYECKUL
KYAbMYPHbLI HOMOK, UEePKOBHOCAABIHCK UL A3bIK, 360 MOHUYECK UL KYAbMYPHBLL NOMOK.

OO0yueHue OyaylIMX MePeBOAUYMKOB B HAILIMX BBICIIIMX YYEOHbIX 3a-
BEJIEHUSIX TPAAUIIMOHHO OPTaHM30BaHO TaAKUM 00pa3oM, YTO OCHOBHOE
BHUMaHUE yIeseTCsl MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. 3HaHUE POJIHOTO SI3bIKa
eBa JIM He BCeraa paccMaTpuBaeTcsl Kak Mpe3yMIILMsI, XOTs Mpernojaa-
BaTe/y MepeBOIYECKUX TUCUUIUIMH 3HAIOT, UTO Ha MPaKTUKE OLIMOKU
CTYJEHTOB 3a4acTylo ObIBAIOT CBs3aHbI KaK C HEYyMEHMEM BbIPa3UThb
CBOIO MBICJIb Ha POJTHOM $I3bIK€, TaK U C HE3HAHWEM 3HAaYeHU I yroTpe-
OJ1sieMbIX CJIOB. Mbl CTPEMUMCSI K TOMY, UTOOBI HAIlIM CTYAEHTHI MOJIIO-
OMIM U3ydyaeMblii MHOCTPAHHBIN SI3bIK W KYJBTYpY, KOTOpasi Ha HEM
ce0s1 BbIpaXkaeT, YTO OOBbSICHUMO 1 MPABUJIbHO, U YaCTO MbI 100MBaeM-
csl LIeJIU, TOJl 3a ToJIoM (DOPMUPYSI CUCTEMHBbIE MPEICTaBIeHUs O Mpeli-
MeTe oOyueHusi. Ho He mojrydaercst au Tak, 4TO MpOodecCuoHaIbHbIE
3HAHUSI O TOM, YTO MPEACTaBIISIET COOOI MHOSI3bIYHASI KYJIBTYpa, B TO-
JIOBaX M cepiuax CreluuaucToOB MO MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUMU
OKa3bIBAIOTCS TPOTUBOMOCTABIEHbI HECUCTEMHBIM, (DparMeHTapHbIM U
4acTo TeHJACHILIMO3HBIM TMPEACTABIEHUSIM O KYyJIbType poiHoi? OTyacTu
B OTBET Ha MOJOOHOIO poja 00eCIOKOEHHOCTh «C Pa3BUTUEM TEOPUU
rnepeBoja HabJIOJAeTCsl CABUT LIEHTPAIbHOTO MO3ULIMOHUPOBAHUS OT
tekcTa U K tekcty [14» [4: 69]. Henb3sg He MpUBETCTBOBATh U TaKYIO
KOHCTaralu: «B yactHocTH, npuctynasi K padore, nepeBOAYUK A0JI-
JKeH TOMHHUTb O TOM, YTO Pe3yJbTaT ero paboThl aJpecoBaH JIOISIM,
MPEACTABJSIOIINM KYJBTYPY, COBEPILIEHHO OTJIMYHYIO OT KYJBTYPhl aB-
Topa TekcTa» [TaMm ke|. B aToii cBSI3M mpexae uyeM H3JI0XKUTh Halll
B3MJISIA HA TPYAHOCTU B pa3rpaHUYEHUM TTOHSITUN «UCKYIIEHUE» U «CO-

63



0;1a3H», YMECTHO OyIeT MpeaebHO KPaTKO OCTAHOBUTLCSI Ha MpodJieMe,
COCTaBJISIOIIECH ONHY M3 I'PAaHEW «COBEPLICHHOTO OTIMYMS» PYCCKOM
KYJBTYPbI OT IPYTUX.

Hama crpana oGiagaer peakuMm JapoM — oHa aurioccHa. O poc-
CUICKOW JUITIOCCUMU KaK MpUMepe HecOaTaHCUPOBAHHOIO JABYSI3blUMS
HalIMM CTYJEHTaM SICHO U SIPKO PAcCKa3bIBaET B yUeOHMKAX IO COLMU-
anbHOM uHrBMcTUKe H.B. MeukoBckasi; puBenéM JUIIb OIHY LIMTa-
Ty: «JlJ1s1 Auriaoccuur xapaktepHa (PyHKIMOHAIbHASL UEPApXUSL SI3bIKOB,
Moxoxasl Ha B3aMMOOTHOIIIEHUS “BBICOKOI0” M “O0MXOIHOr0” CTUIICH;
MPU 3TOM CUTyalluu U chepbl UX YyNOTPeOSeHUS JOCTATOYHO CTPOTO
pasrpaHuyeHbl. BoT moueMy pyccko-(hpaHIily3cKoe ABYS3bIUME NBOPSIH-
ckoit apuctokpatuu B Poccuu koHna XVIII — mepBbIX gecsaTuieTuit
XIX B., KaK 1 COCYIIECTBOBAaHME JIATbIHMA 1 HAPOIHBIX SI3BIKOB B CPEJl-
HeBekoBoil EBpomnie, — 3T0 He nurioccHble cutyauuu. Y ppaHiy3ckuit
sa3bIK B Poccuu, U JaThiHb LIMPOKO UCIOJb30BAINCh B MOBCEAHEBHOM
HeopuuMraabHOM oduxoae. Ha naTeiHuM ObLIa caTupuyecKas JuTepaTy-
pa, Mapoauu, aHEKIOTHI, T.€., TOBOPS LIMpe, — “pa3roBOpPHI 3alIPpOCTO”.
Kak u “nmerkue” ¢ppaHIly3cKHe CTUXU B PYCCKOM ABOPSIHCKOM OBITY, BCE
9TO XaHPbl, HEBO3MOXHBIE [IJI TPECTUKHOTO SI3bIKa B CUTYyallMU AU-
moccun. Yerkoe (pyHKIIMOHAIbHOE paclipefesicHue SI3bIKOB JeIacT
JIUTJIOCCHBIE CUTYallMU JTOCTAaTOYHO YCTOMUYMBBIMU. Takoe NBYys3blune
coxpansieTcst Bekammu» [5: 109—110].

Ecnu nurnoccus — BooOIe apgekT peakuii, To Hall €€ BapUaHT
MpoCTO YHUKajeH. Bo-nepBbix, Poccusi nurioccHa enBa Jin HE € KOJIbI-
6enu: BranumupoBo KpeieHue, npusiekiiee Ha Pych mioasl nepe-
BOJUECKHUX TPYJAOB COTYHCKUX OpaTheB U UX YYEHUKOB, OJJHOBPEMEHHO
CTajJI0 U BaXHEWIIEH NaTOW B UCTOPUHU TOCYAAPCTBEHHON KOHCOJIMIA-
LIMA BOCTOYHOCJIaBIHCKMX TJIEMEH. BO-BTOpBIX, B KauecTBe cakpasib-
HOTO Mbl UM€EM $13bIK, Ha KOTOPOM HUKOTJa HE TOBOPUWJI HU OJIVH S3bl-
YECKUU HapOJI; TO S3bIK, CO3IaHHBIA UMEHHO KaK XpaHWIHUIIE YUCThIX
XPUCTUAHCKUX CMBICJIOB. B-TpeTbuX, 1IEPKOBHOCIABIHCKUI HUKOTIA
He ObLJT KJIACCOBOI MJIM LIEXOBOM MpUBUJIETUEN; KaK sI3bIK OOLIErO Xpa-
MOBOIO OOroCIyXKeHHSI OH He CTpaTu(UIIPOBal OOIIECTBO, a CIIYyXKUJI
ero o0beaMHEeHUIO. B-4eTBEPTHIX, KaK OJM3KUI POICTBEHHUK PYCCKOTO
OH OblL1 y3HaBaeM; TEKCTbl Ha HEM YCBAaUBAJIUCh C PAHHErO JETCTBA
Hau3yCThb, UCIOABOJIb (POPMUPYS MHUPOBO33PEHNE MTOKOJIEHUM JtoeH.
3a10JIro 10 MOSBACHUST TEPMUHA «IUTIOCCHUsI» caM (haKT TaKOBOI, Oymy-
Yy MPUHUMAaEM KaK eCTeCTBEHHasl JaHHOCTb, BBISIBIISLT ce0st popmysioit
«I3BIK CJIaBSIHO-pycckuit». Tak Ham 131K Ha3biBald U A.C. IlymkuH; HO
OH Xe 00pa3HO pa3rpaHUYMII JIBE S3bIKOBbIE BETBU: C OAHOW CTOPOHBHI,
«TPELIHbIA MOU S3bIK, U MPa3qHOCIOBHbBINA, U JyKaBblii»; C IPYro —
«KaJio MyIphIs 3Men». JIUTIoccus Beceraa co3maBajia M MoaIepKuBaja
WHTPUTY, KOTOpas HabJIroAaTe 10 U3BHE MOXET MTOKA3aThCsl Xa0COM, WIIH,
CKaxkeM, 3araakoil pycCKOW IylIM; IUISI HAC XXe AUIJIOCCUSI — cpeda
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00MTaHUS MBICJIM, CITOCOO MBICIUTD Y HABBIK XXUTh B IEPEKPECTHE IBYX
CEMaHTUYECKUX TapaaurM. JT0, KOHEYHO, HEMPOCTO. YHUKATBbHOCTh
Bcerga co3maéT MpoOsieMbl, CTAaBUT Iepel BbI30BOM HETPUBUAIbHBIX
cutyauuit. B ctpemieHnu n30erHyTh 3TOro OpeMeH! YHUKAJIbHOCTU MbI
MOpOI TOTOBBI 3aKPbITh IJ1a3a U Ha caMo Haiuuue Aapa. Ho oH, HecoM-
HeHHO, ecTb. (NB: 1 oH — MMeHHO Jap, IOTOMY 4YTO, MCTOPUYECKOI
CMPABENIMBOCTH P, HY>KHO 3aMETUTh, UTO HU LIMPOKUE HAPOIHBIE
Macchl, HU JaXe UX UHTEJUIEKTyaJIbHbIE CIMBKM, PYCCKask MHTEJJIUTEH-
1118, HE UMEIOT OOJIBIION 3aC/IyTh B COXPAHEHUM Yy HAaC 1LIEpKOBHOCIA-
BSIHCKOM SI3bIKOBOM TPaJMIIMU; €CJIM OHA JO CUX IOp CYIIECTBYET, TO —
MCKJIIOUUTEIbHO BOIIPEKMU. )

Eciu Ob1 MbI TIpecTaBUIIM ceOe Hallly JUTJIOCCHUIO B aHTPOIIOMOP(pHOM
o0pasze, TO LEPKOBHOCIABSIHCKUI SI3bIK MOXHO ObLJIO Obl YIIOAOOUTH
CKEJIETY, a PYCCKUIA — MSATKOW TKaHM, U 9TU IBE YaCTU €IMHOIO XHUBOTO
CyIlleCTBa CBI3aHbI APYT C IPYTrOM, HO HE CIUTHbBI. Pycckuil opueHTu-
pOBaH MPEUMYIIECTBEHHO HAa KOMMYHMKATUMBHYIO (DYHKIIMIO; OH JIO-
BEPUYMBO O0Opall€H K MUPY; OBICTPO, a MHOTAA CTPEMUTEILHO MEHSIETCS;
OTXMBILIUE €r0 KJIETOYKW OTMUPAIOT, POXIAIOTCS HOBBIE; OH YSI3BUM,
MOTOMY UYTO MMEHHO OH MpPUHUMAET Ha ceOs Bce yaapbl, HAHOCUMbIE
BpeMEHEM M BHEIIHel cpenoii. IlepKoBHOCIaBIHCKMIA CTPOT M OCHOBA-
TeJIEH, KaK €ro UMs; OH TOXE M3MEHSETCS, XOTS U OYEHb HECTEIIHO,
1 TEM OTBEYAeT Ha BHI3OB CBOEHW BHEUIHEUW Cpelbl — PYCCKOTO SI3bIKa;
OJIHAKO MOXKEPTBOBATh OH TOTOB XOTh (POHETUKOM, XOTh opdorpaducii,
XOTh IPpaMMAaTHKOI, HO TOJIbKO HeE JIeKCMYeCcKoil ceMaHTukoi. OH —
XPaHWJIUILE YUCTbIX U HEU3MEHHBIX CMBICJIOB, TTIOATOMY €0 JIEKCUKE
YYXJIbl CTydyaliHble KOHHOTALIMU, a CUCTeMa J€HOTATUBHBIX 3HAUEHUN
OOJIBLIMHCTBA CJIOB BKJIIOYaeT (PMKCUPOBAHHBINA HAOOp KOMIIOHEHTOB
CO/Iep>KaHWs, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha KOTHUTUBHY1O (yHKI1MIO0. [Topoit
JlyMaeTcsl, YTO JBA HallIMX S3bIKa CTOJIb HEPA3PbIBHO, OPTaHUYHO CBSI-
3aHBI IpYr C OPYrOM, YTO, €CJAU COBCEM YMOJIKHET OIMH, TO BCKOPE
Hens30exxHo yracHeT u apyroii. [loHsTHO, mouemy oTMeHy B 1918 1. mipe-
rnogaBaHus LiepKoBHoOcCHaBsiHCKOro s3bika JI.C. JIluxau€éB Ha3Baja upes-
BbIUAHBIM OOCTOSITEIbCTBOM, CJIEJCTBUEM KOTOPOTO SIBUJIOCH PE3KOE
cokpaleHne KoHuenrocdeps! s3bika [3: 286]. Muuumaropsl gekpera
Mpeamnojaraam, 4ro, Oyaydu OTTECHEH HA OOOYMHY COLIMAIbHO-KYJIb-
TYPHOTO MEWHCTpHUMA, LIEPKOBHOCIABIHCKMUI CKOPO CTAaHET aHaxpo-
Hu3MoM; MHorue eimé momHAT, kak H.C. Xpymés mgaxke mooOerian
corpaxjaHam B Ojuxailiiem OyaylieM IoKa3aTb MO TeJEBUIEHHUIO
MocJeHero 1ora; Ho He ciayuyuiaoch. CoBceM HAaoOOpOT: 3a IMepBbie
rOJibl TPEThero ThicsiuesneTust no PoxaecTBy XprcToBy B Hallleil cTpaHe
WU3[aHO U MPOJAHO €/Ba JIM MEHbIIIE IK3EMIUISIPOB KHUT Ha 1IEPKOBHO-
CJIaBSHCKOM, Y€M 3a BCI0O MCTOPHUIO KHUTOIeuataHus. YacTo 1epkoB-
HOCJIaBSIHCKME TEKCTbl ObIBAIOT MPENCTaBIEHbI B IPAXXIAHCKON opdo-
rpacduu; MHOTAA OHM MPUCYTCTBYIOT B MAacCHUBE TEKCTa Ha PYyCCKOM
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SI3bIKE B KQUeCTBE BCTABOK. M3 Halllero «CerogHsi» BUIHO TO, UTO ObLIO
He TaK 3aMETHO JUIS XUTeJell UMIIepUu, C JEeTCTBA 3HABLIUX LIEPKOB-
HOCJIaBSIHCKUI: MEXIY IMPOYMM, CJIOBa, TPUHAJIEKAIIKe PA3HBIM S3bl-
KaM IMTJIOCCHOM Mapbl, MOTYT COBIAJaTh MO BHEIIHEW dopme U npu
9TOM MMETh pa3Hble BHYTpeHHUE (GOPMbI U pa3Hble 3HaueHus. «llo-
npuie» (pyc.) — 3TO 00JIaCTh AESITEIbHOCTU; «nonpuuje» (1.-Cl.) —
Mepa PacCTOSIHUSI U BPEMEHU: HOWHOe nonpuuje = BCS HOUb. «Pad»
(pyc.) — HEBOJIBHUK; Y€JIOBEK, HAXOASAIIMICS B MOJHOW 3aBUCUMOCTH
OT KOTO-JIN0O WIIN Yero-1ubo; «pabd» (11.-CJ1.) = 4alo, OTPOK — IOPUAU-
YeCKM HEIIOJHOIIpaBHLIA MJIAIIMK YIEH poja, JI000H MIIaAIIuid Mo
OTHOIIIEHUIO K IJ1aBe goMa: pab boxcuii = nuts, yano boxwue. «Ilpe-
JiecTb» (pyc.) — TO, YTO KPAacWBO U XEJAHHO; «upesecmo» (11.-Cll.) —
YCBOEHUE JIKU, IIPUHSITON 3a UCTUHY, a Takxke camooOMaH. (NB: 31ech
U Jlajiee 1IepKOBHOCIABSIHCKUE CJI0BA MPUBEAEHbBI B TPAXKIaHCKOW Op-
¢orpadpun Kypcuom.) Takux map cjIoB, UMEIOIIUX pa3Hble 3HAUCHUS
B HAILIMX ABYX SI3bIKAX «OIHON KPOBU», — MHOXECTBO; HA30BEM MX Ce-
MaHTU4YeCKMMHU ayosietamu. Paszymeercsi, cam (akT CylIeCTBOBaHUS
CeMaHTUYECKUX Ay0JIETOB MOXET TauThb B c€0€ M3BECTHBIE MPOOIEMBbI
ISl TIEPEBOAUMKA: HAITPUMED, UX HYXKHO YMETb Y3HATh B TEKCTE, 3aTEM —
WHTEPIIPETUPOBATD, U T.1.

Hpyroit acnexT Toii e Npo0JeMbl IepeBoia B YCIOBUSIX TUTTIOCCUU
TakxKe IoTpeOyeT XoTs Obl Oeryioro KoMMmeHTapusi. CeMaHTUYECKUE Ty~
0s1eThl — BTO OJM3HELbI-AHTUIIO/bI, HEPA3PBIBHO CBSI3aHHBIE JPYT C
JIPYroM, HO OOpall€HHbIE K PEeAIbHOCTSIM Pa3HbIX KYJBTYPHBIX MOTO-
koB. ITo II.C. JIuxaué€By, «sI3bIK HAlIMM SBJISIETCS caM MO ce0e CXKaThIM,
€Cclid XOTUTe, aJireOpanvyecKuM BbIpak€HUEM BCEH KYJbTYpbl HALlUW»
[3: 287]. CemanTuueckue ay0JeTbl — JIMIIb MOIUIABOK, KOTOPBIA He-
TPYJAHO 3aMETUTh HA MOBEPXHOCTU BOI; B INTyOMHAX K€ — TO CBUBASICh,
TO CTAJIKMBAsICh, OYIIYIOT JiBa pa3HOHAIPABJIEHHbIX KYJBTYPHbBIX TTOTO-
Ka, U KaX/blii U3 HUX BbIpaXaeT ce0s1 Ha COOTBETCTBYIOLIEM SI3bIKE Y-
aJIbHOM Taphbl, U KaXAbli TO-CBOEMY MPOSBIISIET ce0s1 B My3bIKE, B U30-
Opa3uTeIbHOM MCKYCCTBE, B apXUTEKType, B Hayke, B ObITy. UMeHa s
9TUX MOTOKOB YJI00HO HAXOJATCSI B IPEBHETPEUECKOM, MMOCKOJIbKY TaM
Yy 9TUX UMEH MMeeTCsI o0liee (1 BaXKHOE JJIsT BCSIKOIO YeJIoBeKa) 3Haue-
HUE — «cYacThe». [IepBBIif MOTOK AyaTbHOTO KOMIUIEKCAa — KYJIbTypa
COTEPHMOJIOTMYECKOTO THTA (CMTNTI0 — «craceHne, n30aBlIeHNE; CO-
XpaHeHue; 0J1aro = cyacTbe), KyJbTypa, pa3BuBalollascs B orpaie rnpa-
BociaBHoi IlepkBu. JIpyroit — KyJabTypHBII MOTOK 3BAEMOHUYECKOTO
Ttumna (evdolovio. — «BJIarococTosiHue, OIaronosydne = CYacThe»).
IlepBrblii — TEOLIEHTPUYEH, BTOPO — aHTPOIIOLEHTPUUCH IPOYUE OT-
JINYUS JIeXaT B TEJEOJOrMYECKON U aKCUOJIOTUYECKOM MJIOCKOCTSIX: J1Ba
KYJBTYPHBIX TTIOTOKA €IMHON PYCCKON KYJBbTYpbl OTJIMYAIOTCS LIEJISIMU,
KOTOpble OHU (POPMYJIUPYIOT JI YeJOBEKA U LIEHHOCTSIMU, KOTOpbIE
OHM MpoBo3miamaloT. g nepBoro — 3emiisi U BCE€ CO3JaHHOE Ha Hell
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BPEMEHHBI, a YeJOBEKY CYXIEHO IPEOdoJIeTh BpeMs M MpeObIBaTh B
BEYHOCTH; /IS BTOPOro — MPUOIU3UTEbHO Hao0opoT. B aToil mep-
CIIEKTUBE, TIePBbI — 0OpalllaeT B30Phl UeJOBEKa BHYTPb, IJ€ U JEXKUT
oJie GUTBHI J0Opa CO 3JI0M; BTOPOIl — MTPEMMYIIIeCTBEHHO BOBHE, Ty/a,
rIe COOBITUSI U OOCTOSITEILCTBA KM3HM MOTYT TPAKTOBAThCSI KaK pejie-
BaHTHbIE caMU Mo cebe. [lepBblil — cocpeaoToueH Ha MpeodpakeHUn
yeJIoBeKa; BTOPOi — Ha MpeoOpakeHU U BHellTHero Mupa. MHbIMU cllo-
BaMU, €CIIA IJIST TIPBOTO — COJTHIIE TTOTACHET ITOTOMY, YTO OTHAKIBI
«OCTBIHET» YeJIOBEK, TO IIJISI BTOPOTO — KOTIa MOTaCHET COJTHIIe, Yeso-
BEK MOTUOHET (WIM YJAETUT K IPYTOMY COJTHILY).

Hnsa Hameir TeMbl BakHO, YTO OHU 00a MPUCYTCTBYIOT B PYCCKOI
«KYJBTYPHOI quaie», BCeraa YpeBaToil MHOKECTBOM HeTIpeacKa3yeMbIX
BapuUaHTOB IposBaeHuii. Cropy HET, IpUHSTh TaKoil XpeOuii 1 cIio-
KOWHO XWUTb B Cpele MyaJbHOW KYJBTYPbl, 3asBJsOIIel 0 cebe Ha
«CJIaBSIHO-PYCCKOM» $SI3bIKE, HACTOJIbKO <«HETUIIUYHO», UTO JIydllne
yMbl Poccum nckanu crocoba nmpubUThCs K KAKOMY-TO Oepery. 3amnaji-
HUKU 3Bajii TIPUOOIIMTHCSI K TAPMOHMM, ONMMpAloIIeiics Ha TPOCThIe
OWHapHBIC OMMO3MIMHK (TMpaBaa | JI0Xb; 100poaeTesb || rpex; 3aKoH ||
0e33aKoHME U T.J.); CIaBIHOMUIBI — BBILIEIYIINBAIU YTOMUIO COBEP-
IIEHHOTO OOIIeCTBA U3 POTHONM HAPOMTHOM CTUXUM, YTO — B HAIlleil Me-
Taope — MOXKHO ObLIO ObI MPEACTABUTH KAaK MOIIBITKY «OUMCTUTH CKe-
JIeT oT mjaoTu». Hac moHsTHe KyJbTypHOUl auaabl OCBOOOXAAET OT
YYacTHsl B 3TUX 3aTSTHYBIIUXCS TTPEHUSAX, KAKMMU OBl TUIOAOTBOPHBIMU
OHU HU OBUIM I MCTOPUH PYCCKOUM MBICITH. [yX IOBIIIUT, TOAE XOYeT.
B Hammx yHUKaJIbHBIX YCIOBMSIX — KaK PYCCKUI SI3BIK B COCTOSTHUM
TpaHCIUPOBATh COTEPUOJOTMUECKUE LIEHHOCTU, TaK U LIEpKOBHOCA-
BSTHCKOE CJIOBO MOXET O0CpHYThCS «MEIbIO 3BEHAIIei» (0OCOOCHHO Te-
Teph, Koraa GeTsIo YUTaTh yJIaT BceX, HO MHCTPYKIINEN — «KaK YUTaTh» —
He cHaOxaior). be3 yuéra akTopa AyaJbHOCTM Hallleil KyJBTYpbl U
JIUTJIOCCUM — KaK €€ «aaredpanvyeckoro BhIpaxkKeHUsl» — TOIbBITKU Te-
peBeCTH, HaITpUMeD, PYCCKYIO KJIACCUKY Ha 3araaHble SI3bIKU B JIy4llieM
ciydae 0OepHYTCS co04a3HOM amaTITallii TEKCTa K eBPOITEICKOMY CIIO-
co0y MBICJIUTh Ha OCHOBE OMHApPHBIX onro3uluii. Bot, Hampumep, 1o-
PYCCKM Takas MoHsTHas dpasza u3 smwiora “IIpectyrieHus U Hakasza-
Hus”: «Ho temepb, yXe B ocTpore, Ha c6obode, OH BHOBb OOCYIUJI U
00IyMal Bce TIPeKHNE CBOM TTOCTYIIKY 1 COBCEM He Halllesl MX Tak TITy-
MBIMU ¥ 6€300pa3HBIMM, KaK Ka3aJduCh OHU €My B TO POKOBOE BpeMs,
npexue». IlepeBon Ha ncranckuii: «Pero ahora que reflexionaba nueva-
mente en el “odio” del cautiverio acerca de su conducta pasada...»[9:
406] «En el “odio” del cautiverio» = GYKB. «cpeau “HEHABUCTH” CBOETO
IUIeHa» — 3TO €CJIM U oreyvaTka (31eCh MOIJIO ObI OBITH “0Ci0”: mocyr),
TO, YTO Ha3bIBaeTcs, oneyarka «mo dpeiiay». B Mupe KyJabTypbl, TAro-
Telolleil K rapMOHMU PaBHOBECUSI, K CHMMETPUM SKCTPEMaJIbHbIX CTH-
XWi, OBITh HE MOXET HUKAKO#l CBOOOIBI B TEMHUIIE; 3TO TaK Ke SICHO,
KakK 1 TO, YTO 3a TMpecTyIUIeHNeM 0053aH0 CIeloBaTh HaKa3aHue — He
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TOJIBKO (hopMasibHOE (KaTopra), HO U (phakTuiyeckoe (yrphbI3eHUsI COBE-
cTU, packasHue). JIOTMuHO, YTO aBTOp MPEAUCIOBUSI K HMCHAHCKOMY
MepeBoly TaKoBoe pacKasiHue B PackoJbHUKOBE U ycMaTpHUBaer:
«Unicamente al final... le llegaréa el arrepentimiento redentor...» [ibid.:
12]. A 115t pyccKoro aCuMMETPpUYHO-AyaJIbHOIO MUpa UIMEHHO B Hepac-
KastHHOCTU Teposi KPOeTcsl ero Haka3aHue; MOKasiHUuE K€ BBIHOCUTCS
JTaJIeKo 3a MpeAelTbl TTOBECTBOBAHMS M BUIUTCS KaK BO3MOXHAS «HOBast
KU3HB», 32 KOTOPYIO eIlé Hamo OyIeT 3aIUIaTUTh «BEJIMKUM, OyIyIITuM
MoABUTOM». Paznnune MeXny CeMaHTUUECKMMU TyOJIETAMU «ITOJABUT» —
CaMOOTBEPXKEHHBIN MOCTYIOK VS «1008ue» — BHYTPEHHSISI TpaHCchop-
Malusi, OUeBUIHO, TTEPEBOTUMKOM 3aMEUEHO, U MOHATUE — UMEIOIIH-
MHCSI B PAcCOPSDKEHUM SI3BIKOBBIMHM CPEICTBAMHM — TPAHCIUPOBAHO
Kak esfuerzos: HampspKeHUe CUIT, YCUITHS.

BHe Ky/nbTYpHOTO U SI3bIKOBOTO KOHTEKCTa, KOHTYPbl KOTOPOTO MBI
MOMNBITAIMCh OYeHb KPAaTKO OYEPTUTh, ObLIO Obl OECCMBICEHHO TOBO-
PUTH O pa3rpaHWMYCHUN TIOHATHI, TIepeJaBaeMBIX CIOBAMM <«UCKYIIIe-
HUe» U «co0Jia3H», TeM 0oJjice YTO B OOJIBIIIMHCTBE CJI0Bapeil 3TU clioBa
JaHbl KaK CHHOHUMBI X OObACHEHBI IpyT yepes apyra. I1pu 6osee nox-
pOOHOM PAcCMOTPEHUU BBISICHSIETCS, YTO 3TU JIBa CJIOBa CBS3aHBI C
CyOBEKTUBHOI MHTEPIIpETaIeli 100pa 1 371a M B 3aBUCUMOCTH OT KOH-
TEKCTa M THUIA KYJIBTYPHOTO TOTOKA, B KOTOPOM pPEaU3yeTcsl TEKCT,
MOTI'YT COMMXKATbCS MO 3HAYEHUIO, HO TaKXe MOTYT M PacXOAUThCS 0
npoTtuBonoioxeHus. «MckyeHue» (pyc.) vs uckyuernue (11.-c1.) — ce-
MaHTHUYeCKHe MyOJeThl. B pycCKOM SI3bIKe, COTJIaCHO aBTOPUTETHOMY
cinosapio C.1. OxeroBa u H.1O. IlIBenoBoii, «uckyiieHue»: 1) To xe,
YTO U «CO0JIa3H»; 2) XKeJlaHue Yero-Huoyab 3aIpeTHOTO.

B 11epKOBHOCIaBSIHCKOM — UCKYUieHUe MHOTAA TOXE MOXET UMETh B
KavyecTBe CUHOHWMA c00.1a3H, HO 3HAYUTENIBHO Yallle — HAnacmo, K03-
HU, cemb, Hagem, mseoma, UCHbIMAaHUe, a B COBPEMEHHBIX TEKCTaX U
«3K3aMeH». 3a COOBbITHEM, Ha3bIBAEMbIM UCKYUlEHUEeM, BO BCEX CIydasix
TTOYTH 3pMMO BBIpacTaeT (GUTypa, 9blo (PYHKIINIO pa3HbIe SI3BIKK TIepe-
JAI0T BECbMa COMIACHO: JIP.-Tped. SOKULOGTNG (MCBITATE b, OLEHIINK,
MPOBEPIIUK); 1I.-CJI. UCKycumensb (UCIIbITaTeIb, HAOMIOAATe b, TMABOJI —
uckyuiaro: TIO3Hal0, UCTIBITHIBAIO, XKeJIalo 3HATh); JIaT. temptator (MCKy-
CUTEJIb, MCIIBITATE/Ib;, MPUYUHSIONINI 00Jie3HN); ucim. tentador (TOT,
KTO MCTIBITHIBAET, TIBITACT; TOT, KTO BBOIUT B MCKYIIIEHNE, TbssBOI). He-
AHOHUMHOCTD UCKYuleHus TPUHUMAETCS KaK aKCHMOMa JaKe B CUTYalll-
SIX CaMbIX HEBUHHBIX, CP.: «...pero el demonio me tentd y me quedé dor-
mida» (10: 157) — B mepeBoje Ha PYCCKU caMbiM OYEBUIHBIM
peiieHueM Oynet: «bec momytan» (NB: meradopa, cBsI3aHHAsI ¢ CHO-
HUMOM cemb). QYHKINA 9K3aMeHaTopa, 3aKperuiéHHas XpUCTHaHCKOM
TpanaulMel 3a MEepBbIM W3 MAaIIUX aHTeJI0B, HAIJSIAHO BbISIBIEHA B
€BaHTeJIbCKOM TEKCTe, TJIe paccMaTpuBaeMoOe HaMU CJOBO (B pasiny-
HBIX CJIOBO(OpMax) TPEICTaBIeHO TPVKIBI, W TlIe OHO 0e3 YyBCTBH-
TEJILHOrO ylepOa IJisd CMbIC/Ia MOTJIO Obl OBITH 3aMEHEHO Ha IIPOU3-
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BOIHBIE OT «ucHbITaHue»: «Torma Mucyc Bo3BenéH Obul [yxoM B
MYCTBIHIO, JUISI UCKYILIEHUS OT ArMaBoJja, M, mocTUBIIUCH COPOK THEH U
COpOK HOUel, HamocenoK B3ajkai. M mpuctynun k Hemy nckycurenb
u ckazair: ecau Tel CoelH boxuii, ckaxu, 4TOObI KAMHU CUM CAEIAIUCh
xiedamu. (...) Mucyc ckaszan eMy: HamucaHo.... “He ucKyumaii Tocroga
bora tBOCTO”» (M) 4: 1—3, 7; mapamienbHoe Mmecto: JIk 4: 2, 12 —
bubnus B pycckom niepeBoje). Ecnu uckyuienuro Ob11 OABEPKEH BO-
wroTuBIMiicsa Ha 3emse bor, To 310 ciyumiock motomy, 9ro OH He
MPEHEOPET UCIIOJHEHUEM IEeMCTBYIONIMX 3€Ch BCEOOIINX 3aKOHOB.
Hair Mup siBleH B XpUCTHAHCKOM TPaaWIIMM KaK MECTO, Tae Yeso-
BeK, pad IJIOTU, CO3HATEIbHBIM YCUIMEM BO3pacTaeT «B CBOOOIY ClAaBbl
nmereit boxunx» (Pum 8: 21); rme «auts» BeIpacTaeT B HacaenHuka Llap-
CTBa; Ie I03TOMY, KaK U B JI1000i1 1IKOJIe BOOOIIEe, YeJIOBEKa KIYT UC-
MBITAHUS Ha CTeTNeHb 3penocTu. McnbITaHusl, TAKUM 00pa3oM, HY>KHbI
JIJISI CaMOTO YeJIoBeKa U — B COTEPUOJOTMYECKOM TepcrneKTuBe — O1a-
TW JUIS HeTO. B McxomHo# ToUKe, UCTIBITAHUS (= ucKyuierus) TIOTyIIe-
HBI, KOHeYHO, TBopioM u [IpoMpicauTeNleM; OTHAKO OpYIMEM IS
UX TIPAKTUYECKOTO TMPOBEACHUS U CIYXKUT UCKYCUMEeAb = UCTIbITaTe b
(= NpOTUBHUK, CYMOCTAT, Bpar poja 4eJ0BEeYeCKOr0), Yell ynes, Kak 3To
CYMMHUPOBaHO B «DaycTe» — «TBOPUTH JOOPO, BceMy kemas 3ma». Cyl-
HOCTHBIE XapaKTePUCTUKU <«OpYIUsl» OOBSIICHSIOT, MoYyeMy B Halleit
LIKOJIE XU3HU UTPOBbIE METOAMKU HE B XOMY, 31eCh BCE BCEPHE3, U BK-
3aMeHaTOp JIIOTYeT He TOHApOIIKY. MckyweHus — WHAUBUIYAIbHBI.
151 KOTO-TO 3TO OOTraTCTBO; ST KOTO-TO — HUIIETA; UIST OMHOTO —
BJIACTh, JJIS IPYTOT0 — TMOHOIIEHKE; BaXKHBI HE CaMU IO ceOe COOBITHS
WM CUTYallMM, a TO, KaK 4YeJIoBeK BeIET ceOsl B HUX, O YEM IyMaeT, K
yeMy TO3BOJISIET cede «IIpUKUIeTh». Pycckasi kiaccuueckast aurepary-
pa, MOXeT OBITh, IMEHHO TTIOTOMY M HE cO3/IaBajla KyJbTa OOTaTcTBa,
MOHMMAEMOTO0 KaK XXKM3HEHHBIH YCIIeX, YTO 32 BCSIKOM YJIBIOKOM CyIbObI
MpaBOCIaBHbBIN B3IV BIIpaBe ycMaTpuBaTh OcKaa cymnocrata. Yto,
OyITO, «pPYCCKHE JIIOOAT TOCTpamaTb» — KOHEYHO, IMPEYBEJIUUYCHUE;
CTpamaTh HUKTO He JoOUT, moToMy bora Bcerma Moiwim: «He BBeIU
Hac BO MCKYIIeHHUe» (B IIEPKOBHOCIABIHCKOM BapHaHTE — 8 HANAacmo,
T.€. B HaraJeHue cO CTOPOHBI MPOTUBHUKA). [Ipyroe neno, 4To MOHU-
MaJIu LEHHOCTb CTpajaHMsl, HEM30eXKHO CIEAYIOIIEero U3 UCKYUICHUS,
TMOHWUMAJIN, 9TO CTpaJaHWe — Ta Ke cTpama, u 0e3 He€ He OyImeT ypo-
kas. [ToToMy Tak TeCHO CBsI3aHBI B SI3bIKaX Hallleil TUTJIOCCHOI Taphl
UcKyuleHue, UcCKyc i UICKycCTBO. B mpaBoc/iaBHOM AUCKYpPCE 4acTO MOXK-
HO BCTPETUTb, CO CChUIKON Ha Bapconydus Benaukoro, dpasy: «<Myx,
HE UCTIBITAHHBINA UCKYIICHUSIMH, HEUCKyCeH». Minmu — o moasx 61aro-
YECTUBBIX, HO HE UMEIOIINX JIMYHOTO OITBITa UCKYIIIEHW: «CBAT, HO HE
nckyceH» (6: 336). B ycrax apxumanaputa MoanHa (KpecThbsiHKHMHA)
MaKCHMa: «<KM3Hb — 3TO MCKYCCTBO» [2: 97| omupaeTrcsi Ha TpeacTaB-
JleHre 00 MHOWBUIYATbHOM XapaKTepe ucKyuienuii 1 COOOPHOM OITBITE
TIPOMYKTUBHOTO OTHOIIEHMS K HUM, UX TePeXKMBAHUS U TIPEOIOICHUS.
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Hckywenue, naHHOE B BUIE TSKKOM 00JI€3HM, HEBOCIIOJTHUMOM TOTe-
pU, HeCTIPaBeIJIMBOIO HaKa3aHMsl, XKeCTOKOTO YHUXKEHUsI, U3MATbIBal0-
LLIETo TpyAa — CaMblil IPSIMO MyTh K UCKYCCTBY XKU3HU, TTOCKOJIbKY 10
TIpezesia HaTpsiraeT OTHOIIIEHUS YeJIoBeKa ¢ XKM3HbIo. [1peomoneBaemoe
ucKyuleHue TI03BOJISIET YEJIOBEKY 3aTJITHYTh B INIyOb ceOsl M YBUAETDH T
CTOPOHBI IYIIIHA, KOTOPBIE OH caM OT ce0s cKpbiBai. OHO HaAIJISIIHO YKa-
3bIBAaET UEJOBEKY Ha CTEMeHb €ro CBOOOJbI; YCTaHABIMBAET LIEHY €To
TIpeTeH3usaM. Hckywenue, 6paHb C TIPOTUBHUKOM HECPABHUMO CHJIb-
HEHIINM, KaK HIYTO IPYroe modyXKaaeT «OJIyIHOTO ChIHAa» B TTOKASTHUU
BepHYTbcs K OTILY (CM. MPUTYY), YTO U €CTh 11eJIb 3eMHOro MyTu. Takas
HEIoCpeACTBEHHAs CBSI3b C LIEJIbI0 U CMBICJIOM XXU3HU OIpeaensieT u
OTHOIIICHUE K UCKYUleHU0: KaK MUHUMYM — €TO CIIEAyeT TepIeTh U Te-
PEHOCUTH OJIATOAYIITHO, TOMYWHSIS SMOLIMU — pas3yMy, a 3ApaBbIi
cMbIc — Bepe B [Ipombicen (pa3yMm M Bepa CyTh MHCTPYMEHTHI TTO3HA-
HUSsI, YEeTO O «3APaBOM CMbICJIe» HUKAK HE CKaXKeIllb).

Benmkue aymm Haxoauau B ceOe CHITBI 3a ucKyuieHus 0JaronapuTh,
U BpsA U OymeT TpeyBeJWdeHUeM cKa3aTh, YTO MMEHHO Oyaromap-
HOCTb Jieajla uX BeIMKUMU. BOT, HampuMep: Mbl BCTpeyaeMcsl ¢ DIH-
yeckuM CHI0OM B Tparmyeckoi JJisl Hero CUTyaluu, Koraa repoii mepe-
KMBaeT OIMaly, Xyl1y W u3rHaHue. bpocas TIpoImanbHBIA B3I Ha
pa3opéHHOe poaoBoe rHe3no, Cui roppkKo IUIaYeT, HO U3 YCT €ro Mbl
CJIBIIIMM He Kayoly, a 6iaromapHocth: jGrado a ti, Sefor Padre, que
estas en alto! Esto me han vuolto mios enemigos malos. B aTnx ciioBax —
OJIM3KOE 5X0 CTPOK M3 KHHWTU O BEIMKUX WCKYIICHUSIX TPAaBEIHOTO
Woga: «Torga MoB BcTall, ¥ pa3oapaa BEPXHIOI OACXKIY CBOIO, OCTPUT
TOJIOBY CBOIO, U MaJj Ha 3eMJII0, U MOoKJIoHWIcs, M cKaza: Har s BbIIIes
M3 YypeBa MaTepu Moeil, Har u Bo3Bpailych. [ocroab gan, Tocrnoab u
B3s1; ga OyneT ums TocmomHe 61arocioBerHHo!» (Mos 1: 20, 21) Tsk-
Kue, Ha Tipesesie GU3nyeckux U AylIIeBHbIX CUI, UCKYUeHUs ... OJaro-
NApHOCTh 32 HUX. DTOT HEMBICJIUMBIN, TPOTUBHBIA BCEM €CTECTBEH-
HBIM YCTpeMJICHUSIM TBapu, ummnepatuB LlepKoBb OTHOCUT KO BceM
yamgaMm goma boxusa. « MHOTHE OUnCTITCS, YOISITCS M TiepeTuIaBICHBI
oynyT B ucxkywenuu...» (Jan 12: 10); «Bo3mo6nernHbie! OrHeHHOTO UC-
KYLIEHMSI, IJI UCTIBITAHUS BaM IOCHUIAEMOro, He 4YyxXaalTech, Kak
MPUKIIIOYEHUS AJIs1 Bac cTpaHHoro, Ho kak Bbl yyacTByeTe B XpHCTO-
BBIX CTpamaHusIX, pamyiTech...» (1 Iler: 12—13). Tam, rme ropectHOe
MepexXnuBaHue, TIroTa, «IpodiieMaly — 00peTaroT CTaTyC UCKYULeHUS,
pasymy SIBJISIIOTCS LI€Ib M CMBICJI, B CBETE KOTOPBIX ITyTh OOpeTaeT Mpsi-
MOTY U SICHOCTb.

B mpaBociaBHOM mHUCKypce, TAKUM 00pa3oM, CIIOBO UCKYUieHlUe MO-
JKET 0Ka3aThCsI a0COTIOTHBIM CMHOHUMOM CJIOBA €00.1a3H TOJIBKO B TOM
cllyyae, KOTAA uUcKyuieHue SIBICHO B BUIE cobaasHa. Boie3Hb, yTpary,
OCKOpOJIEHWE W IPYTHU€ BUIbI UcKyuleHuil — cODJIa3HaMU HUKaK HEe Ha-
30BE1b. He TIHYT cOOIa3HBI O «OTHEHHBIX» UCIBITAHWIA; ¢1Ba JIM BO3-
MOXHO «IIe€peruIiaBUThCs» B coOnazHax. Jla u ¢urypa «cobaa3HUTEIsI»
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TOIUTCSI, CKOpee, IJIsT BONEBWJISI, YeM ISl BBICOKON Tparemuu. MTak,
B LIEPKOBHOCJIABIHCKOM $I3bIKE€ M COOTBETCTBEHHO B CJIOBECHOCTHU, CO-
OTHOCUMOW C COTEPUOJIOTMYECKUM ITOTOKOM Halllel TyaJlbHOMN KYJBTY-
DBI, CJIOBO UCKYUieHUe MOXKET 03HAYaTh «UCITbITAHUE, TTO3HAHUE, UCCTIe-
JIOBaHME; OIBIT M ONBITHOCTH, TIOIBITKA, YIpaxKHEHHUE; OIMacHOCTD;
a TakxKe: TbITKAa U MECTO ITBITKW» [1: 227].

B 2BIeMOHUYECKOM KYJIBTYPHOM ITOTOKE «MCKYIIIEHUE» U «COOIa3H»
He nuddepeHumnpyrorcs. B pycckom si3bike «co0yia3H» — HEUTO BJEKY-
111ee; OISITh-TakKu McKylIeHue. Bot, B pomaHe «/lanusip [lTaiiH, nepe-
BOIUMK» OJMH M3 IepCcoHaxkel muieT Apyromy: «EcTb Takoe rpeyeckoe
CJIOBO “cKaHpaj”, MepBOHAYaJbHBINM CMBICT “IepeBsllKa”, TOTOM 3Ta
JlepeBsIKa cTaja “JOBYLIKOW JJIs1 3Bepeil Wi Jj1s1 BparoB”. A BE Thl-
CSYU JIET CIYCTsI, YKe B EBaHTeNUsIX, 3TO CIIOBO MEPEBOIUTCS TOJIBKO
Kak “mckyueHue”. He 3ps 1 TaK MHTEPEeCOBAJICS TPEUECKUM SI3bIKOM»
[8:401]. Co BceM pecIieKTOM B OTHOIIEHUM XyI0KECTBEHHOTO BHIMBIC-
Jla, 03 KOTOpOro HMKAKOI M3SIIHON CIOBECHOCTU HEe ObIBAeT, 3aMe-
THM, YTO B PEajJbHOCTU JIeJIO OOCTOMT HECKOJIbKO MHaue. Ipedeckoe
ok&vdaAoV B caMOM Jiejie O3HayaeT KPIOUOK B 3amagHe, K KOTOPOMY
MPUKPETIISIeTCs MpUMaHKa; B TIEPEHOCHOM XK€ 3HAUEHUU — COOAa3H.
Yepes MaTUHCKYIO TpaHCAUTepauio — scandalum — CI0BO IPUXOAUT
B eBpomeiickue s3biku: Skandal (Hem.); escandalo (ucm.); scandale
(bp.), u yke U3 HUX — K HaM: «CKaHOad» — CJly4aid, IIPOUCILIECTBUE,
no3opsiiiee ero yyactHukos, 1o C.M. Oxeroy. CiioBoM cobaasn aist
nepefaun obpasa, pUCYeMOrO TPEYECKUM OKAVOAOV, TIEpeBOIYMKI
bubnuu Bocmonb3oBanuch He ciydaiitHo. Cobaasn (csbaa3ns) — BCeraa
psiioM ¢ 0JaromM, UMEHHO «C (co) OJlaroM», 1o KpaliHeil Mepe, C TeM,
YTO MBI BOCIIPpUHMMAaEM Kak 0J1aro; Mexay TeM, 61aeo — 4peBaTo aMOou-
BAJICHTHOCTBIO, UTO M KOHCTAaTUPYeT Npotorepeit [puropuit JbpsueHKO:
Oaaeuti 1) xopoiuuii 2) gypHoii [1: 892]. BcnoMHUM niepBble CTpaHULIbI
kuuru beitus: «M yBumena keHa, 4TO AEpeBO XOPOIIO IS MUIIU, U
YTO OHO MPMATHO IJIS TJ1a3 M BOXKIEIEHHO, TTOTOMY YTO HaéT 3HAHHUE»
(BoIT 3: 6) — 5TH CTPOKM BIIOJIHE MCUYEPIIBIBAIOLIE CYMMUPYIOT YeJIOBE-
yecKue IpeacTaBieHus o onare. IlpuBiaekarenbHbIM, a TIOTOMY U OJjia-
TUM, TIPEICTABISIETCSI OOBIYHO TO, YTO YAOBJIETBOPSET HAIIMM TTPaKTH-
YECKUM, DCTETUYECKUM, a TaKKe THOCEOJOTUYECKMM ITOTPEOHOCTSIM.
CrpemiieHreM K O1ary Mbl pyKOBOJCTBYEMCSI, KOTZIa Pa3BUBAEM TEXHO-
JIOTUHY, UCKYCCTBA, HAYKH, BLICTpPAaUBaeM TOJIUTUKY; TIPU 3TOM MBI CaMU,
PYKOBOJCTBYSICH CBOMMM UYBCTBAaMM M Pa3yMOM, OTIpeAeisieM KpUTe-
puu 6J1ara Bo Bcex cpepax KyJIbTYpHOI OesITeIbHOCTU. TaKOB MOPSII0K
Bellleil, U B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE€ MPUBBIYKA OTOXIECTBJIThH
TIpeICTaBIISIONIeeCs OaruM 1 6y1aroe 3akperuieHa 3HaYeHUsSIMU CJIOBa:
«bmaro» — 1) mo6po, 6aarononydue; 2) To, YTO JAET 10CTATOK, OJIaroIo-
Jlyuue, YIOBJIETBOPSIET MOTPeOHOCTU. OIHAKO 3TOT MPUBBIYHbINA MOPSI-
JIOK BElIEi COOTBETCTBYET JIMIb TEM BO33PEHUSIM, KOTOPBIE CJIOXUIUCH
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B 3BIEMOHMYECKOM KYJIBTYPHOM ITOTOKE, HO HE MOXKET pacCMaTPUBaThCS
HM KaK BCEOOBEMITIONINIA, HU KaK €TMHCTBEHHO BO3MOXKHBIIA.

Eciu MbI K TOMY kK€ BCMOMHUM, CKOJIb MHOTOUMCIEHHBI CKA30YHbIE
CIOXXETHI, TIOCTPOCHHBIE Ha OOpaIlleHNM Yero-TO B CBOIO ITPOTHBOIIO-
JIOXKHOCTh, HAITPUMep, KpacaBUILIBl 1 YMHUIIBI — B JISATYIIKY ¥ 0OpaTHO,
TO HaM OyzeT Jierdye MpUHSTh, YTO IJe-TO TTyOOKO MOJ HACIOCHUSIMU
KYJBTYPHOI 3BIEMOHUM Yy KaXJA0TO M3 HAC MMEeTCsl 3HaHUe 00 aMOu-
BaJICHTHOM XapakTepe «Oiara». OHO MOXKET BAPYT SIBUTHCS, a MOXET
BIOPYT U UCYE3HYTh B TAMHCTBEHHOM OOpAaIllEHUN OYEBUIHOTO U CKPBI-
TOTO, ¥ TOTJa OKaXEeTCsI, YTO Mo 6J1aroii = KpacuBoi (C BUILY TTOJIE3HOM
WK o0ellarolleil MyIpocTb) TPUMMaHKOW OCTPO U OOJBbHO SIBUT ceOst
CTa/IbHOM Kp1oK. To ObLI, cTao OBITh, COOAA3H.

O TOM, 4YTO YeJI0BEKY €lI¢ TOJbKO MPEACTOUT B OYAYILIEM OTKPHITH B
cebe abCoJII0THOE 3peHKUe, TTOCKOIbKY CITIOCOOHOCTh BUACTh UCTUHHYIO
CyTh Bellleil €CTb CBOMCTBO COBEpIIEHHBIX (= COBEPIIEHHOJETHUX),
arrocron [laBenm yrmoMmHaeT B cBOe 3HAMEHHMTOU «(DOpMyJe JTIOOBU»
(1 Kop 13: 1—13): «Korna s 6bu1 MageH1IeM, TO TI0-MJIaIeHYECKU Io-
BOPUJI, MO-MJIQAEHYECKU MBICTU, MO-MJIaJEHUYECKHU paccyknai; a Kak
cTajl MyXXeM, TO OCTaBWJ MialeHuecKoe. Terepb Mbl BUAUM KaK-Obl
CKBO3b MycK./10e CTEKIIO, TagaTeIbHO, TOT/A Xe JTUIEM K JIMITY; TeIlephb
3HalO 51 0TYaCTH, a Toraa rmo3Haw...» (1 Kop. 13: 11—12). Tyckioe cTek-
JIo — OoJiee YeM ONMTUMUCTUYECKUI BHIOOP PYCCKOM BepCcUU; B rpeye-
CKOM BapuaHTe Mbl UMeeM OYKBaJIbHO «4epe3 OTPaKeHUE B 3arajke»;
OTCIONA TIePKOBHOCIIABIHCKII BapUaHT — 6UOUM YOO HbiHe SK0dIce 3ep-
yasom 6 eadanuuy. YITéM eI, 9To TBapHBI MUP COCTOUT M3 BUIUMOM
U HEBUAMMON 4YacTeil, U CKa3aHHOE arloCTOJIOM OTHOCUTCSI TOJbKO
K ero BUAMMOM YacTu. HeBuanMMBIi1 ke MUpP OCTaéTcsl BOBCE 3a Mpefe-
JIaMHM BO3MOXKHOCTEH HAIllero 3peHUs, a COOa3HbI TT0 OOJBIINe YacTh
MPUXOISAT UMEHHO 13 HETO.

DuznyeckoMy 3peHUIO, TOIBEPXKEHHOMY 3eMHBIM abeppauusM,
€BaHTeJIbCKME TEKCTHI SIBHO MPEANOYNTAIOT Cep/ilie KaK OpraH BOCIIpU-
SITUS U TIO3HAHMUS. B KayecTBe TaKOBOTO, OJHAKO, TOMMTCS JAIeKO He
BCSIKOE Cep/ilie, a TOJbKO YUCTOE (KaK alipUOPHBINA 1ap) WU OUUILIECH-
Hoe (CM. «HMCKyllIeHue»). MTak, B COTepHOJOTUYECKOM KYJIBTYPHOM MO~
TOKe c004a3H — 3TO OlIMOKA B MHTepIpeTaluu 0jara; 1mupe — olmoka
KaK CJICICTBME HEBENECHUS W He-BUIACHUS WCTUHBI, «ApemblKaHue Ha
nymu, om ueeo 4ena08ek uHo20a ynaoaem,; UHOCKA3amenbHo bepemcs 3a 0y-
X06HOe NPeMKHOBeHUe, 3a NeMAI0 U CeMb, MO eCMb 3a maKue euji, Komo-
pble Hac HA NYMU JHCUZHU 8EUHOL MO2YM HECKOAbKO OCMAHO8UMb; cOOAA3H
ecmb Mo, wmo omeodum uenogexa om ucmunbl...» [1: 626]. Ipeueckoe
OkGVOOAOV B YCIOBMSIX Hallleil AUIIOCCUU BBI3BAJIO K XKM3HM CJIOBA:
cobnazn Kak LEPKOBHOCIABSIHCKUI aHanior metacopbl «IpUMaHKa»;
«c00Js1a3H» (pyccKuii 1y0aeT ¢ yKe MHBIMU 3HAUeHUSIMU U KOHHOTAIU -
SIMHW); a TaKKe 3aMMCTBOBAHHOE 4epe3 eBPOICCKUE S3BIKM PYCCKOE
«cKaHgai». [locienHee cIOBO B LIEPKOBHOCIABIHCKOM JIEKCUKOHE OT-
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cyrctByeT (NB: B IpeBHEpYCCKOM HMMEIUCh KalbKU ‘“‘CKaHAanb’ U
“ckaHIes’b” CO 3HAUEHMEM «CO0Ja3H», a Takxke “cKaHmaaucatu” —
«CO0JIa3HSTh» ).

B nepeBomax ¢ MCMaHCKOrO Mbl IO3TOMY HE MOJO3PEBAEM Y CJIOBa
escandalo 3HaueHUs «cobaa3H», U escandalo MIKMPOKO MOIb3YeTCs BCe-
MU TIpaBaMu «JIOKHOTO JApyra repeBoaurka». OgHako Kak B JaTUHCKOMN
Bepcuu bubiuun, Tak 1 B MICIAHCKOM TIepEBO/JIE, CAETaHHOM HEeNoCpe-
CTBEHHO C OpUTMHAJIA, T.6. MMHYS Bysbrary, B 3HaueHUU «COOIa3H» UC-
MOJIb3YETCS MOYTHU UCKIIOUUTENbHO DJIJIMHU3M U €r0 MPOU3BOAHBIE.
Cp.: inpossibile est ut non veniant scandala = Es inevitable que haya
escandalos = HEBO3MOXKHO He npuatu codnazHam (Mo 13: 38); si omnes
scandalizati fuerint in te ego numquam scandalizabor = Aunque todos se
escandalicen de ti, yo jamas me escandalizaré = eciu 1 Bce COOJIa3HITCS
o TebGe, g nHukorma He cobiasHiock (M@ 26: 33), u t.a. Escandalo =
«CKaHOal», MMO-BUAUMOMY, SIBUJIOCH B MCIIAHCKMI SI3BIK, KaK U B pyc-
CKUM, KPY>KHBIM €BPOIEUCKNM MyTEM, U BOCXOJUT HE HEMOCPEICTBEH-
HO K TpeyecKoii, a yxe K JaTuHCKoi (popme scandalum (ycMOTpeHHOI
HE TOJIbKO B Bysbrare), mockojabKy MMEHHO y JIJAaTUHCKOTO CJI0Ba UMe-
€TCsl 3HaAUeHUE — <«IPEAMET yXKaca UM BO3MYLIEHUSI», OTCYTCTBYIOIIEE
y TPEUYECKOTO ATUMOHA. DJIJIMHCKOE W JIATUHCKOE Hacjieaus Kak Obl
CJIMJIMCh B ONHOK (popMe COOOpa3HO TOMY, KaK CIWJIMChH MOHSTUSI CO-
0na3H U cKandaa B CO3HAHUM “IpaBUJIbHBIX” KaTOJIMKOB. Mneorpacdu-
yeckuii cioBapb X. Kacapeca, a Bciien 3a HUM U DHIUMKIIONEAUs Sope-
na, yKa3bIBalOT B KaueCTBE MEPBOro 3HaYeHus s escandalo: accion o
palabra que es causa de que uno obre mal, o piense mal de otro, 4yro
MOXHO OBLJIO ObI COMIOCTABUTh JIMIIb C «COOJIA3HUTh KOTO-IM00 = I10-
JIaTh TYPHOU IIPUMEDP».

Bropoe u cienywouide 3HaY€HUS COOTHOCSTCS YX€ C TOHSITHEM
«cKaHgam». I3 MeHee moapoOHBIX ClIoBapeil IepKOBHOE 3HAUEHUE MC-
4ye3aeT; HeT €ro U B IBYSI3BIYHBIX CIOBapsx; cJIOoBO escandalo BoBce He
MPEICTaBICHO U B IIECTUS3bIYHOM CJIOBape «XpUCTUAHCTBO», BBIIIE-
meM B 2001 . Mexny TeM B TeKCTax MCIIAHCKOM KJIacCUYeCKO JIuTe-
parypnl escandalo yrmorpe0iseTcss — TO B CBETCKOM (CKaHIall), TO B
LIEepKOBHOM (co0Jj1a3H) 3HauyeHuUsIX. BoT, Hampumep, ¢pparMeHT TeKcTa
pomaHa benuto Ilepeca Ianbnoca «JloHbs Ilepdekrar: «El caso de an-
teanoche, seglin lo contdé mi tio, me parece una treta infame de Don
José para conseguir su objeto por el escandalo. Muchos hacen esto...»
[10: 166]. YunuTbiBass KOHTEKCT, JOTUYHO OBLIO OBl MPEAITOIOXUTD, YTO
Mapua Pemenunoc yka3biBaeT Ha IMOMNBITKY X0ce JOOUTHCS PYKU Ky3UHBI,
co0JIa3HUB €€, «4TO MHOTHE U AejaroT». YTo ke KacaeTcsd cKaHaaja, TO
TaKoBOM He HyXeH HU Xoce, Hu TeM Oojiee Pocapuo; oObIYHO He K
cKaHaamy, a K cobjia3Hy (= co0Ja3HeHMIO) MPUOEraloT XeHUXU, OTBep-
THYTblE MAMOYKOI HeBeCThl. [lepeBol e He yUYUThIBAET UHOM ONLNH,
KpoMe caMOil OYeBMIHOU, HO oOIIMOOYHON: «Beab mozaBuepailiHee
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MPOUCHIECTBUE, CYIsd IO pacckazaM Jsd, — BCEro-HaBCero Mojias
yJIOBKA CO CTOPOHBI JIOHa XOCE€, KOTOPbIiA XOTeJ JOCTUTHYTb CBOEM
LieJIM IMyTéM cKaHaaa. Tak aeyaloT MHorue...» [7: 346]. UHTepecHO BOT
YTO: B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM CJIOBO escandalo sIBHO juilieHO Ou-
0JIEIICKOro 3HAUYE€HMST «CO0JIa3H = OIIMOKA BOCIIPUSITHUSI»; OTHAKO BCE
yaile — ocobeHHO B BepbaibHOM IpocTpaHcTBe CMM — escandalo
UMILTALIMPYET cOOJa3H B HOBOM MOHUMMAaHUM — «HEUTO MPUTITraTesb-
Hoe». CKaHmal — IpUMaHKa Il ITyOJuKu: Tak MeTtadopa, CKphITas B
rpeyeckoM 3TUMOHE, T0Ka3bIBAET CBOIO NCTUHHOCTD.

B uenom TeHaeHLMs OYeBUIHA: COBPEMEHHBIN y3yC CTUPAET, pas3-
MbIBAET TPAHULIbI, YCTAHOBJIEHHBIE JIJ1s1 3HAaUYE€HU cyioB B bubauu; pas-
MbIBAIOTCS W TIOHSTUS, 0003HAaYaeMble C10BOM. CerofHs MCMaHCKUe
cJioBa tentacion u seduccion (K mociaegHeMy OJVIKe 1I.-CJI. npenecho,
npeavujenue); ppaHilydckue tentation m séduction — B TOW Xe mepe
B3aMMO3aMEHsIEMbl, B KAKOU «CO0JIa3H» U «UCKYLIEHUE» — B PYCCKOM;
AHIVIMMCKUI YeCTHO CBEN 00a MOHITUS K 000OIIEHHOMY temptation.
B sTOM cMellleHUM MOHSTUI BIOJIHE MPOSIBISET ceOs JIOTMKAa MOHO-
JIMTHO-3BAEMOHUYECKUX KYJIBTYP. MBI k€ MMeeM BO3MOXHOCTb BOC-
MOJIb30BAaThCSl HAIIMM HAllMOHAJIbHBIM OOTaTCTBOM — JUIJIOCCUEH,
YTOOBI CBEPUTDH BaXKHBIE JJIS1 HAC CMbBICJIBI 10 MEPUITY TEPMUHOJIOTHYE-
CKM TOYHOTO W HEU3MEHHOIO CJI0Bapsi LEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA.
DTo — BOBCE HeE JIMIIHEE 3HaHWe, Bellb MepeBo/l, OYIyuYu UCKYCCTBOM,
MPENTONAraeT U UCKYIIEHHOCTh NIEPEBOAYMKA, U €r0 OTKAa3 OT cOoOIa3Ha
JIETKMX PEeIIeHUA.
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XYI0XECTBEHHbIV TEPEBO/I

B.A. Jlopowenrxoe

O TPAHCO®OPMALUAX U AE®OPMALINAX
B IIEPEBOJIAX 3 P. ®POCTA

IlepeBon m000ro TeKCTa HEM30€XKHO CBSI3aH C Pa3HOTO pojaa Mpeodpa3oBaHUSIMU
HCXOJTHOTO TeKCTa Ha SI3bIK mepeBojaa. [lepeBoJurMKN HEpeaKo OCO3HAIOT, KaKoil Bpe
OHM TIPUYMHSIIOT OpUTHHaTY. B cTaThe neTaqbHO paccMaTpuBarOTCS TATh MEPEBOIOB
cruxorBopeHust PoGepra ®@pocra «OcTaHOBKA Y Jieca CHEXHBIM BedepoM». Benen 3a
0O.U. KocTukoBoIii aBTOp MPOBOAUT pa3indue MexXAy TpaHchopmauusiMu 1 aedopma-
LMSIMM ¥ OTMEYAeT HEKOTOpble OYEBUIHBbIE CeMaHTHYeckue aedopMaliyd B PYCCKUX
TEKCTaX, B OCHOBE KOTOPBIX JICKUT TMHAMUYECKast HeaIeKBaTHOCTD TIEPEBOIOB.

Kirouesble clioBa: nepesoduuku, ucxXoOHbli MEKCM, MEKCm Nepeeood, CIMUXomeopeHus.,
mpancgopmayuu, depopmayuu, adexeammwlii nepesoo.

Translation of any text is inevitally bound to all sorts of transformation into a target
language. Translators are seldom aware of the amount of damage they unwillingly do to
the source language. The article offers a detailed analysis of five translations of the american
poem “Stopping by woods on a snowy evening” by R. Frost. After O.1. Kostikiva, the
author distinguishes between transformations and deformations and points up some
apparent semantic deformations in Russian version when authentity has not been reached.

Key words: translators, source language, target language, poems, transformations, defor-
mations, adequncy of translation.

Po6epT ®pocT cam chopMyIUpoBajl ICHO U HEIBYCMbBICJIEHHO XY-
JIOXKeCTBEHHOE KPello CBOETo TBOPYECTBA: CTUXOTBOPEHUE HAUMHAETCS
€ BOCTOpra M 3aKaH4YMBaeTCsl MyApocThio (A poem begins in delight and
ends in wisdom). B 3Ttom anurpage ko BceMy ero TBOPYECTBY €CThb
CXOJICTBO C MMOCTPOEHNEM OaCHU: B HEl ONMCHIBACTCSI CUTYAIIUs U 1aeTCsl
BBIBOJI, MOpaJTb. MHoOTHE cTiXM PpocTa Tak ¥ OCTPOeHEI. D10 1 «LIBe-
TouHbI ocTpoBOK» (The tuft of flowers), nu «Hounoii cBeT» (The Night
Light) u «OcraHoBKa y jeca CHexXXHBIM BedepoMm» (Stopping by Woods
on a Snowy Evening) u mHorue, MmHorue napyrue. OmHaKo CTPyKTypHas
npocToTa ctuxoB dpocrta oOMaHIMBA — OHA KakK 3amamHs I Tepe-
BOIYMKA: TIOBEPUJ B TIPOCTOTY, B IMPO3PAYHOCTh CTHUXa M OOMaHYJ YM-
TaTesisl TIEPeBOMHOTO TEKCTa, M MpeAasl MOIMYyTHO aBTOpa OpMUTHMHAA.
W momoaHu psinbl nepeBOoAYMKOB-TIpenaTeseii.

IlepeBon 11000ro TeKCTa HeM30eXKHO COIPOBOXIAETCS Mpeodpa3o-
BaHUSIMU, OOYCJIOBJICHHbIMU OCOOEHHOCTSIMU TI€PEBOISIIETO SI3bIKA.
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DT npeodbpa3oBaHMS XOPOIIO OIMMCAHBI B OTEYECTBEHHOM IePEBOIO-
BEICHUM M HEJABHO ObUIM ellle pa3 MHTEPECHO MHTEPIIPETUPOBAHBI B
knure H.K. Tapoosckoro [Tapoosckuii, 2004]. H.K. Tap6oBckuii cripa-
BEeUIMBO OTMeYaeT, 4To JledopMmaluu 1Mo CIpaBeUTMBOMY YTBEPXKIC-
nuto O.M. Koctukooii [KocrukoBa, 2002] 3arparuBaioT Kak (hopmy
peYeBOTO TMPOM3BENCHUs, TaK M €ro CeMaHTUYeCKuil ypoBeHb. Ilpu
9TOM aBTOP OTMEUAET, YTO MEePEBOAUMK MPAKTUIECKU HUKOTIA HE pac-
IIEHMBAeT CBOM NEUCTBUS IO nedopMallii UCXOTHOTO TeKCTa KaK ero
obe3o0paxkuBaHue uian uckaxkeHue [lapoosckuii, 2004: 508]. Hamm
HaOJTIOAeHUS TIOATBEPKAAIOT 3TOT BBHIBOI.

B 1011 cTaThe MBI KOCHEMCS TISITH TIOTBITOK MepeBoaa CTUXOTBOPE-
Hust «OcTaHOBKa Yy Jjieca...». HarmoMHUM BeCh TEKCT:

‘Whose woods these are I think, I know.
His house is in the village though;

He will not see me stopping here

To watch his woods fill up with snow.

My little horse must think it queer
To stop without a farmhouse near
Between the woods and frozen lake
The darkest evening of the year.

He gives his harness bells a shake
To ask if there is some mistake.
The only other sound's the sweep
Of easy wind and downy flake.

The woods are lovely, dark and deep,
But I have promises to keep,

And miles to go before I sleep,

And miles to go before I sleep.

PaccmoTpumM cHavaza rmepeBoabl IEPBOit CTPOMHI.

Yeii 570 JIec 1 3TH HaJIn?

XO039MH 9TUX MECT e/1Ba JIA

TToiiMeT, K YeMy MbI 3/1€Ch, Y KPOMKHU
3aCHEXXEHHOTO TOJIsI, CTAJIU.

0. Yyxonuyes
Yeii aTo 1ec — 5 yragain
ToTuac, uiib TOJTBKO YBUIAI
Han o3epom 3apociiiuii CKJIoH,
[ie cHer Ha BeTBU oceall.

I. Kpyackoe

MHe Kaxercs, s 3Halo Yeit
OrpoMHBIIi JIec, HO U3 CBOEit
[nyim oH Bpsiz v pa3invaeT
MeHs 1 cieq MOMX CaHei.

T. I'ymuna
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[pepBan s caHOK JieTKuli Oer,
JI100ysich, KaK JIOKUTCS CHETL.

Ha tuxuii nec, — u Tak najgex
Braneromuii M yeaoBex.

HU. Kawrkun

41, BepHO, 3HalO JieC TOT Yeld,
Ho B3rJ1si1 HeIpeMITIOIIUX Oueit
MHe HabmogaTh HE TOMEIAET
[Tosnet cHeXXMHOK MeX BETBEIA.

B. Jlopowenkos

Kak BUAMM, 3KBUJIMHEAPHOCTb U BKBUPUTMUYHOCTH CTUXOB J0-
CTUTHYTa TOYTU BCceMU MepeBoaurMkamu. OJHAKO eaBa JIM HETOUYHast
pudmMa majek coxpanser crpoit @pocrta u BoobIIe onpaBranHa. Ham-
0oJiee TOUHO CEMAaHTUYECKMIA YPOBEHb COOJIIOACH B cTuxax [yTuHON 1
HopoieHkoBa. YyxoHIIEB CMbIC CIEAYIOLIMX ABYX CTpOd MepeHec B
nepByto crpody. Dra nedopmalivsi He MOXKET BbI3BaTh OCOOBIX BO3pa-
JKEHU, KpOMe OTHOTO: OTCEOSATHHBI IO TTOBOIY BO3MOXHOCTE 3peHUS
y xo3s1Ha Jeca. KaptuHa sumHero jeca y Kpy:kkoBa HECKOJbKO UCKa-
JK€Ha, a XO35IUH Jieca Kak JeHCTBYyIollee JIUIO MOYTU MCcYe3 U3 TMOJs
3peHusi. Canku y KamkuHa u [yTuHO# B mepBoii cTpode MosiBUINCH
HECKOJIbKO TIpexXneBpeMeHHo. B mepeBome /lopolreHKoBa X03sMH Kak
COOCTBEHHMK CKPBLICS 3a CJIMIIKOM apXaludHbIM COUETaHUEM «HEApeM-
JIIOIIMX o4ueit». DTU ceMaHTUUecKue aeopMaliMy MoKa elle He hcKa-
XatoT mpemraraemyo ®poctoMm cutyannio. Ho HeKOTOpble MOMEHTHI
HacTopaxuBaioT. Hanpumep, jgerkuii 6er caHok y Kamkuna... OgHako
cienylomue aBe cTpodbl JalOT JOBOJBHO OOTaThlii MaTepuai s pas-
MBILLJICHUNA.

W HemoHsTHO JIoIIaAeHKe,

3a4yeM MBI 37IeCh B HOUHOI TTO3eMKe
CronM, e TacMypHBIE eI
I[aasTces B Oesble MOTEMKU.

3BeHST y3IeUKoii eJie-ee,

Mo, 9TO TaKoe, B cCaMOM JeJie,
OHa Bce XIeT, MoKa €3/10K
[TpucnyimmBaeTcs K METEH.

0. Yyxonuyes

Moii KOHb, 3a0ePXKKOU YIUBICH
Kak 0ynro cTpsixvBasi CoH,
[simut — HU moma, HU OTHS,
Toma 1a MeTesb Co BCEX CTOPOH.
B nopory oH 30BeT MeHsI.
ToporuT, 6yOeHIIOM 3BEHSI.

B oTBeT — numb BeTpa mIenoToK
Jla MATKMX XJI0MbeB TOJIKOTHSI.

I'. Kpysckos
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Moo siommanky yauBJisieT,

Yro HaC K KUJIbIO HEe MPUOIKAET
Hauu myTb: MeX JIecoM U MpyIom
3aMepaiM MpaK Hac HaCTUTaeT.
Omna TpsixHyJ1a OyOeHIIOM,

Mo, Bce 1M Tak, Ty/a Jib UIEM.

W BHOBb Ge33ByyHa TUIIMHA.
JIvb BeTep XOAUT HAIO JIbIOM!

T. ymuna

Moii ynuBisieTcs KOHEK:

[ne yBunan s1 oroHex,

30BYyIIIUIA TOCTS B TEIUIbIN 10M

B nekaOGpbCKuUii TEMHBIN BEYEPOK;
[No3BsakuBaeT OyOeHIIOM,
TlepeMuHasiCh HaIO JBAOM,

N HacTa ciblleH Jerkuil Xpycr.
TTpuTnopoIIEeHHOTO CHEXKOM.

H. Kawrkun

J10/KHO OBITh U JIOLIAAKE CTPAHHO,
YTO 5T 0OCTAHOBWIJI TaK PaHO

Ham 6er MmexX 03epoM U JIecoM

M ObeT oHa HOTOM ynpsiMo,

W naxe 6yaTo roBopur:

«Hy guem 1e6s TOT 1eC MaHUT?

W uTo 3a0bLI ThI, APYT, B Jiecy?
31ech TOJBLKO 3UMHUIA JIEC CTOUT...»

B. Jlopowenkos

KocHemcs mpexne Bcero ieKcuueckKux TpaHcgopmanmii. Y YyxoH-
ueBa little horse mipeBpalaetcs B JjolianeHky. ¥ KpyxkkoBa 3To yxe
KOHb. ¥ KaIlikuHa — 3T0 HeUTO cpelHee MEXKITy JIOIIAAeHKOM U KOHEM.
Tak... KoHeK-TopOyHOK. [IpeacTaBisieTcs, U4To JIOMAaaKa B IBYX APYTUX
TIepeBOIax €CTh BIIOJIHE SKBUBAJICHTHEIN TiepeBoa. CaMblii cameHbKII
ctuwib oTMedaeM y KalllkuHa: caHKM, KOHEK, Be4epoK, CHEXOK... Of-
HaKO M TPyOOCTh pasapaxaeT, KaK «MSTKHUX XJIOITbEB TOJKOTHS» Y
KpyxkoBa. Bo Bcex mepeBogax ucuesna ¢pepma (farmhouse). CoBcem
He TTOBE3JI0 OMHOM BeTMKOJIeTHOI n3toMuHKe Pobepra @pocra. D10 —
downy flake. Downy flake — miyimcras cHexkuHka. O Heli 3a0b11U Bee...

Yto KacaeTcs 0TOOpakeHUSI «<KaPTUHBI MUPa», TO BOBCE HEMTOHSITHO,
HaJl KaK1M JIBIOM TiepeMuHaeTcss KoHek y Kamkmnaa. HescHo Takke,
OTKyIa y HETO B3sUICS JIeKaOPhCKUI BeUepokK; MovYeMy He STHBapCKHit
win eBpaibckuii?! MoxXHO, pa3yMeeTcsl, BHIYMCIUTD, YTO CaMblil TeM-
HbIIi Beuep roga ObIBaeT B J€Hb 3UMHEro IMPOTUBOCTOSIHUS, HO YK
0OJILHO JajieK MyTh OYAET K AeKaopio, TeM 0osee uyTo y PpocTa Mecsiy
He yKa3aH.

«SI3bIKOBast IMYHOCTb» JIOIIAAKX y IYTMHON IproOpeTaeT KOMUYE-
CKO€ 3By4aHMeE: «BCe JIM TakK, TyAa Jib UaeM». SICHO, UTO 3TH CcJIoBa — U3
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nopyroit mecHu. He ciiemyeT 3a0bIBaTh, YTO 3TOT OTPHIBOK, 3TU IBE CTPO-
(Bl ecTh HE YTO MHOE, KaK MOHoJjor camoro dpocTa, obpallleHHbIN K
YUTATEIIO0 U K CAMOMY cede.

N3 cuHTakcmyecknx TpaHcopMamuii OTMETUM HEYKITIOXeCTh TIe-
peHocoB [yTUHOI B IEPBOi1 U3 ITUX ABYX CTPOD.

B uenom xynoxectBeHHbI mpueM Ppocta ¢ IEPEHOCOM CBOUX pa3-
MBIIIEHW Yy 3UMHEro Jieca B TOJIOBY JIOLIAAKU yAAIO0Ch COXPaHUTb
BceM aBTOpaMm mepeBoma. [oBops cimoBamu FO. Haiinbl, mnHamMmdeckast
aZIcKBaTHOCTh IEPEBOIOB coOmoaeHa: BocTtopr (1o @pocTy) omnucaH.
Bomnpocsl mocTaBieHbl.

Tenepb obpatumcsl K TocieaHeil ctpode, B KOTOPOi, MO MbICIU
®pocTa, MoKHA 3ByYaTh MyIpocTh. [IpuBeneM ee TiepeBOIBI.

[IpekpaceH nec, IpemMyd, TIyOOK.
Ho nosxeH st BEpHYTBCS B CPOK,
W nyTh 10 oMa eliie najex.
U nyTh 10 1oMa enie najiex.

0. Yyxouues
Jlec uyneH, TeMeH U I1yOOK.
Ho nosxeH s1 BEpHYThCS B CPOK;
W 1o Housera myTh ajex.
W no Howsera myTh gajex.

I'. Kpyackos

Jlec nuBeH: Mpax u T1yOMHa.
Ho obGemmanusam BepHa
Jyma. 1 MHOTO MUJIb 10 CHA.
W MHOTO MMJTB e111e 10 CHA.

T. I'ymuna

A Jlec MaHUT, INIyOOK U MYCT.
Ho cj10BOM TaHHBIM $I BIEKOM:
Eme MHe exaTh naneko,

Eue MHe exaTh ganeko.

H. Kawkun

A Jlec TipekpaceH U BeJUK,
Ho s Ha ceii 3emIie TODKHUK
W MHe uaTu, noka He CHUK,
W MHe uaTu, moka He CHUK...

B. Jlopowenkos

Memblile Bcero mopesyio 3Toi yerBeproii crpode. B nepesone YUy-
XOHIIEBA 31€Ch TOJIBKO TTepBasi CTPOKa IEJTMKOM COOTBETCTBYET OPUTHHA-
ny: IlpekpaceH Jiec, ApeMyd, T1yOoK... A gajiee peub UIET He O CBepXx3a-
Jaye 4yesJoBeKka B ATOM MPEKPacHOM, ITyOOKOM U IpeMydyeM MUpE, He
TPOCTO BEPHYTHCS HANO, a «ITyTh 0 JIOMA ellle JajeK», U TIOBTOP ATOi
CTPOKHU HE YCUJIMBAET aKIICHT YeJIOBEKa Ha ero 00s3aHHOCTSIX, a BCETO
JINIIb TTOHYPO KOHCTATUPYET: «ITyTh €Il JaJeK», BOT U BCE.
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YyxonueBy Broput KpyxkoB: «Ho 1oJKeH 51 BEpHYThCSI B CPOK», U
najiee BMECTO JOMa TTOSIBJISIETCSl HOWIET, 10 KOTOPOTO ITyTh Tak ke Jajiek,
kak y YyxoHunesa... ExBa m 3mech «HOUJIET» — 3TO MOCJEIHSS OOUTENb
cMmeptHoro: ITpocto naneko exaThb 10 TOTO MECTa, Il €CTh HOWIET.

OOpas neca y IytuHoii — 3TO Mpak M TiayouHa. Ilpuyem Takoit
Mpak, KoTopblii AuBeH. EaBa jiu oTy SIBHYI0 OKCIOMOpPOHM3a11Io (hpoc-
TOBCKUX lovely n dark B TUBHBIIA MpaK MOXHO CUMTATh YIAUYHOU HAXO/I-
koii. B nepeBone I[ytuHoit anTuTe3a MpocTa coxpaHUIaCh: JieC TUBEH,
HO aymra BepHa obemanusaM. OMHAKO, YTO C 3TUM JeaTh — HEsCHO,
TaK Kak craTh X04eTcs, a I0 CHa — €Ille MHOTO MUJIb... MyAIpOCTb, BbI-
Boa DpocTa yTpaueH B 3To# aeopMali CMBIC]Ia OpUTHUHAIA.

0O6a mepeBogunKa TpaHchopMmupyoT Mbicib ®Ppocta (But I have
promises to keep) B «<HO TOJKEH ST BEpDHYTBCSI B CPOK», TIPH 9TOM 00513a-
tenbeTBa @pocTa (promises) neopMUpPYIOTCS B TpeOOBaHUE MYHKTY-
aJIbHOCTU: CPOKHU HY>KHO COOJIIONATh.

IMocnenusist ctpoa B nepeBoge KaiikuHa He OYyeHb MPUOIMKAET
Hac K 3ambicy Dpocra.

A JTlec MaHUT, TJTyOOK M MYCT.
Ho c10BOM JaHHBIM 1 BIEKOM:
Ene MHe exaTb najeko,

Eme MmHe exath ganeko.

Cpaszy nBe aedopMalii B EPBOI CTPOKE BbI3BIBAIOT MHOTO BOIPO-
coB. C 4ero 3To BAPYT JieC CTaJl MaHUTh, €CIM OH MycT? MPoCcT TOUHO
3aexajl Obl HOYBIO B 3TOT MpPEKpacHbI Jiec, eciu Obl OH coOupalics
exaThb UMEHHO B Jiec, HO Jec y dpocTa B 3TOM CTUXOTBOPSHUM — BOBCE
He Jiec, a BCSI OKpYy»Karollias 1moaTta Xu3Hb U oHa, 1o dpocTy, He TycTa,
a mpekpacHa u mIyboka, Ja U BooOlle camoMy 0o0pasy Jjeca yaeJleHO
BHUMaHUE TOJIbKO B 3TOI CTpPOKE IMocjieHeil cTpodbl. DTO TOBOPUT O
ToM, uyTo PpocTa MHTEpeCyeT BOBCE He caM Jiec, Kak TakoBoit. Ero nH-
TepecyeT MeCTO YeJoBeKa B 9TOM MUpE, Tlle €CTb MHOTO MPEeKPacHoro,
HO OCTAHOBUTBCS U OITISIACTHCS — 9TO CBOMCTBO YEJIOBEUECKOMN TYIIN.
DTH pa3MBIILIeHUST YeoBeka MpocT BKIAABIBACT B pa3MBIIIIJICHHS JIO-
many (ObUTO OBI CTPAHHO, ec/Ii ObI OH caM ceOe 3aJaBajl 3TOT BOIPOC:
Yto 3TO 51 31€Ch OCTAaHOBUJICS?).

Crenyromas nedopmMaliins KacaeTcst CyTH BCEro 3aJ0KEHHOTO B IO-
clieIHIO CTpody CMbIC/IA: TECHAsl YBSI3Ka XKM3HEHHBIX 0OCTOSITEILCTB
1 HEOOXOIMMOCTH MX BHITIOJTHEHUSI IIPH JKM3HU, BEUTMBaeTCs y Kamkm-
Ha B PBIXJIYIO CBSI3b MEXIY «IaHHBIM CIOBOM» M e3moit. Ilomydaercs,
YTO €XaTh HAJ0 He IS PellIeHUsT KaKUX-TO KU3HEHHBIX 3a/1a4, a YTOObI
rnmockopee yoparbcst u3 jeca. OcTtaeTcsl TOJbKO YAUBISTHCS TOMY, UTO
TTOYTH BCE PACCMOTPEHHBIE BBIIIE TIEPEBOIBI CBEJIM TIOCIICTHIO CTPOdY
K MBICJI O IOM€, HOUJIeTe U JOJTOMY ITyTH K HUM.

Hexoropoe mnpubiuxeHue K COKPOBEHHOMY CMbBICAY YETBEpTOii
cTpodnI 1 yeMaTpUBaK B COOCTBEHHOM MEPEBOJIE:
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A Jlec TIpeKpaceH U BeJIMK,
Ho s Ha ceii 3emite DOJKHUK
W MHe uaTu, moka He CHUK,
W MHe naTu, oka He CHUK...

[TepBasi cTpoka 3aech 0J1M3Ka OpUTUHAJY, HO B HEil Mcyesa Mpad-
HOCTb, KOTOpasi He BOMCHIBAJIaCh B pa3mep. YeloBeK, JaBIINii MHOTO
o0e1IaHuii, JOKEeH VX BBIMOIHATh, JOJKEH — 3HAYUT JOJIDKHUK. 3eM-
JIs — pogoBoe noHsTHe. Ha Heli Bce: u jiec, U 1opora B Jiecy, U 03epo
3amepaiee. TpaHcdopMamust u3 «fo go» B «UATH» BIIOJHE TOITyCTUMA
JUIST aHTJIMIACKOM CEMAaHTUKU 3TOTO CJIOBA, U €1 BTOPUT PYCCKOE CIIOBO.
CpaBHUTE: XXU3Hb IIPOXUTH — He MoJie repeiitu. YTo KacaeTcs riiaroia
exaTh, TO OH MCITOJIb30BaH TOJIbKO B InepeBoae KamkuHa. 1o Hamemy
MHEeHU10, peub y ®pocTta uaeT BoBce He O e37e. Ternepb o cloBe sleep.
Bropoe 3HaueHme 3TOrO CioBa B ciaoBape — cMepThb (the last sleep).
Y ®pocta sleep UCIOIB30BAH KOHEYHO BO BTOPOM, 3B(MEMUYECKOM
cMbicie. 3aech Ppocrt caenyet Lekcrnupy. CpaBHUTE B MOHOJ0Te [am-
nera: To die, to sleep; — No more — ymepeTh, ycHyThb. M Bce. A nanee:
For in that sleep of death what dreams may come. Ilocne lllekcriupa yxe
HE OCTaeTCsl MecTa JIsSI COMHEHUI OTHOCUTEIbHO CEMAaHTUKU TJIaroja
sleep. CTOJIb X€ CTPAaHHO 3By4Yajlo Obl U B PYCCKOM II€PEBOE MPSIMOE
YIIOMUHAHKUE O CMEPTU. DTUMU COOOPaKEHUSIMU U 00YCIOBJIEH BHIOOD
CJI0Ba «CHUK» — 3TO MOXKET OBbITh M HE CaMa CMEPTh, HO YK TOUHO KOHELI.

Ectp eme omHa m3toMrHKa B 3ToM IiieneBpe dpocta — MOBTOP T10-
ciemHuX cTpoK. Ho moBTOp TTOBTOPY pOo3Hb. Y PpocTa ITOBTOP HE TTPOCTO
YCUJIMBAET KOHIIOBKY, €0 MOBTOP COAEPXKUT B TOCJIEAHEN CTPOKE TaKylo
YCUJIMBAOIIYI0 PUTMUYECKYIO ay3y (Tiepen before), OT KOTOPOil 1IEMUT
cepaie. CpaBHUTE:

And miles to go | before I sleep,
And miles to go || before I sleep...

Ele scHee, yeM B MOeM MepeBOIE, MbICTbL O CMEPTU BBIpaKeHa B Clie-
JyIoIIeM TepeBo/e:

W xak ObI HU OBIT TOJIOT MYTh
CKBO3b JieC TYCTOI, HEITPOXOAUMBIIA.
MHe, nipexxie 4eM Ha BeK YCHYTb,
Ero nipoiiti He0OX0aUMO.

B aTOM mepeBoje ellie sicHee 3BYYMT TeMa IIpeofoJieHHUsl ceOsl BO
UMs BBITIOJIHEHUSI CBOMX OO€lIaHuii (KaKoil Obl KpacuBbIi Jiec He OKa-
3aJIC Ha MyTH), a TAKXKe TeMa CMEePTH, OTBETCTBEHHOCTD Tepei KOTOPOi
M 3aCTaB/ISIET BEPYIOILIETO YeJOBEKa BBIMOJHSATh CBOU 00s3aTe/bCTBA
(promises). VI, Kak BepUT KaxKIblii HOPMaJIbHBIN YeJIOBEK, MyTh 1O KOH-
yuHbI eltie goJior (Miles to go).
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B aT0ii mocnegHeit crpode hpopmanbHo AeopMalnii IpeaoCcTaTOd-
Ho. M3MeHeHa xapaKTepuCTUKa Jieca: JIeC — HENpPOXOAMMBINA. DTOro
Bpozne Obl HeT y Ppocta. Muiu TpaHC(HOPMHUPOBATIVCH B TOJITUI TTyTh.
Het noBropa aByx mocienHux cTpok. [TouemMy HEoOXOaAMMO TMPOWUTU
myTh — TOXe omyineHo. Ho coxpanena anturesa: y ®pocra: jiec mpe-
KpaceH, HO 1 10JIKEeH BBITOJHATh CBOU 00513aTeIbCTBa. B 3TOM niepeBo-
Jie: U KaK Obl HU OBbLI JOJIOT MyTh, MHE JIeC IIPOUTU HEOOXOAUMO, T.C.
KM3Hb TIPOXUTL HeoOXxonuMo. 3mech coxpaHeHa Metadopa Ppocta, 1
CcoXpaHEHO XymoxkecTBeHHoe Kperno PdpocTa: CTUXOTBOpPEHUE MOJIKHO
3aKaHUYMBATbCS MYAPbIM BbIBOIOM.

W3 6uorpacduu @pocTa U3BECTHO, YTO €My YacTO TIPUXOIUIIOCH €3-
JIUTh K TIOCEJIKY Y KE€JIE3HOMOPOXHOW CTAaHLIMA MUMO OOJIBIIOrO Mpyaa
u neca 3a npoaykramu. [loueMy ke DpocT He TTOMECTUI 3Ty BIIOJHE
MPO3anyecKylo 1ejIb B CBOE CTUXOTBOpeHUe? [ToToMy UTO OH TOBOPUT O
Jiece, O €ro X03siMHe KakK O MOPSJAKE Bellleil, CyIlIeCTBYIOIIEM B MUPE.
IToTromy 4uTO Jlec — 3TO 00pa3 MPUPOIbI, a XO35IMH — 3TO 00pa3 MopPsi-
Ka Belllei B obiiecTBe. M yenoBeky MpUXOAUTCS Y>KUBATBCS M C TEM U C
npyruM. He Bcerma aToT mopsiiok OnarompusiTeH yeioBeky. [ToaTomy
JieC 9TOT OIHOBPEMEHHO U MpPEeKpaceH, U MpaueH, U Beauk. M myThb
CKBO3b HETO U JaJIeK, U I0JIOT.

N eue coxpaHeHbl pUTMUUYECKUE T1ay3bl B IBYX MOCJIEIHUX CTPOKAX.
OHU-TO U MOJYEPKUBAIOT 3HAKOMYIO BCEM MYAPOCTh: KU3Hb MTPOXUTb —
He noJie repeiTu... 06 3ToM — Bce cTuxoTBopeHue Opocra.

Ectb MHOTO TOUEK 3peHHUs MO BOMPOCY XYI0XECTBEHHOTO MepeBoIa
noa3uun. Cpeau Bcex IUCKYCCUI MOKHO BBIIEIUTD JBE JTUHUU PACCYXK-
nenuit. OHa U3 HUX MIPUHAJIEXKUT CTOPOHHUKAM MOACTPOUYHOTO Tepe-
Boga (P. Illaroopuan, N.1. BeneHnckuii, A.B. Ipyxxunun). M3 coBpe-
MEHHBIX afenToB 3Toi JuHuu npuaepxubaercsa FO.C. Pacckazosn, ubu
Ppa3MBbIIIUICHUS Ha 3Ty TEMY s1 HEAaBHO 00Cy:KAal Ha CTpaHUIIaX COOpHU-
ka MI'Y «Hayka o niepeBoae ceroats» [[opomenkon, 2007: 104—108].

Hpyroii IMHUM, & UMEHHO O NMPU3HAHUM AAEKBATHOCTU W TpPaBO-
MEPHOCTHU XyIOXXECTBEHHBIX MepeBoa0B, npuaepxkubaiuch A.C. Ilymi-
kuH, B.I. benuHckuit 1 MHOTHE HaIll COBPEMEHHUKH, CPEIU KOTOPBIX
A.B. ®enopos [Penopos, 2002]; H.K. Tapoosckuii [[apooBckuii, 2004]
u ap. Kputnueckoe otHomenue A.C. IlymkuHa K TBopuecTBy PeHe ne
IMaTto6puanHa xopoiiio u3BectHO. ITo3uius bearHcKoro 3aech SBHO KOM-
MYHUKATUBHO-IIparMaTuueckas: «Koeda... dasxce oona nveca Illlexcnupa,
Xoms Obl UCKAJICeHHAs 8amuU, ynpouuaa é nyonuke asmopumem Illexcnupa u
B803MOJICHOCb AYHUIUX, NOAHEHMUX U 8ePHEHUUUX Neped0008 MOlL Jice camoil
noecwl, bl coeaanu geaukoe deso» (uut. 1o [lapoosckuii, 2004: 147]).
M yXxe coBepllleHHO MO0 COBPEMEHHOMY 3BYUMT NEPEBOAUYECKOE KPEI0
BemunHckoro: «Kaxmplil I36IK IMEET CBOM, OMHOMY €My TTpMHAaIjIeXKa-
II1e CPelcTBa, OCOOEHHOCTU M CBOMCTBA OO TaKOM CTENEHU, YTO IJIsI
TOro, YTOOKI IepeaaTh BEpHO MHOI 00pa3 win ¢pasy, B IIepeBOAe MHO-
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Ia UX JODKHO COBEPIIEHHO N3MeHUTh. COOTBETCTBYIONINI 00pa3, Tak
K€ KaK M COOTBETCTBYIoIasl (ppasza, COCTOSAT He BCeraa B BUTMMOI CO-
OTBETCTBEHHOCTHU CJIOB: HAJl0, YTOObI BHYTPEHHSS )KU3Hb MT€PEBOJIHOTO
BBIpaXXCHUSI COOTBETCTBOBAJIa BHYTPEHHEN XXU3HU OPUTMHAILHOTO»
[ibid.: 150].

B coBpeMeHHOM TIepeBOMOBEACHNUN 3T MBICIM HAXOIST CBOE IO~
TBepxaeHue B Teopuu aedopmauuit H.K. TapboBckoro, kotopble oH
paccMaTpuBaeT B KayeCcTBE BUJA MepeBomuyeckux crpareruit [[apOos-
ckuii, 2004: 506 u cn.]. Jedopmauuu npu niepeBoe (Kak 1 TpaHchop-
Mallin) CBSI3aHbl C OCO3HAHWEM KOHEUYHO 1IeJId TIepeBOIa, «/M.e. cmpa-
meeuu npeodbpaszosanus ucxooHoeo mexcma. Ilepeeod — amo nocmosiHHoe
HCEPMBONPUHOULEHIUE, BONPOC AUWD 8 MOM, YMO 0KA3bIBACMCS HCePMBOil
U 80 ums ueeo ama dcepmea npurnocumces» [ibid.: 508].

BosBpaiasics K Halemy aHanu3y rnepeBonoB u3 Pobepra ®pocra,
cemyeT TPU3HaTh, YTO JaJIeKO He Bce TpaHC(OpMaIuy OIyIIeHUS U
3aMEHbI ObLIM OIpaBAaHHBIMU B 3TUX IlepeBopax. Jledopmauuu xe
CMBICJIAa OpUTHHAIA, OOYCIOBICHHBIE HEMMOHMMAHUEM TeKCTa, He JO-
HeCJIM 10 pELIMITMEHTOB COKPOBEHHBIE MBICIN aBTOpa. C Ipyroit cTopo-
HBI, TIPUOVIKEHUE K OPUTUHATY OBUIO TOCTUTHYTO B reX CryJyasix, Koraa
«BHYMPEHHAS JCU3Hb NePeBOOH020 BbIPANCEHUS COOMBEMCIMB08ANA BHYM -
PeHHell JCU3HU OpUSUHAAbH020». DTO 3HAYMT, YTO ObLJIa JOCTUTHYTA M-
HaMHuJecKas afeKBaTHOCTh ITepeBOa.
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INTERPRETATION ISSUES

Lynn Visson

SIMULTANEOUS INTERPRETING AT THE UN:
OR GOING TO SCHOOL FOR LIFE

The work of a simultaneous interpreter at the United Nations and other international
organizations presents specific requirements as well as a set of fascinating challenges. The
author makes use of her 24 years of experience in the English section of the UN
interpretation service to discuss issues of working into a native vs. a foreign language, as
well as the language abilities and combinations, education, training and examinations
needed to become a UN interpreter. The article also deals with the areas of knowledge
covered by UN meetings, the interpreter’s workload and job stress, on the job training,
difficulties and rewards. The interpreter must constantly keep up with developments the
working languages and with current events; for better or for worse, a UN interpreter has
enrolled in school for life.

Key words: simultaneous interpreting, skills of a simultaneous interpreter, relay, official
languages of the United Nations, language combinations, UN structure, interpreter’s education.

“How many people work at the UN?” runs an old joke. “About half”.
Yet it is clear that the UN translators and interpreters are definitely
among those who work.

Since the film with Nicole Kidman, “The Interpreter”, emerged onto
the screen in 2006, many people have gotten a distorted view of what
interpreters do. Their job is certainly not like hers, though the film was
excellent publicity for this profession. For 14 years I worked in the English
booth of the UN Interpretation Section, working from Russian and
French into English, and for the last few years have continued to work
there as a freelance contract interpreter.

What do you need to be a UN interpreter? You need to “know” UN
languages. There are six official languages at the UN, English, French,
Spanish, Russian, Chinese and Arabic.

And what does that mean, at the UN, to “know” a language? At the
United Nations the general policy is for interpreters and translators to
work into their native language. While for years the “Russian school”
(Chernov, Komissarov) of interpretation posited that it is easier for an
interpreter to work from his native language into a foreign language —
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BOITPOCBI TEPMUNHOJIOI'NAN

JI. Buccon

CHUHXPOHHBI ITEPEBO/I B OOH,
NJIN ITKOJIA ZKN3HU

Pabora cunxponHoro nepeBoqurika B OOH u apyrux MexXmyHapOIHBIX OpraHu3a-
LIMSIX COTIPSIKEHA CO Creln(PruuecKMMM TpeOOBaHUSMU 1 3aXBAThIBAIOIIIMMM UCITBITAHM -
SIMM. ABTOp HACTOSIIIEH CTaThM, OMUPAsiCh Ha COOCTBEHHBIN 24-71eTHUI ONBIT pabOThI B
AHTJIMIICKOM OTHele MepeBomdeckoit ciyxk661 OOH, pacckasbiBaeT o mpobiemax Iepe-
BOJIa HAa POJHOI M MHOCTPAHHBIN S3bIK, TUHTBUCTUYECKUX CITOCOOHOCTSIX U SI3BIKOBBIX
KOMOMHALIMSIX, 00pa30BaHUM, OOYYEHUHN U dK3aMeHaX, T.e. TeX KaueCTBax U OIbITE, KO-
TOPBIMU HY>KHO 00JIafaTh, YTOOBI CTaTh IITaTHBIM TepeBogunkoM OOH. B craThe Takxke
TOBOPUTCSI O TEMax, 4acTo MOoAHUMaeMbIx Ha 3acenaHusix OOH, paGoueit HarpysKe re-
peBoAuMKa, CTpecce, MepeBOIUYECKUX TPYIHOCTSIX M BO3HarpaxaeHusx. [lepeBomumk
IIOJDKEH BCeraa ObITh B Kypce TEKYIIMX COOBITHI, TOJDKEH MOCTOSTHHO TPAaKTUKOBAaTh
CBOM pabouue sI3bIKM; B KAKOM-TO CMBIC/IE, TTocTyruieHue Ha padoty B OOH o3Havaer
MOCTYIJIEHHUE B IIKOJIY Ha BCIO XXU3Hb.

KnroueBble ciioBa: cunxpoHHbill nepeeod, HAGbIKU U YMEHUs Nepeeoo UK a-CUHXPOHUCMA,
penelinblii nepesod, oguyuanvhsie s3viku OOH, s3vik06bie KombOunayuu, cmpykmypa OOH,
obpazosanue nepesoovuKda.

«Ckonpko uenoBek paboraer B OOH? — chnpaimmBaioT B CTapoM
aHeknore. — [IpuMepHO mojioBuHa». TeM He MeHee, MePeBOAUNKHU, U
MUCbMEHHBIE, U YCTHbIE, OTHOCATCS K YMCIY TeX, KTO paboTaer Io-
HACTOSIILIEMY, C TIOJIHOW CaMOOTIAYEN.

IMocne BoIxoma Ha skpaHbl ¢ubMa «IlepeBogunia» ¢ Hukoms Ku-
MaH B IVIAaBHOM POJIA Y MHOTMX CJIOXKWJIOCHh HETTPABWJIBHOE MPEACTaBICHUE
0 TOM, YeM Ha CaMOM Jiejie 3aHMMAalOTCs CUHXpOHUCTh. Mx pabora —
3TO COBCEM He TO, UTO ToKazaHo B «[lepeBomuuiie», XOTsI 3TOT (DUIBM U
MOCTYKWJI OTJIMYHOM peKjiaMoii Ij1s1 Haleil mpodeccuun. Ha mpotsike-
HUM JBaLIaTH YE€THIPEX JIET 51 paboTasla B OT/Ie]Ie CHHXPOHHOTO TIepeBojia
OOH B aHrnuiickoit kKabue. Sl mepeBomMIa ¢ PyCCKOTo U (hpaHIly3CKOIO
Ha aHIJIMACKUWA SI3BIK U 110 CEH IeHb MPOI0JIKalo TaM paboTaTh B Kaye-
CTBE BHELITATHOTO CUHXPOHUCTA.

Kakumu KkauecTBaMu HY>KHO 00J1a1aTh, YTOOBI CTATh MEPEBOTIYNKOM
B OOH? Hyxno «3Hath» 51361k OOH. B OOH mects oguimaabHbIX
SI3BIKOB: aHTJIMICKUIA, (DpaHIly3CKUI, UCTIAHCKUI, PYCCKUI, KUTACKUI
¥ apaOCKUIi.

Yo o3HauaeT mist corpyaHruka OOH cioBocoueTaHue «3HATH SI3BIK»?
B Opranmzanuu O0benmHEHHBIX Halnii ycTHBIE M MMCbMEHHBIE Tepe-
BOJYMKM, KaK MPaBUJIO, TIEPEBOAST Ha CBOI ponHoil s3bIK. [IpeactaBu-
Tenu «Poccuiickoi mKoJibl ycTHOro nepeBofa» (YepHon, KomuccapoB)
Ha MPOTSKEHUU MHOTHX JIET YTBEPXKIAIU, UTO CHHXPOHUCTY Jierde rnepe-
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since by definition the interpreter understands everything said in his
native language — UN policy has been the opposite. (In Soviet Russia this
policy was clearly the result of the dearth of native speakers of foreign
languages; the interpreters then had no choice except to work in two
directions). What good is it if the interpreter understands everything said
if he is unable to produce a grammatically, lexically and stylistically correct
interpretation into the target language?

While there are a few bi- or even trilingual interpreters at the UN who
can and do work into two or three booths, the basic assumption is that an
interpreter works into his or her native language. Under the pressure of
the booth and of simultaneous interpretation, the interpreter all too
often finds that the grammar and syntax of a non-native language quickly
start to break down. A native speaker of Russian working into English
may soon find that he is misusing articles — inserting them where they
should not be, and dropping them where they are needed, using the
wrong preposition, and running into trouble with compound verb tenses.
Russian wit It its limited tense system does not prompt the interpreter as
to what tense to use in English, and it is all to easy when interpreting
“Vot uzhe pol chasa kak my s Vami zdes' sidim” to say “We sit here now
for half an hour in this room” instead of “we shall have been sitting here
now for some 30 minutes”. Nor is it fair to the listener to force him
to listen to incorrect grammatical structures, poor lexical choices, and
possible mispronunciation of words and phrases.

The market in today's world, however, is moving in a different direc-
tion. At the a huge number of government (including the US State De-
partment and Russia's MID) and privately sponsored conferences the
interpreters must work both ways, into their native and into a foreign
language, and interpretation schools both in Russia and the West are
quite right to train their students for the realities of this market. But
throughout the UN system — including all the specialized agencies such
as WHO, UNESCO, FAO, UNIDO. IAEA, etc. interpretation into
Russian, French, Spanish and English is done by native speakers of those
languages who work only in one direction.

Moreover, bilinguals or trilinguals are not necessarily good interpret-
ers. Some such people are excellent, but many are not good interpreters;
while they know two languages perfectly well, they may have great diffi-
culty switching instantaneously from one to the other, e.g. code-switch-
ing, as is required by simultaneous interpretation. One frequent client
who used often used interpreters remarked that saying that a bilingual is
always a good interpreter is as true as saying that if you have two hands
you can be a concert pianist.
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BOIMTDH C POTHOTO SI3bIKAa Ha MHOCTPAHHBIMN, TaK KakK, M0 OMPeneIeHUIO,
MepeBOAYMK MOHMMAET BCE CKazaHHOe Ha poaHoM s13bike. OqHako OOH
MOpUAEPKUBACTCS AUaMETPaJIbHO MPOTUBOMNOJIOXKHOU Toautuku. B Co-
BerckoM Coro3e MmogoOHOe OTHOIIEHHUE K TMepeBOAy ObLIO OYeBUAHBIM
pe3yIBTaTOM HeAocTaTKa HOCUTeNell MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB. B wmrore,
nepeBoAUYNKAM MPUXOAMUIOCH MEPEBOIUTDH U HAa POJHOM S3bIK, U HAa MHO-
CTpaHHBIN. BaxkHO 1, YTO TIepeBOMYMK MTOHMMAET BCE CKa3aHHOE, eCTU
OH HE MOXET BOCIPOM3BECTU TEKCT TpaMMaTUUYECKU, TEKCUYECKU U CTHU-
JIMCTUYECKH TIPaBUJILHO HA MTHOCTPAHHOM SI3BbIKE?

Xotst B OOH ecTh HECKOJIBKO CUHXPOHUCTOB, CITIOCOOHBIX paboTaTh
Ha JBa WJIN TPH sI3bIKa, B OCHOBHOM TIEPEBOMYMKH TIEPEBOMAST TOJILKO Ha
ponHoii si3bIK. CTpecc BIMSIET Ha KaueCTBO MepeBo/ia, CUHXPOHUCTBI YACTO
JOTYCKAIOT TpaMMaTWYeCKWe M CHUHTaKCMYeckue ommoku. Hocurenb
PYCCKOTO SI3bIKa, MepeBOSILINI HA aHTJIMICKUI, eJaeT OIMOKM B HC-
MOJIb30BAHNU APTUKJIICH, BCTABIISASI WX TaM, Te UX He JODKHO OBITh, U
yIycKasl Tam, Ilie¢ OHW HYXXHbI, a TakKe, 3a4acTylo, HEeMpaBWJIbHO MC-
MOJIB3YeT TIPEUIOTH U CJIOKHBIE BpeMeHa. Tak Kak B PyCCKOM SI3bIKE HET
TaKOM CJIOXHOI CUCTeMbl BpEMEH, KaK B aHIJIMACKOM, HUUTO B PYyCCKOM
SI3bIKE HE YKa3bIBaeT TMEePEeBOMUMKY HANPSIMYIO Ha TPaBUILHOE BpEMS
B aHrmiickoM. TunuuHblii mpumep: ¢pasy «BoT yxke mosyaca, Kak Mbl
¢ BaMH 3[IeCh CUAM» TIepeBoIsAT Tak: «We sit here now for half an hour in
this room» BMecTo «We shall have been sitting here now for some 30 min-
utes». HecrpaBenmmBo 3aCTaBisITh ayIMTOPUIO CIYIIATh HEMPaBUIbHBIC
rpaMMaTU4ecKue CTPYKTYPhl, HeyTauHble JIEKCUUECKe KOHCTPYKIINHM, a
WHOTIIa K HEBEPHO TTPOU3HECEHHBIE CJIOBA U (hpa3bl.

OnHako CerofHsIIHUNM TepeBOAYECKU PHIHOK pa3BUBAETCS B ApY-
roM HampasieHnH. Ha MHOTUX KOH(MepeHIIMIX, TTIPOBOAMMBIX KaK 4acT-
HBIMU, TaK M TOCYIapCTBEHHBIM U CTPYKTypaMu (BKJtouass MuHuUcCTep-
c¢tBo MHOCTpaHHbIX neil P® u Tocaenaprament CIIA), cuHXpoHHBIE
MepeBOAUYMKHU TOJKHBI TIEPEBOJUTD Y HA POAHOM SI3bIK, U HA MHOCTPaH-
Heii. Ikonsl ycTHOro nepeBoga B Poccuu u Ha 3amane mpaBbl, oOydast
CTYIEHTOB C YYeTOM TeHAeHLIUI 1 TpeboBaHuit ppiHKa. Ho B OOH u pa-
OoTaloIlIMX MOJ €€ ATUA0K yupexneHusx, Takux, kak BO3, TOHECKO,
DAO, IOHUIO, MATATD u ap., yCTHEIH TTepeBo Ha pYCCKMiA, (ppaH-
Ly3CKMIA, UICTTAHCKUIA Y aHIJIMICKUI S3bIKM OCYLIECTBISIETCS HOCUTES -
MU 3TUX SI3bIKOB, MEPEBOSILIMMU TOJIBKO HAa POAHOM SI3bIK.

Kpome TOro, OMIMHIBEI M TPWJIMHTBBI HE BCETHA SIBIISIIOTCSI XOPO-
UMK YCTHBIMM TepeBomurMKamMu. HekoTopble M3 HUX BEJIUKOJEIHBI,
HO OOJIBIIMHCTBO, KaK HY CTPAaHHO ATO MOKAXETCS, HE CTAHOBSTCS XO-
POLIMMU YCTHBIMM MEPEBOAUYMKAMU: OHU WAEaIbHO 3HAIOT JIBa SI3bIKa,
HO HEeCTOCOOHBI MTHOBEHHO TIEPEKIIIOYaThCsl C OMHOTO sSI3bIKa Ha IpYy-
roit, 4YTo HEOOXOIUMO MPU YCTHOM TIepeBone. OAMH YacTo MOJIb30BaB-
LIAICS yCAyraMM YCTHBIX TIEPEBOAYMKOB YEIOBEK KAaK-TO OTMETHIIL:
«CkazaTb, YTO OMJIMHIB — 3TO BCeraa XOPOIUid MePeBOAUMK, BCE PaB-
HO, 4TO CcKa3aTh, YTO TOT, Y KOTO €CTh ABE PYKM, MOXET ObITh KOHIIEP-
TUPYIOLIUM MTUAHUCTOM>.
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An interpreter in the English booth — i.e., working into English —
must be a native speaker of English with excellent passive comprehen-
sion of French and of either Russian or Spanish. An interpreter in the
French booth must be able to work into French from English and Span-
ish or from English and Russian. An interpreter in the Russian booth, i.e.
working into Russian, must have an excellent passive command of Eng-
lish, good passive comprehension of French or Spanish, and a native
command of Russian. At most meetings, there will be two interpreters to
a booth, covering the different language combinations. This means that
there is one interpreter from Russian and French and one interpreter
from Spanish and French in the English booth, and in the French booth
there is one interpreter working from Russian and English and another
interpreter working from Spanish and English into French.

The relay system used by the UN is the reason for these combina-
tions. At a three-hour meeting, the generally accepted length for gather-
ings of most UN bodies, the interpreters in the English, French, Spanish
and Russian booths work in half-hour shifts. In the French and English
booths the interpreters coordinate their half-hours to ensure that each
language is covered at all times. The interpreter in the English booth who
interprets from Russian and French will therefore be working during the
same half hour as the interpreter in the French booth who works from
Spanish and English. In this situation, if the Russian delegate takes the
floor, the French booth interpreter — who does not know Russian — will
“take relay” or listen to the interpretation of the Russian into English,
and will then render that into French. So, too, the interpreter in the
English booth who works from Russian and French — and does not
know Spanish — will take relay from the French booth, and render that
interpretation (from Spanish into French) into English.

Interpreters in the Spanish booth need to work from English and
French into Spanish; in the past, some interpreters in the Spanish booth
=had an excellent working knowledge of Russian. In the Chinese and
Arabic (known as the “exotic” languages) booths all interpreters, who sit
three two a booth, work both into Chinese or Arabic and into English or
French. Since they arc working more than their colleagues in the other
booths, they work twenty-minute shifts rather than half hours. A delegate
who wishes to speak in a language which is not an official UN language
must either bring his own interpreter, who usually interprets into Eng-
lish, with the other booths taking relay, or must provide a text in a UN
language to be read out by the UN interpreters. In the latter case someone
from the delegate's mission arrives with the text and “points” — i.e. sits
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CUHXpOHHBIN MEPEeBOIYMK B AHIJIMICKON KaOWHe, T.e. IMePeBOIsI-
WA Ha aHTIMUCKWUI SI3BIK, HOJDKEH OBITh HOCHUTENEM aHTJIUHCKOTO
S3bIKa U TIPY 3TOM MOJHOCTbIO MOHUMATh peub Ha (hPaHILy3CKOM $I3bl-
Ke, a TakKXKe Ha PYCCKOM WM MCHAHCKOM. YCTHBIM TMepeBOIYMK BO
(¢paHLy3CcKOii KabMHe OOKEH YMETh MEPEeBOAUTh Ha (hpaHIy3CKUIA C
AHTJIMICKOTO 1 MCMaHCKOTO WIM C aHTJIMicKoro u pycckoro. Ilepeson-
YUK B PYCCKOI KaOMHeE, T.e. MEePeBOASIINI HAa PYCCKUIT HOCUTEJb pyC-
CKOTO $I3bIKa, JOJKEH WAealbHO MOHMMAaTh peub Ha aHIJMICKOM, a
TakKe Ha (ppaHILy3CKOM WM ucraHckoM. OOBIMHO Ha 3acelaHMsIX B
Kaxj0# KaOMHe MPUCYTCTBYIOT JBa MepeBOIYMKA C PA3IMYHBIMU COUe-
TaHUSMU I3bIKOB. DTO O3HAYAET, YTO B aHMIMHCKOU KaOMHE OAHOBpE-
MEHHO HaxOAsITCSl OJMH TepeBOAYMK C PYCCKOTO U (PpaHIy3CKOTo u
OJIVH TEePEBOJUYMK C MCIAHCKOTO U (PpaHIly3CKOTO, a BO (DpaHILy3CKOM
KaOWHe OIUH YeJI0BEK MePeBOIUT C PYCCKOTO U aHIJIMHACKOTO U IPyroi
C MCIIAaHCKOTO 1 aHIJINICKOTO Ha (hpaHIy3CKUIA.

[TomoonkbIii moaxon cymectsyeT B OOH B ¢BsI3u ¢ TpeOoBaHUSIMU
MPaKTUKYIOIIEHCS TaM CUCTeMbl pesieiiHoro nepesoaa. Ha Tpéxuaco-
BOM 3acelaHuu (0ObIYHAsI MPOJOKUTEIbHOCTh 3acedaHMus] B 0OJIb-
mmHcTBe yupexaeHuii OOH) cuHXpoHHBIE MEPEeBOAYMKN B aHIJIMUI-
CKOM, (paHIy3CKOi, MCIAaHCKOW M PYCCKOM KaOWHAX MEHSIOTCS
Kaxnple rmoyyaca. Bo dpaHily3ckoil u aHITIMIACKON KaOMHaX MepeBO/I-
YUKU KOOPAMHUPYIOT CBOIO PabOTy TaKUM 00pa3oM, YTOObI MepeBoL CO
Bcex paboumx sI3bIKOB ObLI obecrieueH OecrnepedoliiHo. IlepeBoquuk B
aHTJIMICKOI KabuHe CO 3HAHMEM PYCCKOTo U (ppaHIly3cKOro oyaeT pa-
0oTaTh OJHOBPEMEHHO CO CBOMM KOJIJIErOil BO (DpaHIly3CKOU KaOuHe,
3HAKIIMM WCIAHCKWU M aHTIMiCKuii. B 3ToM ciyyae, eciu ClIoOBO
NpeaoCcTaBdaT TpeAcTaBuTesiio Poccun, mepeBoguuK BO (hpaHIly3cKO
KaOuHe, KOTOPHII He 3HAEeT PYCCKOTO SI3bIKA, «IIPUMET 3cTadeTy», T.C.
OyzeT cayliaTh MepeBojl C PyCCKOro Ha aHMIMACKUI 1 TepeBOIUTh Ha
(paHiy3ckuii. Takum o6pa3omM, MepPeBOAUMK U3 aHIJIMACKON KaOUHBI,
3HAIOLIMIA PYCCKUI M (PpaHIly3CKMIi, HO HE 3HAIOLIMI MCIIAHCKOIO,
npuMeT actadeTy OT mepeBoAuYMKa U3 (paHIly3CKOi KaOWHBI M AacT
nepeBo (C UCITaHCKOTo Ha (ppaHIy3CKUil) Ha aHIJIMICKOM SI3BbIKE.

[TepeBoguMKaM B MCIIAHCKOM KaOMHE HeOOXOAMMO MEepPeBOAUTh C aHT-
JIMICKOTO U (hpaHIly3CKOTO Ha UCTAHCKUI. PaHbllle HEKOTOPBIE MEePeBOI-
YUKW B UCTIAHCKOW KaOMHE BEJIMKOJIEITHO paboTalu C PYCCKUM SI3IKOM
(ceromHsi, K COXaJeHMUIO, TaKUX CIIELIMAIMCTOB OoJblle HeT). B kuraii-
CKOIl 1 apabckoii KabMHax (3TU SI3bIKM Ha3bIBAIOT «3K30TMUECKUMU»)
BCe MePEBONUMKHU MEPEBONIT Ha KUTAUCKUIA WU apaOCKUiA U HA aHTIUIA-
CKUI uan (paHIily3ckuii (M3-3a HArpy3Ku MX TpOe B KaXJoil KaOuHe).
Tak kak oHu paboTaloT 00JbllIe, YeM UX KOJUIETU B IPYrux KabuHax, ux
CMEHBI JUISITCSI 1O ABajAllaTh MUHYT, a He Mo moJjvaca. [enerat, mpous-
HOCSIIMIM peub Ha $3blke, He SBIgIoIEMCS OMUIMATBHBIM S3bIKOM
OOH, nomxeH 1160 MPUNATH C COOCTBEHHBIM MEPEBOIYMKOM, KOTOPbIN
00BIYHO MEePEBOAUT Ha AHIJIMIACKWIA, a C HEro yXe UAET NePEeBO/ B APY-
rMx KabuHax, Ju0O MpeaoCcTaBUTh TEKCT Ha ogHOM u3 s13biIKoB OOH,
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next to the interpreter, usually in the English booth, and “points” with
a pencil as the speaker goes through the text so that the interpreter can
simultaneously read out the English text.

Though more than 90% of the work of UN interpreters involves
simultaneous interpretation, consecutive interpretation or chuchotage are
used at some informal talks and negotiations. (Not all UN interpreters
have training in consecutive, and the department head keeps a list of
those who are able and willing to do this). At small bilateral negotiations,
the interpreter may be required to work in both directions, e.g. into
Russian and into English; for somewhat larger groups using formal
consecutive interpretation, there may be interpreters from two booths,
such as the Russian and the English booths.

What does it really mean, at the UN, to “know” a language? This
means perfect or near perfect passive comprehension, the ability to
process a language quickly and produce a fluent interpretation into the
native language. It does not mean an ability to speak the passive
language. While some UN interpreters are extremely gifted linguists,
many have only limited speaking ability in the languages from which
they work. In the UN training program trainees are constantly told to
keep working on their native language, = to expand their vocabulary,
range of idiom, and stylistic repertory. They need to have an ear for
register, and to keep up with the “buzzwords” of the day.

Interpreters wishing to work at the UN must take and pass an exam,
consisting of the simultaneous interpretation of several tapes, working
from their passive languages into their active language. Freelance exams
are set up on relatively short notice (a few weeks), while exams for per-
manent staff posts are by competitive examination, organized well in ad-
vance by the Department of Training and Examinations on the request
of the booth which experiencing vacancies. A B.A. or equivalent is a re-
quirement for employment in all booths at the UN. Many, but not all
UN interpreters have a degree from a professional interpretation school,
such as MGLU (formerly the Maurice Thorez Institute of Foreign
Languages) ESIT in Paris or GST1 (Graduate School of Translation and
Interpretation) of the Monterey Institute of International Studies (Cali-
fornia).

Interpreters working from Russian and French into English, and from
Russian and English into French come from a wide variety of backgrounds.
Some are of Russian origin; others have studied Russian in college or
graduate school; some have lived and worked in Russia. Even though
there is a real need for interpreters with these language combinations,
some 80% of the work of the interpreters in the English booth is from
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YTOOBI IIEPEBOMYMKU €T0 3a4nTalli. B rmociaenHem ciryyae KTo-1100 U3 jie-
JIeralliM BBICTYMAIOIIETO MMPUHOCUT TEKCT U CISIUT 32 TEKCTOM, T.€. CUIUT
PSIOM C MePEBOAUMKOM, OOBIYHO B aHTJIMIACKOIN KaOWHE, U BeleT KapaH-
JIAllIoM TI0 TEeKCTy U Mepe TOro, Kak BBICTYMAIOLIUI MTPOU3HOCUT peub,
YTOOBI MEPEBOAYUK MOT CUHXPOHHO 3aUUThIBATh AHTJIMUCKUI TEKCT.

Xotst 6osee 90% paboThl YCTHBIX ITepeBogurMkoB B OOH — 510 cuH-
XPOHHBIA MEPEeBO, MOCACIOBATEIbHbBIA MEPEBOI U «ILEITAI0» TaKXe
HCIOJIB3YIOTCSI Ha HEKOTOPBIX He(hopMallbHbIX Oeceax U reperoBopax.
He Bce yctHbIe nepeBogunku B OOH nMeoT HaBbIK IOC/IeI0BaTEIbHO-
ro nepeBojia, 1 y TJaBbl OTAea UMEETCsl CITIUCOK TeX, KTO MOXET U To-
TOB BBIIIOJIHSTH 3Ty padory. Ha HeOoblInX ABYCTOPOHHUX MEPEroBO-
pax OT MepeBOIUYMKa MOXET MOTpeOOoBaThCsl MEpPeBOA Ha JBa sI3biKa,
HampuMep Ha pycCKuil u aHrnuiickuii. Ha 0oJiee KpyIHbIe 3aceqaHus ¢
HCIOJb30BaHUEM O(UIMATIBHOTO MOCIeN0BaTe/IbHOTO MepeBoaa Mpu-
[J1allaloTCsd YCTHbIE MEPEBOAUYMKHU M3 IBYX KaOWH, HalpuMep U3 pyc-
CKOM U QaHTJIMMCKOM.

Tax uto xxe o3HauaeT B OOH ciioBocoueTaHue «3HaTh SA3bIK»? DTO
O3HayvaeT ujeaabHOe WIM OJIM3KOe K UeaalbHOMY TOHMMaHUE, yMEHUE
OBICTPO 00pabaThIBaTh UCTOYHUK, MEPEKIIIOUYATHCS U 1aBaTh ONTHUMAaJIb-
HBIIl BapMaHT TepeBojia Ha POAHON sI3bIK. DTO He MpearnoaraeT yme-
HUSI TOBOPUTh Ha BTOpOM si3bike. Bo BpeMs Kypca odydyenus B OOH
CJIyLIaTesIsiM TOCTOSTHHO TOBOPSIT, YTO paboTa Ha/l POAHBIM SI3bIKOM He
npeKpalaeTcss HUKOTAa: HE0OOX0AMMO pacIIMpPsTh CJIOBapHbIN 3arac,
MOTIONHATh 3HAHUS WAWOMATUKU U CTUJIMCTUUYECKMX OCOOEHHOCTEH
S13bIKa, pa3InyaTh PETUCTPbI U 3HATh «MOJIHbIE» CJIOBA.

YCTHBIE MepeBOMUMKU, KOTOphIe XOTAT padbotath B OOH, mokHbI
claBaTh AK3aM€H, COCTOSIIIMI B CHHXPOHHOM TEPEBOE U3 HECKOJbKUX
3alMCaHHbIX BBICTYIUJIEHUM, TIEPEBOIST CO CBOMX «IMACCUBHBIX» SI3bIKOB
Ha «akTuBHbIe». OO 3K3aMeHax [Jis1 BHEIITAaTHbIX MEPeBOIUYUKOB COO0-
111aeTcsl 3a HECKOJIbKO Heleb 10 Ha3HAYEeHHOM JaThl, a 3K3aMeHbI ISl
MOCTOSIHHBIX COTPYJHUKOB OPraHU30BbIBAIOTCS 3apaHee Ha KOHKYpC-
HOIl OCHOBE, B 3aBUCUMOCTU OT OCBOOOJIMBIIMXCSI BakaHcUi. [Is pa-
00ThI Bo Bcex kabuHax OOH tpeOyeTcs cTeneHb OaKkaiaBpa WIM €€ aHa-
Jjor. MHorue, HO He Bce ycTHbIe nepeBomunku OOH mmeroT murmioM
BBICIIEr0 y4eOHOTO 3aBelleHUsI, TOTOBSIIEro MPOodecCUOHATbHbBIX TTe-
peBoguukoB, Harpumep MIJIY (B npouiom MHCTUTYT MHOCTpaHHBIX
s13bIKk0B M. Mopuca Topesa), Briciias 1mkona nepeBoguukoB (ESIT)
B ITapuxe mnu Beiciieil mikossl nepeBona MHCTUTYTa MeXIyHapo-
Hbix ucciaegoBanuit B Monrepee (MIIS) (Kanudopuus, CIIA).

Pa6otatoiue cerogusi B OOH ycTHbIe MepeBOAYUKU C PYCCKOTO U
(bpaHILy3cKOTO Ha aHIJIMIACKUIA U C PYCCKOTO Y aHTJIMHUCKOro Ha (ppaH-
LY3CKUIi, KaK MpaBUJI0, MOJYUYMJIM caMoe pa3Hoe obpa3oBaHue. Heko-
TOpbl€ M3 HUX PYCCKOTO TMPOMCXOXIEHUS, APYrHe M3ydaau PyCCKUM
B KOJUIeIIKe WM B MarucTpaType, HeKOTOpble XXWIM U padoTtanu B Poc-
CUM. XOTS CYIIECTBYET peasibHbIiA CIIPOC Ha YCIYryd MepeBOAUYUKOB CO
3HAHUEM 3TUX SI3BIKOB, TpUMepHO 80% pabOTHI YCTHBIX TTEPEBOAUYNKOB
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French rather than from Russian into English. This is caused by the huge
number of French-speaking countries (France, Belgium, Luxembourg,
Switzerland, French-speaking Canadians, Francophone Africa and
Asia) vs. the very limited number of Russian-speaking countries after the
collapse of the Soviet Union (the Russian Federation, Belarus’, and an
occasional older delegate from a country such as Kirghizia or Kazakh-
stan). Interpreting from Russian into English can be particularly stressful
since many Russian delegates feel compelled to monitor and to “cor-
rect” the interpretation. Depending on the delegate's command of Eng-
lish, these “corrections” range from righting genuine errors to demands
for the use of English words or constructions that may or may not be ap-
propriate to the given context.

Interpreters working with Russian and English must also cope with
the problem of speed, when delegates begin to rush through their texts,
and the fact that English-Russian interpretation takes one-third more
time than Russian-English. This is due to the grammatical structure of
Russian, and to the length of words. As a result, the English-Russian inter-
preter may be forced to condense the text or gallop along at an inhuman
speed to keep from falling behind. If the speaker is delivering a text so
fast that the interpreter simply cannot get the meaning across, he can say
into the microphone, “Proper interpretation is unfortunately not possible
at this speed”. Of course, this is not something interpreters like to do!

UN interpreters are assigned to work at a wide variety of meetings
and negotiations at headquarters (UN duty stations include New York,
Geneva, Vienna, Bangkok and Nairobi), as well as at international con-
ferences. Meetings range from formal and informal meetings of the Gen-
eral Assembly and the Security Council, the six standing committees of
the GA, peacekeeping commissions and missions, the Disarmament
Commission and other disarmament bodies working on issues of non-
proliferation, chemical weapons, small arms and light weapons and anti-
personnel mines, the Economic and Social Council, committees and
commissions working on the peaceful uses of outer space, sustainable
development, AIDS. stem cells, cloning, drug abuse, the International
Civil Service Commission, the Pension Board, the Commission on the
Elimination of All Forms of Discrimination against Women, the Inter-
national Law Commission and groups dealing with commercial law, the
UN specialized agencies such as UNICEFE, UNDP (the UN Develop-
ment Program) or UNEP (UN Environmental Program), drafting
groups, bilateral negotiations and press conferences — there is a wide
range of subjects and themes, and interpreters constantly need to keep
up with changing terminology.
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B aHIJIMMCKOM KabuHe Mpor3BOAUTCS € (PpaHILy3CKOTO, a HE C PyCCKOTO
Ha aHDIMKCKUiA. [TpyyrHa 3TOr0 — OrpOMHOE KOJIMYECTBO (PpaHKOTO-
Bopaux rocyaapcts (®panumst, benbrus, JokcemOypr, LlBeiinapus,
¢pankorosBopsimas yactb Kananpl, (ppaHKOroBopsiiye cTpaHbl AQpUKyT
U A3uHn), B TO BpeMsl KaK pyCCKOTOBOPSIIUX TOCYIapCTB CTAJIO TOpasio
MeHblie nocie pacnana Coserckoro Cotoza (Poccuiickas Denepaiius,
benopyccusi, MHOTAa HA PYCCKOM BBICTYITAeT MOXUIOK MTPeACTaBUTEb
Kwupruszum nin Kazaxcrana).

YcTHbIE IEPEBOAUYUKH, PAOOTAIOLINE C PYCCKUM M aHIJIMACKUM $S13bI-
KaMM TaKXXe JTOJKHBI CIIPaBIAThCS ¢ TPOOJEMOI CKOPOCTH, KOraa Jie-
JIeraTbl 0YeHb OBICTPO YMTAIOT TEKCThI CBOMX BBICTYIUIEHUI, B TO BpeMs
Kak TepeBoJi Ha PYCCKUII 3aHMMAaeT Ha TPeTh OOJbIlle BPEMEHU, YeM
MEePEeBOJl HAa AHIVIMMCKMIA. DTO IMPOMUCXOAUT M3-3a T'paMMaTU4YeCKOit
CTPYKTYPbI PYCCKOTO $S13bIKa Y M3-3a JUIMHBI CJIOB. B UTOre YCTHBIN TTe-
PEBOJUYMK C aHIVIMHACKOIO Ha PYCCKMI MOXKET ObITh BBIHYXIEH COKpa-
TUTb TEKCT WU TOBOPUTH C HEUEJIOBEYECKOI CKOPOCThIO, YTOOBI HE OT-
CTaTh OT ropopsiiiero. Eciau BbICTyNalomMii TOBOPUT TaK OBICTPO, UTO
MEePEeBOIYMK MPOCTO HE MOXKET MOHSATh, O YEM OH TOBOPUT, NIEPEBOAUUK
MOXeT cKa3aTb B MUKpoO(doH: «K coxaneHuio, mpu Takoil CKOPOCTHU
TOYHBIN TIepeBOa HeBO3MOXeH». KOHEUHO Xe, MepeBOTUNKH AeIaloT
3TO TOJIbKO B 9KCTPEMAJIbHBIX CUTYaLIUSIX.

Yerubie nepeBomurku OOH paGoTtaloT Ha OrpOMHOM KOJIMYECTBE
pPa3IMYHbBIX 3aCeaHuii U TIEPEroBOPOB B IITA0-KBApTUPE (Cpear OCHOB-
HBIX MecT ciyx6b1 Hplo-Mopk, YKenesa, Bena, Banrkok n Haiipo6u), a
TaKXXe Ha MEXIYHapOIHBIX KoH(epeHLMsIx. DopMmaabHble U Hedop-
MaJibHbIe COBeIIaHus MpoBoasT: [eHepanbHas Accambies u Coser bes-
onacHoct OOH, 11ecTh MOCTOSIHHBIX KOMUTETOB [eHepasibHOM AccaM-
Osie, KOMMCCUM U MMCCUU IO TIOAfepKaHuio Mupa, Komuccusi mo
Pa30pYXKEHUIO U IPYTUe CTPYKTYPhI, 3aHUMAIOIIMECS ITOM MpodeMaTu-
KO, paboTaollue ¢ TAKUMU TEMaMU, KaK HEPACIIPOCTPAHEHUE OPYXKUS
MAacCOBOTr0 MOpaxKeHMUs, JIETKOe U CTPEJIKOBOE OPYXXMeE, TPOTUBOMEXOT-
Hble MUHBI. CUHXPOHUCTHI TakKxKe o0cayKuBatoT COBET 10 9KOHOMUYE-
CKMM M COLMAJIbHBIM BOIMPOCAM, KOMUTETbl U KOMUCCUU TTIO MUPHOMY
HCMOJIb30BAHUIO KOCMUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, 110 YCTOMYMBOMY pa3BU-
THio, 110 6opnde co CITMJIoM, o CTBOJIOBBIM KJIETKAM, 1O KJIOHMPOBA-
HUI0, MO0 OOPHOE CO 30YNOTpedeHNEM HAPKOTUUYECKUMU CPEICTBAMU,
MexxnyHapoJHyI0 KOMUCCHIO T10 TpaxIaHcKoi cimyx6e, Komuccuio no
YCTPAHEHUIO BCeX (POpM NMCKPUMUHALIMIA TPOTUB KEHILWH, TPYIIIIbI, 3a-
HUMaOIIMeCs BOMPOcCaMM KOMMEPUECKOro IpaBa, Crelualu3upoBaH-
Hele roapasneneHnss OOH, Takue, kak KOHUCE®, [TPOOH (I1porpamma
pazsutusg OOH) unu FOHEIT (ITporpamma OOH 110 BommpocaM oxpaHbl
OKpyXarollel cpefbl), pedakiMOHHbIe TIpynbl. [IpoBonmsarcs aBycTo-
POHHUE TIEPeroBOpkI U TMpecc-KoHbepeHuu. [TpeamMeToB u Tem st 00-
CYX/IeHUsI OTPOMHOE KOJMYECTBO, M TEPEBOMUYMK TMOCTOSIHHO TOJKEH
OBITb B Kypce MEHAIOLLENCS TEPMUHOJIOTUU.
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At formal meetings the interpreters may receive texts (and possibly
translations of these texts, which vary tremendously in quality) and at
most meetings they are given the documents relevant to the topic under
discussion. Nor is there any assurance that the speaker will stick to his
text; he may omit whole paragraphs, start in the middle, or add material.
The interpreter must remember to use his ears rather than his eyes at all
times; he must keep listening to what is said rather than burying himself
in a text.

Many subjects are highly politically sensitive, and the interpreter
must keep up with current events in a wide variety of fields; he must
be attuned to high-level elections, civil wars and conflicts world-wide,
as well as to new legislation, international conventions, and scientific
discoveries. He must also have an excellent background in world history,
geography and literature. Even the most non-religious delegates may cite
phrases from the Old and New Testaments in an amazing variety of
contexts.

The interpreters also must need to be fluent in another language, or
rather sub-language, namely UNese. The interpreter must be familiar
with such UN favorite terms as “implement, urge, encourage, invite,
reiterates, underscores, deplores, deeply regrets, gratified, stakeholders,
proactive, robust”. Et cetera, ad infinitum.

The workload for permanent staff interpreters is 7 meetings a week,
for a total of 21 hours; for freelance interpreters the average is 8§ meetings
a week, for a total of 24 hours. Most meetings take place between 10:00
and 1:00 and 3:00—6:00, with a two-hour lunch break. This may not
sound like a very heavy workweek, but interpretation is a highly stressful
profession, and “rest and recovery” time is essential if errors are to be
avoided. And no interpreter ever wound up on the front page of the New
York Times because of a brilliant interpretation! It is the errors and slips
that are immediately picked up by the media. Of course, if the interpret-
er realizes that he has made an error he can immediately correct himself,
saying “Interpreter’s correction”. But all too often he has no time to do
this, as the speaker is rushing on to the next sentence. And, of course,
the interpreter must always be careful to see to it that his microphone
has not been left on when he is not interpreting. God forbid that he
say something into the microphone about someone in the room! Such
incidents have happened even to the best and most professional of
interpreters.

Most of the UN document and terminology data banks are now easily
available in the six official languages, and interpreters often keep their lap-
tops readily available for quick access to these. Assignments to meetings
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Ha oduumanbHbIX cOOpaHMSIX MEepeBOIYMKAM MOIYT JaThb TEKCThI
(1, BO3BMOXHO, TEePeBOJbl 3TUX TEKCTOB, OYEHb pa3HbIe MO KAYECTBY).
Ha OosbliMHCTBE 3aceqaHMil BBIIAIOTCS JOKYMEHTBI, OTHOCSIIUECS
K TeMe obcyxxaeHusi. HeT HUKakoit rapaHTUM, YTO BBICTYTIAIOIIUIA OyaeT
CJIeIoBaTh TEKCTY: OH MOXKET MPOIMYCKaTh liejible ab3alibl, HayaTh C ce-
PENVHBI WM 1aBaTh JOOABOYHYIO MH(pOpMAIIMIO. YCTHOMY TIEPEBOTUMKY
BCErja Hy»XHO IMOMHMTb, YTO €T0 3a/laya — CylliaTh Oopatopa, a He Yu-
TaTh TEKCT.

CyuecTByeT Macca IIeNeTUIbHbBIX MTOJUTUYECKUX BOMPOCOB, U Tie-
PEBOTUYUMK JOJKEH CJAEAUTh 32 HOBOCTSIMM BO MHOTMX OO0JACTSIX: OH
JIOJKEH OBbITh B Kypce X0/1a M30MpaTebHbIX KAMIIAHUI BBICOKOTO YPOB-
H$1, TpaXkJIaHCKUX BOWH U KOH(MJIMKTOB 10 BCEMY MUDY, a TAKXKE HOBbIX
3aKOHOIPOEKTOB, MEXIYHAPOJAHBIX KOHBEHIIMI U HAyUHBIX OTKPBITUMA.
OH nojkeH 3HaThb BCEMHUPHYIO MCTOPUIO, Teorpaduio U JuTepaTypy.
Haxe camble HEpeJUTHO3HbIE IeJeraTbl MOTYT LIUTUPOBATh (Ppasbl U3
BeTrxoro uiau HoBoro 3aBeta B caMbIX HEOXKUIaHHBIX KOHTEKCTaXx.

ITepeBoaUMKM TaKXKe TOJKHBI B COBEPILIEHCTBE BJIAJETh €1IE ONHUM
SI3LIKOM, TOYHee MOAbsI3bIKOM — si3bikoM OOH, Tak Ha3biBaeMblit
«UNese». [IepeBomunK O0IKEH 3HATh CACAYIONINE MOCTOSHHO UCIIOJb-
3yeMble CJIoBa: implement, urge, encourage, invite, reiterate, under-
scores, deplores, deeply regrets, gratified, stakeholders, proactive, robust.
Et cetera, ad infinitum, u Tak nanee.

CraHgapTHas Harpy3ka IITaTHOTO NEPEBOAUYMKA — CEMb 3acelaHuit
B Hezelto, T.e. 21 yac. BHemTaTHbIe MepeBOIYMKU B CpeHEM pabOTaloT
Ha § 3acemaHMsX, T.e. 24 yaca. BolbIIMHCTBO 3acenaHuii IIPOXOIUT C
10.00 mo 13.00 1 ¢ 15.00 mo 18.00, ¢ AByX4acOBBIM IIepEePLIBOM Ha O0E.
Ha nepBblii B3rJ1s1/1, 9Ta Harpy3Ka He KaXeTcsl Ype3MepHOU, OIHAKO He-
00X0IMMO TTPMHMMATh BO BHUMaHKE, HACKOJbKO OTBETCTBEHHA paboTa
YCTHOTO MEePeBOAUMKA — YacTO YeJOBeK paboTaeT B COCTOSIHUM Kpaii-
HEero crpecca, M 4YToObl M30eXKaTh CEPhE3HBIX OLIMOOK MPU IepeBole,
HeobxomuM oTabIX. K ToMy Xe HU OIMH MepeBOMYMK TIOKa He Moraia
Ha TepBy1o cTpaHuy raszersbl «Hbio-Mopk Taitmc» Oarogapst Ojectsi-
meMy nepeoay! 3aTo OIIMOKM M OrOBOPKM HEMEMJICHHO ITonafaloT B
cpeacTBa MaccoBoii mHpopManuu. KoHeuHo, eciii IepeBOAYMK MOHM -
MaeT, YTO Cjejaj] OLIMOKY, OH MOXET (1, CTPOTrO TOBOPSI, NOJIKEH) TYT
JKe UcIpaBUThCs, cKazaB: «[TompaBka nepeBogunka». Ho, kak mpaBu-
JIO, Ha 9TO HE XBaTaeT BPEMEHU, TaK KaK BBICTYIAIOLIUI OYeHb ObICTPO
MepPexXoIUT K CleaylolleMy MpeaiokeHuto. M, KoHeuHo ke, MmepeBo/-
YUK JIOJKEH BCErla BHUMATEJbHO CJIEAUTD, 32 TEM, YTOObI MUKPOGhOH
ObLT BBIKJIIOUEH HEMEIJEHHO T0 OKOH4YaHuu nepeBoaa. He mait bor
€My CKa3zaTb YTO-HUOYIb B MUKPO(MOH O KOM-TO U3 MPUCYTCTBYIOIIMX!
[TogoOHbIE Ka3ychl CIyYaJUCh JaXe C JIY4IIMMU, BbICOKOIpOodeccro-
HaJIbHBIMU MEPEBOIYMKAMM.

Ceituac OoJiblliasi YacTh JOKyMeHTaluu u TepmuHooruu OOH ner-
KopocTymnHa B 0aHkax gaHHbiXx OOH Ha mectr ouLMaIbHbIX S3bIKAX,
y TNepeBOAYUKOB UMEIOTCS HOYTOYKM IJisi OBICTPOrO AOCTyIa K 3TOM
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are done by a program officer, working with a computerized system that
calculates the number of meetings per interpreter and takes into account
the interpreters’ various language combinations and preferences. Inter-
preters can check their assignments through a voice mail system and an
Internet site. Attempts at the use of technology for regular videoconfer-
encing have not been very successful, though, partially because of prob-
lems with the sound quality of the technology, and because of the diffi-
cult in arranging ongoing videoconferences due to the time differences
worldwide. A team of interpreters cannot be expected to work at 3 am
every night to accommodate delegates 3000 miles away!

What should the student who wants to be an interpreter ask himself?
First of all, whether he has the talent and personality for interpretation,
or whether he is better suited for translation. Interpretation takes very
quick reactions and reflexes, excellent short-term memory, and iron
nerves. Simultaneous interpreters have been compared to firemen, air-
line controllers, or soldiers. On the battlefield everything that the soldier
has studied and worked on for years — maneuvers, training and drills —
will be tested in the heat of battle, as within a few seconds he must distill
all his knowledge make life and death decisions. This is exactly what the
interpreter must do.

A good interpreter can always benefit from training, but basically in-
terpreters arc similar to musicians. If talent is there — if the musician has
an ear — he can be trained and can learn how to refine and improve his
technique. If he does not have that gift, the best training in the world will
be of now help. Some people worry over each word in a sentence, and
enjoy consulting dictionaries and colleagues as they rewrite and rework a
text; such individuals will be much happier as translators than as inter-
preters. The sooner the student discovers where his talents lie — and
some people are equally talented as both interpreters and translators —
the happier and the more productive he will be.

Perhaps the best thing a student interpreter can do to practice it to
keep recording him or herself. This is a thoroughly unpleasant exercise,
but it is the only way to truly monitor progress and catch mistakes at an
early stage. One of the best things the student can do is to interpret a text
and record it, and then re-record the interpretation several times, con-
centrating each time on one specific aspect of the interpretation, such as
lexical choices, grammatical constructions, verb tense, prepositions,
syntax, etc. Then the student should try to put all of these together and
produce a recording that is smooth and easy to listen to.
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uHdopManuu. HazHaueHue repeBoJUYMKOB Ha KOHKPETHBIE 3acelaHust
MPOU3BOIUTCS C MOMOIIBIO KOMITBIOTEPHOI MPOrpaMMBbl, KOTOpasl po-
CUMTBIBAET KOJIMYECTBO 3aCeNaHUM I KaXKI0TO MepeBOIUMKA, YUUThI-
Basi OJHOBPEMEHHO pa3JIMYHble KOMOWHAILIMU SI3BIKOB M TIPEArouTe-
Hus. TlepeBoMUMKM y3HAIOT O HAa3HAUYEHMSIX 4epe3 CIeluaJbHO I
3TOr0 OPraHM30BaHHYIO TOJOCOBYIO MouTy uian MHtepHeT. [lombiTku
WCIIOJb30BaTh TEXHOJIOTUM ISl PETYISPHOTO MPOBEACHUS BUIEOKOH-
(bepeHIIMit ObLTM HeyJaYHBIMU, YACTUYHO U3-3a MPOOJIeM ¢ KaueCTBOM
3BYyKa, a YaCTUYHO — M3-3a Pa3HbIX BpeMEHHbIX 30H. He MoxeT xe Ko-
MaHJa MepeBOJYMKOB paboTaTh B 3 yaca HOUM KaxKIyro HOUb ISl eJie-
ratoB, Haxoasnxcs 3a 3000 Mub!

Kakue Bonpochl J0JKEH 3a1aTh ce0e CTYACHT, KOTOPbIi XOUET CTaTh
YCTHBIM TNepeBomuMKOoM? Bo-mepBbIX, €CTh JIM Y HEro CIOCOOHOCTH
K YCTHOMY TepeBO/y, M 00J1alaeT M OH HEOOXOIUMBIMU AJIsl 9TOM pa-
0OTbI JIMYHOCTHBIMU KauyeCTBAMU, MOXET ObITb, YTO €ro NMpU3BaHUE —
MUCbMEHHBIN mepeBoa. s pa®OThl YCTHBIM MEepPEeBOAYUKOM He-
00XoarMBbI OBICTpasi peakilus UM ocoOble pedJeKChl, BeIMKOJIeITHas
orepaTUBHAsl NaMsITh U Xejie3Hble HepBbl. CUMHXPOHHBIX MEePeBOIUM-
KOB CPaBHUMBAIOT C MOXAPHbIMU, aBUAAUCIIETYEpaMu U coigatamu. Ha
noJie 60s1, B pasrap OMTBbI MOJBEPTaeTCsl UCIIBITAHUIO BCE TO, UTO U3Y-
yajJl 4 oTpabaTbiBajl Ha IPOTSKEHUM MHOIUX JIeT 0oell — MaHEBPBI,
TPEHUPOBKU, YIPaXKHEHUSI — 3a HECKOJbKO CEeKYHJ OH JOJIKEH Ipa-
BUJIbHO KCITOJIb30BaTh CBOU 3HAHUSI U MPUHSTb TO €IMHCTBEHHOE pe-
1LIeHKe, OT KOTOPOI'o 3aBUCHUT XU3Hb. IMEHHO 3TO AOJIKEH JeiaTh yCT-
HBIN ITIEPEBONYMK.

XopollleMy MepeBOIYMKY Bceraa MouaéT Ha IMojib3y o0pa3oBaHME,
HO, TI0 CYTH, NIEPEBOAUYUKHN MOJOOHBI My3blKaHTaM. Eciu ecTb TajiaHT
(Kak y My3bIKaHTa CJIyX), ero MOXHO Hay4YuTb, MMOKa3aTh, KaK yJayd-
1IMTh, YCOBEPILIEHCTBOBATh TEXHUKY. ECiu Xe map OTCYyTCTBYET, TO U
Jydiiee B Mupe obopasoBaHue IJI0J0B He NpuHeceéT. HekoTopelie nepe-
JKMBAIOT 332 KaXJ0€ CJIOBO U BCE MPOBEPSIIOT B CJIOBApe, HEMPEPHIBHO
COBETYIOTCS C KOJIJIeraMu, TaKUM JIIOJISIM JIydllle TOUTHU B TMCbMEHHbII
MEePEeBOI, a HE B YCTHHINM. Yem ObICTpee CTyaeHT IMOMMET, K YeMY OH WJIN
OHa TPeNpacnoyoXeHbl (a HEKOTOPbIe OAMHAKOBO OfapPEeHbI U KaK yCT-
Hble TIEPEBOJUMKHU, U KaK MMCbMEHHBIE), TEM TTOJHOLIEHHEE OH peasu-
3yeT cebsi B mpodeccunu.

BosMoxHo, JTydlasi mpakTyka Ajist Oyayniero ycTHoro nepeBoqumKa —
3aMMUChIBATh CBOIO peub. DTO NOCTATOYHO YTOMUTEIbHOE YIIpaxkHEeHUE,
HO MPU 3TOM M €IMHCTBEHHBIN CIOCOO peaibHO HaOII0AaTh Mporpecc
Y 3aMeyaTh OIIMOKM Ha paHHMUX CTaausix oOydyeHusi. OQHO U3 JIyYILInX
yOpaXHEeHUM 17151 CTyJeHTa — MepeBeCTr TeKCT U 3anucarb CBOH Tepe-
BOJI, a 3aTeM Tiepe3anucaTb MepeBol HeCKOJbKO pa3, KOHLIEHTPUPYSICh
KaX/blil pa3 Ha OTAEJIbHOM aclleKTe MepeBoia, HapuMep Ha JIEKCUKe,
rpaMMaTUYeCKMX KOHCTPYKLMSIX, BpeMeHax, Mpeajiorax, CUHTaKcHuce
U T.J. 3aTeM CTYAEHTY CJIelyeT CBECTU BCE 3TU ACMEKThl BOEAMHO U Clie-
JIaTb YMCTOBYIO 3aMMUCh, KOTOPYIO JIETKO CJIyILIATh.
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And the student interpreter — as well as an experienced UN inter-
preter — must always remember to keep working on the target language.
The listener does not care if the interpreter understands everything that
he is hearing; he is only interested in what he hears coming out of the
booth, and in that language which he hears coming out of the booth. It is
up to the student to keep reading widely, and listening to radio, television,
DVDs and videos in all of his working languages.

In a sense, signing up with the UN means going to school for life.
Yes, the UN has its problems, including a huge and cumbersome
bureaucracy. Interpreters need iron nerves. But they have ringside seats
to international policy decisions and learn new things and terms every
day. (In addition, they have the right to free language courses in all of the
UN official languages). They also meet extremely dedicated people,
travel to conferences around the world, facilitate communication and see
the instantaneous results of that communication. While this is not the
job Nicole Kidman made famous in the film “The Interpreter”, it is
certainly a worthwhile and rewarding option for a simultaneous
interpreter with the appropriate language combinations.



CtyneHT, paBHO KakK M OIBITHBIN nepeBoguuk B OOH, Bcerma moi-
JKeH COBEpIIEHCTBOBaTh CBOE BiaaeHue s13bIKkoM. CTymeHT a0oJIKeH
MHOTO YUTaTh, CAyIIaTh paauo, CMOTpeTh TeaeBu3op, DVD u Bugeo Ha
BCEX CBOMX PabOUMX SI3bIKAX.

B xakoMm-To cMbIciie, noctymieHue Ha padoty B OOH o3Havaer no-
CTYMUTH B LIKOJY Ha BClo Xku3Hb. [la, B OOH He Bce naeaabHO, 3TO -
raHTcKasi, rpoMo3aKasl OlopokpaThueckas MaiivHa. Ho ycTHbIe mepe-
Bomuuku OOH paGoTaloT Tam, TAe NOPUHUMAIOTCS BaKHEHIIMeE
MeXayHapoaHble peineHus, nepeBoguuk OOH Bcerga HaxoguTcsl Ha
nepeaHeM pyoexe, B rylie cooblTuit. [lepeBogunKky Kaxablil 1eHb 3Ha-
KOMSTCS C HOBBIMM TEPMUHAMM, TOJYYalOT OIPOMHOE KOJIWYECTBO
(pakTosmornyeckoit nHpopmaruu. Kpome Toro, oHu UMeEIOT MpaBo Gec-
TUIATHO TIOCEIIaTh Kypchl Ha BCeX 1IeCTU OULMATbHBIX s3biKax. I1o-
MHUMO 3TOr0, OHM BCTPEUalOTCsl ¢ HEOObIUaiiHO MHTEPECHBIMU U TIpe-
JAHHBIMM CBOEMY NIy JIIOIbMU, €3[T 110 BCEMY MUPY, CIOCOOCTBYIOT
MEXIyHAapOJHOMY OOIIEHUIO U BUISIT HEMeIJIEHHbIE PE3yJIbTaThl CBOE-
ro Tpyna. 91o, 0€3yCJI0BHO, COBCEM HE TO, UTO «IIPOCIaBWIa» B (DUIbME
«IlepeBoguunia» Hukonb KunmaH. s CMHXpOHHOTO MepeBOMUYMKA,
BJIQJICIOIIETO KOHKPETHBIMU s13bIKaMU, paboTa B OOH — 510, BHE Bcsi-
KMX COMHEHHUU, NOCTOMHBIM M MPOAYKTHMBHBIM CMOCOO peanu3oBaTh
ce0s B rpodeccun.
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XPOHUKA HAYUYHOM XXKN3HU

MEXIYHAPOTHAAL HAYYHO-METOANYECKASA
KOH®EPEHIIUA «PYCCKUU A3bIK 1 KYJIBTYPA
B 3EPKAJIE ITEPEBOJIA»

14—18 mag 2008 r. cocTosutack I MexnyHapoaHast HaydHO-METOIM -
yeckast KoHpepeHLMs1 «Pycckuii sSI3bIK M KyJbTypa B 3epKajie rmepeBoiar,
opraHm3oBaHHas (aKyIsTeTaMld TpeX YHUBEPCHUTETOB: (DAKyIETETOM
Bricmas mikosna mepeBoga MOCKOBCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO YHUBEP-
cuteta uMeHn M.B. JlomoHOCOBa, (haKyabTeTOM SI3LIKOB, (DPUJIOJIOTUU
n Kyaeryp ctpaH [lpmuepHomMopbst MDpakMiicKoro YHUBEPCUTETA WM.
Hemokputa (r. Komotunu, Ipeunst) u dakyasreroM OalKaHUCTUKMH,
CJIaBUCTUMKM M BOCTOKOBeIeHUs YHuBepcutrera MakenoHus (r. Cano-
HukH, [perus).

KoHdepeH1us cnocodbcTBOBajIa MOBBIILIEHWIO MUHTEPeca K PYCCKOMY
SI3BIKY, KyJBType, a TakKe K IepeBoaaM IMPOU3BEICHNI PYCCKMX aBTO-
POB Ha MHOCTpaHHBIE S3bIKU U MepeBoJaM Ha PYCCKUI SI3bIK MPOM3BE-
NIEHWI 3apyOeKHBIX ITUcaTelIei.

B pabote koHbepeHuun npuHsu yyactue 6osee 300 yesnoBek U3
Poccuu, Ipeunn, Asctpuu, Ipy3un, Azepoaiimkana, ITonbmm, Kupru-
3uu, bonrapuu, JlarBuu, Typuuu, Kazaxcrana, Cepouu, JIutBsr Apme-
Huu, Ucnianuu, ®panuun, benbruun, Utanuu, Ykpaunsl, benopyccun,
seitnapun, CILHA, Wpana, Kananelr n gpyrux crpaH. Poccuiickue
yyacTHUKM npeacTaBistiin 30 ropomoB crpanbl. Illupokass reorpadust
KOH(pEepeHIMU MOATBEPANIIA UHTEPEC K IMpodieMaM, MpeaToXeHHbIM
K OOCYXIEHUIO U XapaKTepU3YIOLIUMCsI HECOMHEHHOM aKTyaJlbHOCThIO
B COBPEMEHHBIX 00J1aCTSX HAYKU O sI3bIKE U TTepeBO/IE.

3HaMeHaTeIbHO TO, YTO B KOH(EPEHIIMU MPUHUMAIA yJacTHe He
TOJIbKO JJOKTOpPA HayK, KaHAWAAThl HAyK, MIPENojaBaTe/d U nepeBoaun-
KM, HO TaKXKe aCMMPAHThl U CTYAEHTHI CTapIiuMX KypCOB pa3IMUHbIX
By30B Poccuu u Ipyrux cTpaH.

Ha rmmenapHoM 3aceqaHny OB TTPOYMTAHBI YeThIpe qJoKiana. [e-
HapHOe 3acelaHue OTKPBIBAJOCH MOKJIAAOM JeKaHa Beiciieil mKoms!
nepesoja (akyabrera) MOCKOBCKOIO rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTE-
ta M. M.B. JlomoHocoBa mpogeccopa H.K. TapGoBckoro Ha Temy
«[lepeBoa: peMeciio, UCKYCCTBO, TEOPUST», B KOTOPOM IIpeiarajcsl Ha
00cyKIeHre BOIIPOC: YTO TaAKOE TIEPEBO — PeMecyio, Tpedyloliee JUIIb
YMEJIOTO BJIafieHUs1 TexHoJjoruei? Mau BhICOKOE MCKYCCTBO, MPEarno-
Jlaratoiiiee TBopueckoe Hauajo? Kpome Toro, B Jokiajae pedub IiLia
0 MecTe TeOPUH TIepeBO/Ia B TIEPEBOTICCKOM TeSITEIEHOCTH.
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Ot akynpTeTa SI3bIKOB, (PUJIOJOTMU U KYJABTYp cTpaH IlpuyepHo-
Mopbst Ppakuiickoro yHuBepcurera uM. Jlemokputa (r. KoMmoruHu,
Ipeniust) BBICTYIIMJI JOKTOP UCTOPUYECKUX HayK Anegpmepuoc Xapauyu-
duc. Ero nokinan Ha TeMy «OCOOEHHOCTU IPeKO-PYCCKOM MEXKYIBTYP-
HOWl KOMMYHMKaUMU (B3[JISIA Ha MPOOJeMbl MpenojaBaHus UCTOPUU
PYCCKOI KyNIBTYphI B By3ax Iperun)», 3aTparuBai psig IpooOsieM, CBsI-
3aHHBIX C BBISIBJIEHMEM OCOOEHHOCTEH I'PeKO-PyCcCKON MEXKYIBTYPHOI
KOMMYHUMKAIIMU B UCTOPUYECKOM pa3BUTUU. [To MHEHMIO TOKJIaIuMKa,
pelIeHNe BbIlIeYKa3aHHbIX MPOOJIEM TTOMOXET MPEOA0JIETh CTEPEOTUIIbI
1 111a0JIOHBI BOCTIPUSTHS CTYEHTAMU-UHOCTPAaHLIAMU PYCCKOM KYJIBTYPBI.

DaxynpreT OANIKAHUCTUKHU, CIABUCTUKU W BOCTOKOBENEHUS YHU-
Bepcurera Makenonus (r. Canonuku, Ipemust) ObLT mpeAacTaBIeH I0-
kinagoM Ceemaanvt Mamanyii «be3sKBUBaJIeHTHAsI JIEKCUMKA PYCCKOIO
SI3bIKa B PYCCKO-TPEUYECKHUX CIIOBAPSIX», TIe FOBOPUIOCH O TpobiiemMax
nepeBojia 0E39KBUBAJIEHTHON JIEKCUKHU, pellieHhe KOTOPhIX BO3MOXHO
JIUITb TIPY COTIOCTABJIEHUU KOHKPETHBIX KYJIBTYP U SI3bIKOB.

Bo BTOpOM MieHapHOM 3acelaHUU NPUHSIN y4acTHe TMHIBUCTDI U3
pa3nuuHbIX yHUBepcuTeToB. OTKpbUI 3aceganue npodeccop A.J1. bep-
Juuesckuii U3 MHCTUTYTA MEXIYyHAPOIHBIX 3KOHOMUYECKUX CBSI3EN
byprennanna (ABCTpus) 1OKJIaIOM Ha TeMy «MeXKyabTypHbI yueo-
HUK B CUCTEME€ IMOATOTOBKM MEPEBOAUYMKOB», Ille ObLIM PACCMOTPEHBI
CTPYKTYpa U COJEpXKaHUE HALIMOHAJIbHOTO BapyMaHTa MEXKYJILTYPHOTO
yuyeOHUMKa pycCKOro si3bIKa U MPUBEAECHbI TPUMEPHI MPAKTUUECKOM pea-
JIN3ALMU NPEI0XKEHHON KOHUEMINU.

ITpodeccop MOCKOBCKOIO TOCYIapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA WM.
M.B. JlomonocoBa A.I. Munocaasckuii B noxiiane «KoHuemnius ooyde-
HUSI PYCCKOW IpaMMaThKe OyaylIuX NEPEeBOAUYUKOB» MOMAUEPKHYJI, YTO
MepeBOIUMKY C PYCCKOTO sI3blKa HEOOXO0MMa pelieNTUBHAS TpaMMaTH -
Ka (KOTopas JA0JKHA OMpenesisiTh CEMaHTUYECKYIO LIEHHOCTb I'pamMMa-
TUUYECKUX XapaKTEPUCTUK U MPaBUJIA CIOXKEHUS] 3TUX CEMAaHTUUYECKUX
XapaKTepUCTUK), a MEePeBOIYMKY Ha PYCCKUI SI3bIK — MPOAYKTHBHAS
rpamMmatuka (Kotopas J0JKHa OMNpelessiTh COYeTaeMOCTHbIE IMpaBu-
Jla 11 pa3HOYPOBHEBBIX €IMHMUIL, a Takxke (hOopMyJUpoBaTh IMpaBuia,
KacawouiMecsi CMHTarMaTuyeckKoi IMpaBUIbHOCTU CO3/aBaeMbIX Mpell-
JIOXKEHUI U TEKCTOB).

C noknamom «Pa3sHOBpeMeHHBIE TIEPEBOIBI TEKCTa KaK JTMHTBUCTH-
YECKUIA UCTOYHUK» BBICTYNWJ 3aBeAyroluii Kadeapoi UCTOpuu pyc-
ckoro s3eika npodeccop I'A. Hukonraes. OH OTMETWII, YTO II€PEBOABI
WHOSI3bIYHOTO TEKCTAa Ha PYCCKUIA SI3bIK, BBITTOJIHEHHbIE PA3HBIMU TIe-
PEBOJUMKAMU U Pa3HECEHHbIE B XPOHOJOTMYECKOM OTHOIIEHUH, TIpel-
CTaBJISIIOT OOJIBILION MHTEPEC KaK OAWMH U3 JIMHTBUCTUYECKUX UCTOUHM -
KOB B MCCJIEIOBAHUM PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO si3biKa. B nokiane Obuin
paccMOTpPeHbl KOHKPETHbIE CIyvyau aHaJIM3a pa3HOBPEMEHHbBIX MTepeBO-
JIOB MHOSI3bIYHOTO TEKCTAa HA PYCCKUIA S3bIK.
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B pamkax KoHpepeHLIMM B TeYeHUEe TpeX IHEW padoTaau CeMb CEeK-
uuit. B cexuum «KynbTyposorudyeckue acrekTsl repesona. Ilepesoa u
SI3BIKOBBIC KapTUHBI MUpa» JUAJIOT YYAaCTHUKOB KOCHYJICS TaKHUX BaK-
HBIX TPOOJIeM, KaK CITOCOOBI OTPaKeHUSI SI3BIKOBOM KapTWHBI MUpa,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHEe OCOOEHHOCTU TIepeBOnIa, HallMOHATbHas
ncuxosnorust u MeHtanutet (7. M. Iypesuu, E.B. Tpyxmanosa. E.U. Ane-
weHnko, HU.B. Bbawkosa, A.Il. 3abposckuii, E.FO. Byavieuna, T.A. Tpu-
noavckas, HU.C. Kapabysamosa v np.). Kpome Toro, oocyxnajiuch Bo-
MPOCHI, BO3HUKAIOIINWE MPU MepeBoae pa3nudyHbix peanuii (C. Yueronv).
JoKIaguuku TakkKe KOCHYJIMCh MPOOJIeM MEXITHUYECKOTO B3aMMO-
neicTBus B (ponbkiiopHoil Tpanuuuii (B.1I. boeomonosa), mpobdjaeM Mo-
IUGUKAIIIA PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpa B TOJIMITHUIECKOM
rocynapcte (E.A. XKypasaesa) n np.

[nogoTBOpHOIT OKazanach paboTa ceKIMK « Bormpochl XynoxecTBeH -
Horo mepeBofa». OCOOEHHBIN MHTEpEC, ayIMTOPUU BBI3BAJIO OOCYXK-
neHne mokianoB «IlepeBoxg B cucteMe “oTpaxkeHuit” M “CHHTE30B”
N.®. Aanenckoro» (0.10. Heanosa), «XynoxXeCTBEHHBII MepeBOI Kak
cocTaBistolasl KyasTypHoro auanora» (71.6. Iypmyesa), «O niepeBojae
¢ nuToBckoro s3bika TpakTaTa JI.IT. KapcaBuna “O coBeplueHCTBE »
(A.H4. Koemyn) n np. Bo Bpemst pabOTbl CEKIIMU ObUIU PACCMOTPEHBI Ta-
KMe TIpoOJIeMbl, KaK MEXKYJIBTYpHOE BOCIpPUsITHE Komuueckoro (H.B.
Koprokuna, T.B. Tapacenko), HETpUBUAIbHBIC PEIICHUS B IEPEBOIE
(E.B. Ilynbinuna), nepeBoj peanuii u uuBapuaHTel (X.I. Mapky) v ap.
MHOT0 TOKJIamoB B 3TOM CEKITMY OBLTO TIOCBSIIIEHO TPYIHOCTSIM TIPH TIe-
peBoge 11o33uu (3. Moxammaou, K.A. Oecanecsan, 1. H. 2Kamkun, K.P. Hyp-
eanu, H.D. ®amanuesa, O.B. Coboresa, JI. Kopenoscka, H.JI. Bacuaves
W JIp.).

Topstare crTOopbI BOZHUKIIN MPH OOCYKICHUM BaKHEHIITNX aKTyallb-
HBIX IIpo0JieM BO BpeMsl paboThl cekKuuu «AumakTuka». JJoKIaguuku
TOBOPWJIM O 11eJeCO00Pa3HOCTU UCTOJb30BAHUS PA3TIUUYHBIX KOMITbIO-
TEPHBIX MPOrpaMM B Kypcax MpernojaBaHusl pyCCKOTo si3blKa KaK MHO-
crpa"Horo (JI.I. [Ilasroéckas), o cmocobax KOHTPOJS B OOyYeHUU
nucbMeHHoMy TiepeBony (JI.B. Paxyba, M.B. Ilbieynesa), 00 aHTPOIIO-
LICHTPUYECKOM TMoaXo[e K (POPMUPOBAHUIO COLIMOKYIBTYPHOI KOMIIe-
TeHUMU Oynyiux rnepeBoguukoB (C. fO3bipsk), o mpobaeMax, BOZHU-
KaloOINUX TPW OOYIEeHWM PYCCKOMY S3BIKY B CHCTeME ITOATOTOBKU
nepeBoguukoB (O.C. XKapkosa, JI.A. bopuc, C.B. Yynpununa). J1oxna-
YUKW TOACJUINUCH OIBITOM CO3MaHUsI Pa3IMUHBIX YYEOHBIX MOCOOUI
1 HOBBIX MeTonuK (H.A. boxcenkosa, P.K. boxcenkosa, O.I1. bvikosa,
B.I. Cupomaxa, E.A. bynsakosa) v np.

B cexuuu «Teopusi, UCTOpHsI, METOIOJIOTHSI MIEPEBOAA» OOCYKIATCh
BOMNPOCHI, CBA3aHHbIe ¢ ucTopueit nepeBona (0. U. Kocmuxosa, . H. Asua-
kuna, O. Twopkan), TOBOPUIOCH O MEPEBOAUNKE KaK TBOPUYECKON JTAY-
HocTu (b. Yosuu), mogHUMAaIUCh TTPOOJEMbI, CBSI3aHHbIE C TMperepe-
Bomueckoit nnrepnpetauueit rekcra (0. C. Canoxcrhukoga) u ap.
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Pabora cekiuu «JIMHTBUCTHUYECKKE ACTIEKTHI MEPEBOIAa» BeJaCh MO
CJIEIYIOIMM HAaIlpaBIeHMUSIM: OCOOCHHOCTH TIepeBOIa PEIMTHO3HOMN
nexcuku (M.B. byeaesa, C.C. lopodzudu, H.B. Hukonaesa), nepeBon
dpazeonoruzmos (/. B. /laecodenko), nakyHapHoii jekcuku (£O.10. Jluna-
moea). KpoMe Toro, 1OKJIamurMKy Kacaauch MpooJieM, CBI3aHHBIX C IpaM-
MaTUYECKMMU TPYIHOCTSIMM, BOZHUKAIOIIMMU TIPU TMIEPEBOIE C OTHOTO
sa3bika Ha apyroii (1. H. Ilonosa, O.10. Hubkoesa, I1. Kpumnac) u np.

B cexiiun «Borpochl TEpMUHOJIOIMY U JIEKCUKOIpau» JTUHIBUCTbI
JIeJIAIACH OIBITOM CO3[aHusl pa3Horo tura ciaosapeii (7. 8. Muaiuapecu,
M.JI. Anexceesa, E.JI. becuennasn, H.HU. Bacunesa, I'A. Kaxcueanuesa,
H.b. Kapoanoea wn nip.).

Bo BpeMst paboThl cexkuuu «Pycckuii sI3bIK B MHOTOSI3BIYHOM MUpPE»
00CYyXIaMNUCh aKTyallbHbIe IpodJieMbl cTpaHoBeAeHus (FO.A. BwvioHos,
b.C. baseaszuna). Kpome TOro, roBOpujind O COLMOKYIBTYPHBIX HOpMax
oOpaiteHust B obpunmanbHbix cutyauusx (0. H. Tycesa) v np.

ITo mMatepuanam paboThl KOH(PEPEHLIMU BbIMYLIEH COOPHUK TE3UCOB.
B 2008 1. OyzmeT uznaH COOPHUK TOKJIAI0B.

M. H. Ecakosa, I'M. J/lumeunosa

O KOH®EPEHIIUU JIEPEBO/I U KYJIBTYPA»

4 cents16ps 2008 . B KpacHomape mpoiilia MeXXpernoHajlbHasi Hayd-
Has KoH(pepeHUs «[lepeBom m KyabTypa», OpraHM30BaHHas (haKyIb-
TeToM BpIcmas mkoma TepeBoma MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
yHuBepcutetra M. M.B. JloMoHOCcOBa 1 (haKynbTeTOM JIMHTBUCTUKU U
MEXKYIBTYPHOI KOMMYHUKaMu KpacHomapcKoro rocyaapcTBEHHOTO
YHUBEPCHUTETA KyJIBTYPhI M HCKYCCTB.

B koHbepeHIMU NPUHSUIM ydacThe Oosiee copoka yuyeHbIX u3 Mo-
ckBbl, Cankr-IletepOypra, KpacHonapa, Poctosa-Ha-JloHy, Malikora,
CapatoBa, 3anopoxbsi. [IporpaMmma KoH(pepeHIIMKM oxXBaThIBaja IIUPO-
KWi1 KpyT BOIIPOCOB HAYKW O TIepeBonIe U MpodecCHOHaIbHOM TOATO-
TOBKU TIEPEBOTINKOB.

Briciyio mxoiry repeBoga npeactapistiu mpodeccop H. K. Tapbos-
ckuit (moxmanm «[paHWIIBI TIepeBoma M TIOCIEACTBUSI TEPeBOMIECCKUX
norepb»), aoueHT O.HU. Kocmukosea (noxknan «Mmsi coOCTBEHHOE Kak
00BEKT HAayKM O mepeBoae»), goueHT M.H. Ecaxosa (moxmnan «Crartyc
POIHOTO SI3bIKA B TIOATOTOBKE TTEPEBOTINKOB (METOMMUYECKIUIA aCTIEKT)»)
n nipenopaBarenb O.C. XKapkosa (nmoxian «IloBemeHueckast KyjabTypa
nepeBoaUnKa» ).

0.C. Kapkosa
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